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Teri Maj Is 

APACI TOM 
IKLEJTONOVI 


1 . 

TU^NA VEST 

Od Planine Apaca u Teksasu 
do grada Flojdfilda na reci To- 
jah ima nesto vise od pedeset 
milja. A na polovini puta izmedu 
ta dva odredista nalazio se te, 
1854. godine, kad pocinje ova is- 
tinita prica, gradic Kent, u mno- 
go cemu slican ostalim gradovi- 
ma na Divljem zapadu u to vre- 
me. 

Ono, pak, sto ga je izdvajalo 
od njih bila je zivopisna priroda 
u kojoj je podignut. A nju je 
upotpunjavala reka Tojah svo- 
jom zelenkastoplavom, kao suza 
bistrom vodom, u kojoj su se og- 
ledali visoko plavo nebo i vitki 
jablanovi sa njenih obala. 

Na severu se prostire ravna 
prerija prema Flojdfildu i reci 
Pekos, a na jugu i jugozapadu 
Dejvisova planina i Planina 
Apaca, ciji se posumljeni i usta- 
lasani brezuljci priblizavaju 
Kentu do na nekoliko milja. 

Jednog junskog jutra te 1854, 
nekakav jahac iz Kenta beso- 
mucno je gonio svog konja u 
pravcu Planine Apaca. Po tome 
kako mu ni posle desetak prede- 
nih milja nije dao da predahne, 
moglo se zakljuciti da ga goni 
velika nevolja, kad trazi spaa u 


nogama svog dorata, ili je zada- 
tak kog se primio bio do te mere 
vazan i vredan, da nije stedeo ni 
sebe ni verau zivotinju. 

A da je bas ovo drugo posredi, 
a ne bekstvo pred neprijateljem, 
govorilo je to sto se za sve vre- 
me nije nijednom okrenuo, niti 
se u nekom zaklonu zaustavio i 
osmotrio teren preko kog je pro- 
jahao. 

Kent je ostao za njim. Trebalo 
je samo jos preci reku Tojah i 
duz njene obale se uputiti pre¬ 
ma Kanjonu smrti, koji je odva- 
jao Dejvisovu planinu od Plani¬ 
ne Apaca. 

Sa jedne uzvisice se sjurio pre¬ 
ma reci koja mu se na tom mes- 
tu ucinila dovoljno plitka da je 
konj bez zamomog plivanja mo- 
ze pregaziti u nekoliko skokova. 

U blizini druge obale, osecaju- 
ci, valjda, da njegov jahac ne na- 
merava da se zaustavi i predah¬ 
ne, zivotinja je sama zastala i 
pocela polako da pije vodu. Za- 
tim je izasla na obalu, stresla se 
celim telom, i frknula. 

— Dobro! Dobro! — zacuo se 
glas coveka na njenim ledima. 
— Malo 6emo se odmoriti, kako 
bismo kroz Kanjon smrti proja- 
hali sto brze. 

Sjahao je i prisao gomili ka- 
menja. Na jedan je seo, izvadio 



koznu vrecicu s duvanom i po- 
ceo da savija cigaretu. 

Samo sto je to zavrsio, iz sip- 
raga kojim je bila obrasla padi- 
na brega sto se malo dalje po- 
precno i prilicno strmo pela u 
visinu, grunu pucanj, i on cu ka- 
ko tane udari iza njegovih leda, 
i, na njegovu srecu, odbi se, ali 
njega pri tom ne zakaci. 

Bacio je cigaretu, izvadio kolt 
i zaklonio se za stenu na kojoj je 
sedeo. 

— Ne uzbuduj se, Dejvi — cuo 
je neciji glas, koji ga je oslovio 
njegovim imenom. — Nisam ni 
nameravao da te povredim. 

Jahac je pogledao u tom prav- 
cu i video kako se jedan veliki 
zbun razmice i iz njega izranja 
orijasko telo mladog coveka u 
odeci od jelenske koze i sa indi- 
janskim mokasinama na noga- 
ma. 

— Apaci Tom! — radosno je 
povikao covek iza stene, vratio 
kolt u kuburu i izasao iz zaklo- 
na. — Nije li ta sala, Apaci, malo 
i opasna? — prekoreo ga je bla- 
go. 

— Bilo bi mnogo opasnije da 
sam dozvolio onoj zvecarki da te 
ujede — odvrati traper i uperi 
cev puske prema kamenu do 
onog na kom je sedeo, a na kom 
se jos uvek uvijalo telo dugacke 
zmije kojoj je tane razmrskalo 
glavu. 

— Hvala ti, Apaci! — izgovori 
covek osecajuci kako ga obuzi- 
ma mucnina od pomisli na 
strasnu smrt koja ga je cekala, 
da ga je zvecarka ugrizla. 

— Nikada, Dejvi, ne okreci le¬ 
da gomili kamenja u svojoj blizi- 
ni, kao ni zbunju koje se nalazi 
kraj tebe — posavetova ga tra¬ 
per. — Drugi put to nece biti 


zvecarka vec mnogo opasniji ne- 
prijatelj. 

— Imacu to u vidu — odvrati 
kauboj, pa ponovo izvadi vreci¬ 
cu s duvanom i hartijom. — Da 
zapalimo? 

— Kuda ti se tako zuri? — upi- 
ta ga traper dok je spretno savi- 
jao cigaretu. — Odavno te po- 
smatram. 

— Pa, ti jo§ ne znas sta se do- 
godilo! — rece covek, a ostra bo¬ 
ra mu se ureza izmedu ociju. 

— Sta bi trebalo da znam? 

— Moj brat Kirk je ubijen. 

Traper se trze. 

Kirk Benet, serif iz Kenta, bio 
je njegov dugogpdisnji prijatelj. 
Pravican, snazan i brz na koltu, 
Benet je postao strah i trepet za 
one koji bi pozeleli da zarate sa 
zakonom i obicajima tog kraja. 
Zato su mnogi od njih radije za- 
obilazili Kent, nego ulazili u nje¬ 
ga. 

— Kada? — jedva istisnu Apa¬ 
ci kroz stegnuto grlo. 

— Sinoc. 

— Ko ga je ubio? 

— Kordel Enderson. Iz zasede. 

Novo iznenadenje i novi uda- 
rac. Jer, koliko je Kirk Benet bio 
traperov prijatelj, to je isto toli- 
ko bio i Kordel Enderson, ran- 
cer iz blizine Kenta. 

— Ne mogu da verujem, Dejvi 
— promrmlja traper. 

— Videli su ga, Apaci. Ti naj- 
bolje znas da se njih dvojica ni- 
kad nisu slagali. 

— Znam, ali to ne bi smeo da 
bude razlog da nasmu jedan na 
drugog. 

— Desilo se. Uostalom, da En¬ 
derson nije kriv, ne bi jos u toku 
no6i nestao sa svog ranca... Op- 
rosti, Apaci, ali ja moram da na- 
stavim put. 
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— Kuda si krenuo? — pogleda 
ga traper sumnjicavo. 

— U Marfu, da pozovem stri- 
ca na sahranu — odvrati Dejvi 
Benet i pojaha konja. — Znam 
da ti j e Enderson isto tako dobar 
prijatelj, kao sto ti je bio i mo] 
brat — dodade — pa ipak, to me 
nece spreciti da ga ubijem onog 
casa kad ga ugledam. 

— Ne prenagljuj. Dozvoli naj- 
pre meni da pronadem Kordela 
i da s njim porazgovaram. Ako 
je on, kako kazes, iz zasede ubio 
Kirka, kunem ti se da cu ga pri- 
vesti serifu. 

U redu. Novi serif u Kentu 
je sada Piter Stilmejker, odne- 
davno Kirkov pomocnik. 

Rekavsi to, on obode konja i 
ubrzb nestade u sumi kraj reke. 

Kao opfiinjen, traper je jos du- 
go zurio na tu stranu, i dok su 
mu u u§ima odzvanjale reci Dej- 
vija Beneta, reci koje su u nje- 
gov mozak unele takav kosmar 
kakav odavno nije osetio. 

2. 


UHODA 

Odavno se Apaci Tom nije na- 
sao u tako mucnoj situaciji kao 
tada. Od dvojice njegovih dobrih 
prijatelja jedan je ubijen, a drugi 
je, kako tvrde, njegov ubica. Ko- 
liko je zalio za serifom Benetom, 
toliko ga je bolelo saznanje da 
ga je ubio bas Enderson. Bila su 
to dva gubitka podjednako veli- 
ka i podjednako bolna. 

Pa ipak, u njemu se vec od 
prvog trenutka nesto bunilo 
protiv tvrdnje da je Enderson 
ubio Beneta. Njih dvojica se nisu 
voleli, ali, bar on je to znao, nisu 
se ni mrzeli. A gotovo pola svog 
veka proveli su u Kentu i okoli- 


ni, u ratovima sa Meksikancima 
i sukobima s bandama. 

Sta bi najednom moglo da bu- 
de razlog da Enderson, skriven 
u zasedi, puca u Beneta? I zar bi 
tako postupio Enderson? 

Bas taj detalj o pucnju iz zase¬ 
de pobudi u traperu sumnju. On 
je dobro poznavao Endersona, i 
zato sto ga je tako dobro pozna¬ 
vao, znao je da on to nikad ne bi 
uradio. 

Pitanja su se sve vise gomila- 
la. Na njih je mogao da odgovori 
samo Enderson. A gde se Ender¬ 
son u tom casu skriva, traper je 
znao gotovo sigumo, jer ga je 
ranije, u nekoliko mahova, tamo 
nalazio. 

Otisao je do zbuna iz kog se 
malocas pojavio, izveo otud 
svog vranca, pojahao ga i po§ao 
niz reku, koja je taj deo svog to- 
ka prilagodavala okolnim bre- 
zuljcima, vijugajudi podno njih 
kao kakva ogromna neukrobe- 
na zmija bez kraja i pocetka. 

Samo sto je napustio rebnu 
obalu nameravajuci da prede 
preko brezuljka koji se pred 
njim nalazio, primetio je sa svo- 
je desne strane jahaca koji je u 
oblaku prasine prelazio preosta- 
le pola milje prerije da bi se, bas 
kao i on, nasao na prilazima 
brezuljku. 

Sa pojavom tog jahaca, u ko- 
me on ubrzo prepoznade Ender- 
sonovog dvadesetogodisnjeg si- 
na Blenka, usledilo je novo izne- 
nadenje. U proredenoj sumi na 
padinama brezuljka pred njima 
spazio je sada drugog jahaca ka¬ 
ko jase oprezno i, po svemu su- 
deci, motri na Blenka Enderso¬ 
na, zadrzavajuci izvesno odsto- 
janje koje mu je, zajedno sa 



drvecem i sipragom oko njega, 
garantovalo sigumost. 

Mladic je ne samo primetio, 
ve6 i prepoznao trapera, jer je 
mahnuo sesirom i poterao konja 
k njemu. 

Pre nego sto je Blenk stigao 
traper je uspeo jos jednom da vi- 
di onoga sto je jahao iza njega, a 
sada se trudio da se sakrije iza 
drve6a. Njegovo prisustvo, zna- 
ci, nije bilo slufiajno. 

Mladid se obradova susretu sa 
traperom. 

— Prava je sre6a sto sam vas 
sreo, Apa6i — rekao je zaustav- 
ljaju6i konja uz njegovog. 

— .\ko zelis da mi ispricas 
ono Sto se juce dogodilo u Ken- 
tu, ne moras. Ispricao mi je sve, 
pre jednog sata, Dejvi Benet. 

— Moj otac nije ubio Serifa 
Beneta — izbaci mladic plahovi- 
to. 

— Polako — smiri ga traper. 
— Pretpostavljam da si krenuo 
tamo kuda i ja: u brvnaru kraj 
Medvedeg potoka, gde se, sigur- 
no, nalazi tvoj otac. 

— Znate da je tamo!? 

— Bio sam ubeden. A sada me 
slusaj i ne okreci se. Jesi li pri¬ 
metio da te neko prati? 

— Nisam. A zar me neko pra¬ 
ti? — usplahiri se mladic. 

— U sumarku je. . . nedaleko 
odavde. Ne okreci se — opome- 
nu ga na vreme joS jednom, jer 
se nervozni momak umalo ne 
okrenu. — Hajdemo uz brezu- 
ljak. Tamo gore cemo mu pri- 
premiti docek. 

Nije bilo teSko pripremiti izne- 
nadenje 6oveku koji ih je pratio. 
Negde na polovini brezuljka, 
oko nekoliko drveta bio je takav 
6estar da su se u njega jedva za- 
vukli traper i mladid. 


Uhodi se nije zurilo. Konjska 
kopita su u mekoj travi i zemlji 
ostavila jasan trag i trebalo je 
samo ici po njemu. 

Uskoro su ga ugledali. Bio je 
to visok covek podnadula mod- 
ra lica kao u pijanca, na kom su 
se isticale malo buljave vodnji- 
kave o6i i povelike kesice ispod 
njih. 

— To je Hopkins iz Kenta — 
sapnu mladic traperu u uvo. — 
Nekad je bio lovac na ucenjene 
glave, a sada za malo para 
obavlja poslove koji mu se pove- 
re, samo da bi imao dovoljno 
novca za pice. 

— Sve mi je jasno — uzvrati 
traper. — Sad cemo videti da li 
te je pratio, ili je slucajno isao is- 
tim putem. 

Hopkins je dojahao do mesta 
na kome su se gubili tragovi dva 
konja. 

Zaustavio je i on svoga i poceo 
da posmatra unaokolo. Dobro je 
zapazao, jer je u jednoj polom 1 
ljenoj grancici u velikom gnnu, 
iza kog su se nalazili mladic i 
traper, otkrio pravac u kom su 
konji skrenuli. 

I, kada je nameravao da zao- 
bide zbun, grane su se razgmu- 
le i iz njega su se pojavili traper 
i Blenk Enderson. 

Nije se iznenadio, ili je uspeo 
da to prikrije. Samo se osmeh- 
nuo i rekao: 

— Gle, koga vidim! Apaci Tom 
i Blenk Enderson! 

— Kuda ste krenuli, Hopkin- 
se? — upitao ga je traper bez 
okoliSenja. 

— Moram li da vam se ispove- 
dim? — odvratio je Hopkins bez- 
obrazno. 

— Trebalo bi da nam objasni- 
te zasto nas pratite. 



— Po cemu to zakljucujete, 
Apaci? Naprosto, put nam je 
slucajno istovetan. 

— A koji je vas put? 

— Onaj koji ste i vas dvojica 
odabrali — bio je Hopkins i da- 
lje bezobrazan, ali i savrseno ja- 
san. 

— Da li biste me podsetili na 
put koji smo odabrali? — posta- 
vi traper novo pitanje. 

— Ako dozvolite Blenku da 
ide ispred nas, odvesce nas obo- 
jicu tamo kuda bismo zeleli da 
odemo — smeskao se pijanac. 

Traper dojaha sa bocne stra- 
ne do njegovog konja i imese 
mu se u lice. 

— PosluSajte me dobro, Hop- 
kinse — rekao je ledenim gla- 
som punim pretnje. — Odavde 
do za£etka prerije mozete sti6i 
za nekoliko miniita. Toliko 6u 
ovde cekati. Ne vidim li posle to¬ 
ga u preriji — prasinu iza va§eg 
konja koji juri natrag prema 
Kentu, po6i Cu za vama i, kunem 
vam se, ne6ete dobro pro6i. 

Pijanac sleze ramenima. 

— Kako vi kazete, Apa£i — re¬ 
kao je. — Samo, to se nekome 
ne6e svideti. 

— Briga me ho6e li se to neko¬ 
me svideti, ili ne6e. Gubite se! 

Jo§ jednom je slegnuo rameni¬ 
ma, okrenuo konja i poterao ga 
nanize, putem kojim je i dosao. 

Posle nekoliko minuta ugleda- 
li su oblak prasine kako se ko- 
vitla i kotrlja u pravcu Kenta. 

— Mislite li da ga je poslao se¬ 
rif Stilmejker? — upita Blenk. 

— Moze i to da bude. Moram 
da priznam da je veoma lukav. 
Logicno je pretpostavio da ti ili 
tvoja majka znate gde se skriva 
Kordel i da £ete odrzavati vezu s 
njim. Prema tome, trebalo vas je 


samo drzati na oku i Kordelovo 
skroviste bi bilo otkriveno. 

— Bio sam naivan. 

— Jos si neiskusan, pa prema 
tome i nedovoljno oprezan — re¬ 
kao je traper i nastavio put uz 
brdo. 

Posle jednog sata, potok koji 
se blizio svom izvoristu, te je po- 
stajao sve uzi, poce vijugati i 
provlaciti se izmedu ogromnih 
kamenih gromada rasutih svud 
unaokolo, koje su se ponegde di- 
zale put neba kao najvisi jablan 
koji se mogao naci na obalama 
Tojaha, da bi se ubrzo pred nji- 
ma ukazala nevelika, nesto pito- 
mija kotlina, sa brvnarom na 
drugom kraju. 

3. 

BRVNARA KRAJ MEDVEDEG 

POTOKA 

% » 

Do brvnare se jedino moglo do- 
6i preko te kotline i njih dvojica 
se uputifie njome. 

Na vratima brvnare pojavi se 
krupna ljudina s puskom u ruci, 
postoja nekoliko trenutaka, pa 
im pode u susret. 

— Apa6i! Blenk! — povika jos 
iz daljine, dizuci ruku s puskom 
uvis i ma§uci njome. — Znas li 
— govorio je malo kasnije svom 
prijatelju kad je njega i sina 
uveo u brvnaru — da nikad ni- 
sam toliko mislio na tebe, koliko 
prosle noci dok sam bezao ova- 
mo. Jedino mi ti, Apaci, mozes 
pomoci. 

— Jutros sam cuo od Dejvija 
Beneta da si mu ubio brata i da 
si nestao s randa — odvrati tra¬ 
per. 

— Ja nisam ubio Kirka. 

— To, tvrdi i Blenk, a ja, iskre- 
no da priznam, nijednog trenut- 
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ka nisam poverovao Dejvijevim 
reCima. 

r- U vreme kad su se kraj §eri- 
fove kancelarije 6ula dva puc- 
nja, koja su usmrtila Kirka Be- 
neta, ja sam se nalazio ispred 
ku6e Neda Filipsa i razgovarao 
s Nedom. On to moze da po- 
tvrdi. 

— Zasto si, do davola, pobe- 
gao? — iznenadi se traper. 

— Zato §to je onaj pokvare- 
njak Sidni Dzilbert potvrdio da 
je odmah po ispaljivanju onih 
hitaca video mene kako se s 
puskom udaljavam od otvore- 
nog prozora serifove kancelari¬ 
je i zatim bezim na konju. Da 
sam ostao racunajuci na Filipso- 
vo svedofienje o mojoj nevinosti, 
omastio bih konopac. 

— Zasto? — povikase uglas i 
traper i Blenk. 

— Zato sto je Filipsa lako za- 
plasiti, pa bi mogao da uskrati 
svedocenje, a i sudija Ejer mi je 
neprijatelj. 

— Kakav razlog ima Sidni 
Dzilbert da bas tebe optuzi kao 
ubicu §erifa Beneta? — postavi 
traper novo pitanje. 

— To najbolje zna on, ili oni 
koji su mu za to dobro platili, 
ukoliko taj sto se udaljavao od 
serifove kancelarije zaista nije 
lidio na mene. Osim toga, svi su 
znali da Kirk i ja ne podnosimo 
jedan drugoga i da je 6esto veo- 
ma malo trebalo pa da zaiskre 
vamice. 

— Nikad mi nisi ispricao sve o 
tom vasem neslaganju. A da bi ti 
pomogao, morao bih sve da 
znam — rece traper. 

Endersonova prica nije bila 
duga. Jedan njen deo traperu je 
vec bio poznat. 
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Pre dvadeset pet godina En- 
dersonovi i Benetovi doselili su 
se istovremeno iz Engleske u 
okolinu Kenta i zasnovali ranfie- 
ve. Dzek Benet je imao dva sina: 
Kirka, i nekoliko godina mladeg 
Dejvija, dok je Slim Enderson 
imao samo jednog sina, Korde- 
la, koji je bio Kirkov vrsnjak. 

Uskoro je svima u gradu bilo 
jasno da se Kirk i Kordel ne sla- 
zu ponajbolje. Ti odnosi su se 
narofiito zaostrili onda kada se 
Kirkova devojka Marta udala za 
Kordela Endersona. 

Pa ipak, sve su to bile prolaz- 
ne trzavice koje bi nestajale kad 
bi nekome od njih zatrebala po- 
mo6. Tada bi obe porodice po¬ 
stale kao jedna. 

U rat za oslobodenje Teksasa 
od Meksikanaca, koji je uspesno 
voden 1835. i 1836. godine, Dzek 
Benet je poslao Kirka, a Slim 
Enderson Kordela. 

Iz rata je Kordel izasao kao 
porufinik, a Kirk samo kao na- 
rednik. 

Deset godina je Teksas bio Slo¬ 
bodan i samostalan pre nego sto 
je pristupio Uniji i deset godina 
su trajale borbe s bandama koje 
su, naj6e§6e iz Meksika, prelazi- 
le granidnu reku Rio Grande, 
pljadkale i ubijale. 

U. tim borbama uCestvovali su 
i Kirk Benet i Kordel Enderson. 
Ljubav i mrznja su se izmedu 
njih i dalje izmenjivale; cesto su 
i pesnice resavale spor, ali se ni¬ 
kad nije desilo da je neko od 
njih dvojice potegao kolt da bi 
se odbranio, ili napao onog dru- 
gog. 

Ubrzo je Kirk Benet bio izab- 
ran za serifa. Bio je to dobar, 
hrabar i posten serif koga su svi 
voleli i postovali. 



Iako se nikad nisu vldeli za- 
jedno u salunu, kada je trebalo 
obrazovati poteru za nekim raz- 
bojnlcima Kordel je uvek bio 
prvi koji bi mu pruzio pomo6 
prijavljujuci se. 

— Koji su bili najceS6i uzroci 
vaSih svada? — upita u jednom 
trenutku traper. 

— Glavni je bio taj Sto se Mar¬ 
ta udala za mene. On i njegovi 
mi to nikad nisu mogli zaboravi- 
ti, niti oprostiti. Sporedni razlog 
je lezao u tome Sto sam u naSim 
sukobima, koje smo reSavali 
pesnicama, kao po nekom pravi- 
lu, uvek ja izlazio kao pobednik. 

— Znaci, posrdi je sujeta. 

— Da. Sujeta Kirka Beneta ti¬ 
me je bila povredena. A onda, 
kad sam se posle rata ja vratio 
kao porucnik, a on kao nared- 
nik, stara zavist je ponovo buk- 
nula. Posle jedne prepirke, kad 
sam Kirka dobro izudarao, a 
kad sam se posle tu6e vra6ao 
ku6i, neko je pucao na mene i 
ranio me. Svi su verovali da je to 
tane poslao neko od Benetovih, 
ali kad su svi oni te iste vederi 
dotrfiali i izjavili da s tim nema- 
ju niSta, svaka sumnja je otpala. 
Posle toga smo, fiak, izvesno vre- 
me bili u dobrim odnosima. Ali 
za kratko. 

— Sta si radio sincwS kad se to 
desilo Kirku? — zapita traper 
koriste6i kratak Endersonov 
predah. 

— Bio sam u salunu sa Ne- 
dom Filipsom. PoSto mu je pozli- 
lo, pomogao sam mu da dode do 
ku6e. U svezoj no6i i na distom 
vazduhu bilo mu je bolje, i mi 
smo se pred njegovom kapijom 
uz cigaretu, zaustavili da popri- 


6amo. Tada su se cula ona dva 
pucnja. Malo posle toga, Sidni 
Dzilbert se iz sveg glasa razdrao 
sa glavne ulice: »Ljudi, Kordel 
Endrson ubi Serif a Beneta! Vi¬ 
deo sam ga kako bezi«. »St$, ovaj 
trabunja!« gotovo se nasmejah. 
•Pusti pijanu budalu«, re6e mi 
Filips, i mi se rastadosmo. 

— Sta je bilo dalje? — zainte- 
resova se traper, zeleci da sazna 
sve. 

— Dok sam isao ulicom pre- 
ma salunu ispred kog se nalazio 
moj konj, pred Serifovom kance- 
larijom se vet bila okupila gru- 
pa ljudi. Ugledali su me. Tada 
sam zacuo glas sudije Ejera: 
»Eno ga Enderson! Ne dajte mu 
da pobegne«! Neko drugi je do- 
bacio: »Drz’te ubicu! Obesimo ga 
odmah, ljudi«! Shvatio sam da bi 
svako objaSnjenje tim pijanim i 
gnevnim ljudima bilo izliSno, i 
ja sam pojahao konja i pojurio 
prema ranCu. Tamo sam Marti i 
Blenku ukratko rekao Sta se do- 
godilo i zaSto me optuiuju, i 
sklonio se ovamo. 

Enderson zastade. Videlo se 
da nema viSe Sta da kaze. Pogle- 
dao je u svog prijatelja odekuju- 
6i s nestrpljenjem sta ce on reci. 

— Ja ti verujem, Kordele — 
rece mu ovaj. — Vec sutra cu 
oti6i u Kent i ucinicu sve da ras- 
vetlim tajnu u vezi s Kirkovim 
ubistvom. To je moja obaveza, i 
prema tebi, i prema Kirku, jer 
ste mi obojica bili dragi prijate- 
lji. 

— Za mene je ve6 i to Sto mi 
verujeS veliko olakSanje, dragi 
prijatelju — uzvrati setno En¬ 
derson. — Ali, hoce li mi verova- 
ti oni u Kentu? 



4. 


NEPRUATNI STARAC 

Bila je nedelja, tmuran junski 
dan, jedan od onih poslednjih 
koji 6e doneti kiSu posle koje te 
nastati duga letnja susa i pripe- 
ka. Tmumo jutro, reklo bi se, 
podstiCe tmumo raspolozenj e 
kod coveka. Ipak, tog jutra se to 
ne bi moglo primetiti na Apaci- 
-Tomu. Jer, ako ]e taCno sve ono 
§to mu je Kordel Enderson ispri- 
cao, Ned Filips neCe imati razlo- 
ga da ne potvrdi kako su njih 
dvojica u vreme ubistva serif a 
Beneta bili zajedno, udaljeni 
oko stotinu koraka od serifove 
kancelarije. 

Izjavi li to Filips pred novim 
serifom Stilmejkerom i sudijom 
Ejerom, ovaj drugi, ma koliko 
mrzeo Endersona, ne6e moci da 
ufiini niSta drugo vet da ga pro- 
glasi nevinim. Za takvu odluku 
bi6e dovoljno i to §to 6e se u nje- 
govoj blizini nalaziti i on traper. 

JaSuCi na svom vrancu, traper 
je prilazio gradu. Trebalo je pro- 
6i kroz njega i na drugom kraju 
potraziti Filipsovu kuCu. 

Dok je jahao pored uzvisice 
na kojoj je bila sagradena pre- 
zviterijanska crkva, iz nje se cu- 
lo spontano pevanje onih §to su 
se u njoj nalazili. 

Ispred nje bilo je dvadesetak 
kocija i karuca, kao i privezanih 
konja. 

Znao je da 6e se za koji trenu- 
tak vrata crkve otvoriti i da 6e iz 
nje pokuljati vemici, od kojih 6e 
manja polovina sa decom i ze- 
nom krenuti ku6i, a veca, sto je 
Cine samo muSkarci, svratiti u 
salun na po 6a§u piCa i razgovo- 
ra. 

I 


Odlucio je da odjaSe do Filip- 
sove kuce i da ga ukoliko se i on 
nalazi u crkvi, tamo saceka. 

Ali, dok je jos prilazio njegovoj 
kuCi ugledao ga je kako neSto 
radi ispred jedne daScare. 

Krhki, kao ovca sedi sedam- 
desetogodisnjak znao je ko mu 
je do§ao u posetu, ali se isto tako 
videlo da mu ta p>oseta u tom ca- 
su nimalo nije bila prijatna. 

Kao da je zeleo da dobije u 
vremenu, da se pribere i da sta- 
vi na znanje tom ranom posetio- 
cu da je nepozeljan posle onog 
suvog »dobro jutro*, koje nije 
mogao izbeci, jo§ uvek je ne§to 
petljao oko daCcare. 

Kad je video da traper i dalje 
stoji kraj svog vranca i strpljivo 
Ceka, opsovao je gadno, pozvao 
nekogn iz ku6e i kad se iz nje po- 
javio mladic rascupane kose i 
ne ba£ inteligentnog lica dao 
mu je alat u ruke, a on je, da bi 
sakrio pogled dok je prilazio tra- 
peru, izvadio duvankesu i poCeo 
da savija cigaretu. 

— Kojim dobrom, ApaCi? — 
upitao je najzad smirenim ali 
malo promuklim starackim gla- 
som. 

— JuCe sam bio s Kordelom 
Endersonom. PronaSao sam ga. 

Izraz starcevog lica bio je ta-, 
kav kao da je zeleo da kaze: »A 
§ta se to mene tice?« Medutim, 
on je samo rekao: 

- Pa? 

Traper je bio iznenaden. Zar 
je to bio prijatelj u kog se mogao 
pouzdati nevino optuzen Covek? 
Starac je izgledao smusen, za- 
plasen, a njegov pogled nikako 
da se susretne s traperovim oCi- 
ma. 

— ZaSto mi prica§ o Enderso- 
nu, ApaCi? — upita ga posle 
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kratke stanke. — Ako si bio s 
njim i znas gde se skriva, reci to 
Serifu i sudiji. 

Osetio je da je svaki dalji raz- 
govor sa Filipsom samo gublje- 
nje vremena. Moralo se desiti 
neSto sto je izmenilo starca i na- 
teralo ga da bude tako plasljiv i 
nepoverljiv. Zato bez refii pojaha 
konja. 

— Koliko mi je poznato — re- 
6 e pre nego Sto upravi vranca 
prema glavnoj ulici — Enderson 
vam je bio prijatelj, i to dobar. 

Starac je 6 utao, nervozno ok- 
recu 6 i medu prstima savijenu 
cigaretu iz koje na kraju duvan 
poce da se rasipa. 

— On je to vama i ostao — 
produzi traper. — Ali vi njemu, 
sada kad ste mu najpotrebniji, 
viSe niste. Izdali ste ga, Filipse. 
ZaSto? 

Stajao je i dalje na istom mes- 
tu nepomicno buljedi u zemlju 
ispred sebe. 

A traper ubaci: 

— VaSe svedofienje da je u 
yreme ubistva Serif a bio s vama, 
spasilo bi ga nepotrebne nevo- 
lje. Ovako ga osudujete na skri- 
vanje, bekstvo i patnje sve dok 
ga ne pronadu i ubiju. Da ii bi 
posle toga vaSa savest bila mir- 
na, Filipse? 

Nije 6 ekao odgovor, jer ga ne 
bi ni dobio. Okrenuo je konja i 
poterao ga. Malo kasnije se ok¬ 
renuo u sedlu. 

Ned Filips, kao da je bio uko- 
pan u zemlju, nije se bio ni po- 
makao. I dalje je zurio ispred se¬ 
be da bi se baS u tom trenutku 
trgao, priSao onom momku raz- 
baruSene kose i bez ikakvog raz- 
loga raspalio ga Sakom po zatilj- 
ku. 


* 

u Serifovoj kancelariji traper 
je zatekao Pitera Stilmejkera. 

— Nimalo se ne radujem, 
Apa 6 i — rekao je serif pruzaju 6 i 
mu odmah limenku s kafom — 
Sto sam dobio mesto Serifa u 
Kentu. Jer da bih ga dobio, tre- 
balo je da Kirk Benet ode na 
onaj svet. A ja, Apaci, tako do¬ 
bar Serif kao Kirk nikad nefiu 
biti. 

— Vi ste poSten i hrabar 60 - 
vek, Stilmejkeru. To je glavno u 
vaSem poslu. 

— Znam da su i Benet i Ender¬ 
son bili vaSiprijatelj i — nastavio 
je Serif. — Zao mi je Sto ste ih 
obojicu izgubili. 

— Samo jednog — odvratio je 
traper. — Endersona sam ju 6 e 
video, razgovarao s njim i ja ne 
verujem da je on ubio Beneta. 

— O tome me je sino 6 obaves- 
tio Endersonov sin i ja sam joS 
iste vefieri svratio do Filipsa. 
Medutim, on porifie Endersono- 
vu tvrdnju. 

— Ni meni malofias nije hteo 
da potvrdi da je u vreme ubistva 
Beneta bio sa Endersonom is¬ 
pred svoje ku 6 e. 

— Eto vidite, Apaci. A na dru- 
goj strani, Sidni Dzilbert tvrdi 
da je odmah posle pucnjave vi¬ 
deo Endersona kako se s puS- 
kom u ruci udaljava od prozora 
moje kancelarije. Medutim, da 
se opet vratim na Filipsa. On je 
sino 6 rekao neSto Sto me je pod- 
staklo na razmiSljanje. 

— Mozete li mi to re 6 i. Serife? 

— Rekao je, otprilike, ovako: 
»Meni je sedamdeset godina, 
momCe. Zdrav sam i ako ne na- 
letim na tane ili noz mogu pozi- 
veti joS koju godinu. Zato je naj- 
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bolje ni u Sta se ne mesati i cuta- 
ti«. 

— Ocigledno je da mu je neko 
zapretio. 

— I ja tako mislim. Ako je taj 
vas i moj zakljucak tadan, onda 
je Enderson zaista nevin i pored 
Dzilbertove optuzbe. Taj koji je 
pretnjom naterao Filipsa da cuti 
i Dzilberta da tako tvrdi, sigur- 
no je smaknuo mog prethodni- 
ka. U svakom slucaju, bar sto se 
mene tide, pokuSadu da rasvet- 
lim taj zlodin. Ako mi i vi u tom 
pomognete, Apaci, pravog kriv- 
ca demo sigumo pronaci. 

— Radunajte na moju pomoc 
— odvrati traper. 

Osedajudi da de mu neposred- 
ni susret sa Sidnijem Dzilber- 
tom biti od velike koristi, pojaha 
konja i uputi se prema njego- 
vom randu. 

— Ako od Dzilberta saznate 
neSto vazno, molim vas da me 
obavestite — dobaci za njim Se¬ 
rif predosedajuci kuda je kre- 
nuo. 

— Razume se! — uzvrati tra¬ 
per i petama podstace vranca 
da prede u kas. 

Prolazedi pored kude sudije 
Ejera primeti ovoga ispred kapi- 
je i mahnu mu rukom, na Sta 
mu ovaj odgovori Sesirom koji je 
drzao u ruci. 

5. 

UUBAZNI KLEJTON I 
NEUUBAZNI DELBERT 

Na putu koji je od Kenta vodio 
ka randevima na severu Hi7Jin 
se ditav oblak praSine od jednih 
kodija i grupe jahafia oko nje. Bi- 
la je to uobifiajena slika u praz- 


nicne dane kada su ranceri sa 

► 

porodicama i zaposlenim kau- 
bojima dolazili u crkvu i posle 
bogosluzenja, ukoliko ne bi 
svratili u salun, vradali se na 
ranc. 

Na odstojanju od pedestak ko- 
raka, izbegavaju6i tako prasinu, 
traper bi u jednom trenutku ce- 
lu tu grupu prestigao i ostavio 
za sobom, da se u tom casu iz 
nje ne izdvoji jedan jahac koji 
mu pode u susret. 

Prepoznao ga je. Bio je to Fil, 
predvodnik kauboja zaposlenih 
kod najbogatijeg randera u tom 
kraju Rokera Klejtona. 

— Apa6i — rece mu on posle 
pozdrava — gospodin Klejton 
vas moli da mu pridete. 

Kocije su se bile zaustavile 
kao i petnaestak jahafia koji su 
ih pratili. Covek koji je drzao uz- 
de mahao mu je rukom. 

Traper se uputi k njemu. Klej¬ 
tona je znao kao veoma prijat- 
nog starijeg coveka koji je imao 
sve vi§e muke da obuzda svoja 
dva isuvise temperamentna si- 
na, starijeg dvadesetdetvorogo- 
diSnjeg Irvina i dve godine mla- 
deg Edgara. 

O njihovim nestaSlucima i tu- 
cama pridao mu je jos pokojni 
serif Benet, koji ih je nekoliko 
puta zatvarao i puStao iz zatvo- 
ra slede6eg dana, kad bi se u za- 
tvoru otreznili. 

U lepim otvorenim kocijama, 
u koje su bila upregnuta dva 
vatrena bela zdrepca, sedela je 
jedna starija Meksikanka, finog 
i ocuvanog lica, dok je uzde 
drzao stari Klejton, u svedanom 
odelu, na dijem je prsluku visio 
masivan zlatan lanac od dzep- 
nog sata. Kraj kocija, jedan s 
jedne, a drugi s druge strane, ja- 
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hala su dva njihova sina, dok su 
se iza koCija nalazili kauboji. 

Starcev glas )e, zafiudo, bio 
zvufian i veoma melodifian kad 
je ozarena lica pozdravio trape- 
ra: 


— Dragi Apaci — rekao je 
pruzaju6i mu ruku — zar da do- 
deg u Kent, a da ne svratis na 
ranc Amelite i Rokera Klejtona? 

Traper se osmehnu. 

— Dugujem vam izvinjenje, 
gospodine Klejtone, sto vas u 
oblaku pragine nisam prepoz- 
nao i prisao vam pre nego sto 
ste vi mene pozvali — rekao je. 

I starac se osmehnu dobro- 
6 udnim, girokim osmehom, koji 
mu jog vise ozari lice. 

— Ne mari, Apadi. Zaista, u 
ovakvoj pragini na mahove ni¬ 
sam bio siguran da li sa moje 
strane jase Irvin ili Edgar. Ni ja 
tebe ne bih prepoznao da me ni- 
je upozorio prevodnik mojih lju- 


di 


lim da ti kazem da bi i me- 


ni i mojoj dragoj supruzi — pri 
tom pokaza glavom na sedu 
Meksikanku koja se nasmegi i 
klimnu glavom — tvoja poseta 
bila veoma draga. 

— U6ini6u to jednom drugom 
prilikom — uzvrati traper. 

— Rekao bih da si se uputio 
prema ranfiu Sidnija Dzilberta 
— iznenadi ga starac svojom lju- 
bopitljivogfiu, ah i pronicljivog- 
6 u, jer su se u pravcu kojim je ja- 
hao nalazili jos nekoliko drugih 
ranCeva, kao i put prema Floj- 
dfildu. 


— Pogodili ste. 

Starac se najednom obrati 
onima oko sebe: 

— Momci, nastavite bez nas 
put prema ranfcu. Tako cemo 
nas dvoje gutati manje pragine. 


To vazi i za tebe, Edgare, i za te¬ 
be, Irvine. 

Njegovi sinovi i kauboji poslu- 
gage i kao da se utrkuju ko ce 
pre sti6i do ranca, nadadose ko- 
nje u najzeSci galop, podvrisku- 
ju6i. 

— Ju6e sam bio prenerazen — 
rece tada Klejton — kad sam 
fiuo za smrt serifa Beneta. Tak- 
vog gerifa odavno nismo imali, 
niti 6emo ga imati. 

— Slazem se s vama, gospodi¬ 
ne Klejtone. 

— Zar je mogu6e da ga je ubio 
Enderson? 

— Tako, tvrdi vag sused Dzil- 
bert. Zelim da porazgovaram s 
njim, jer ni sam ne verujem u tu 
prifiu. 

— Da — oteze starac zamiglje- 
no. — Dzilbert mi se kleo da je 
video Endersona, ah ne treba 
zaboraviti, Apafii, da je taj 6ovek 
6 eg6e pijan nego trezan. 

Gospoda Klejton mu dobaci 
negto na gpanskom i on se pljes- 
nu po 6elu. 

— Oprosti mojoj starafikoj za- 
boravnosti, Apa6i. Sad me moja 
draga Amelita podseti da ve6e- 
ras nas dvoje slavimo pedeset 
godina srednog braka. Ako ve6 
sada ne mozeg da svratig na nag 
ranc, bi6e nam veoma drago da 
veceras, izmedu ostalih zvanica, 
ugledamo i tebe. MaloSas sam 
video nageg novog gerifa Stil- 
mejkera, pa sam i njega pozvao. 

Te svefianosti traperu nikad 
nisu bile po volji. Zato je i sada 
trazio razlog da odbije poziv, a 
da ne uvredi ljubazne slavljeni- 
ke. 

-*• Mohm vas, dodite, senjor 
Apa£i — javi se gospoda Klejton 
tako toplim i milim glasom da je 
namah bio razoruzan. 

I 
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— DoSi 6u. Sigumo Su doci — 
obeca. 

— Dzilbertov ranc je na onom 
brezuljku — pokaza Kle]ton bi- 
cem i blago osinu svakog konja. 

Traper odmahnu rukom u 
znak pozdrava, pa potera konja 
prema brezuljku koji mu je sta- 
rac pokazao. 

* 

idnija Dzilberta nije zatekao 

na ranSu. I dok se njegova sup- 
ruga trudila da ugosti nesvaki- 
dasnjeg gosta, znajuci ko je on, 
jednom kauboju je bio potreban 
citav sat da bi pronasao svog 
gazdu i s njim dojahao na ranc. 

Dzilbert je bio srednjeg rasta, 
ali snazan i temeljit pedesetogo- 
disnjak, robustnog izgleda. Sve 
je na njemu bilo nesrazmemo 
veliko, od lopatastih Saka, do si- 
rokih malo povijenih ramena i 
glavurde zarasle u kosu i bradu. 

Jedino su na njegovom mes- 
natom lieu oSi, skrivene ispod 
zbunastih cmih obrva, bile sit- 
ne, zmirkave i svetlucave, kao u 
zmije koja vreba svoj plen. 

Sjahao je pored malog korala, 
dao dizgine kauboju koji ga je 
pronaSao i dopratio i krupnim 
korakom posao prema doksatu 
ispred kuSe na kom je traper se- 
deo. 

— Moj Sovek mi rece da me 
trazite, Apaci — rece bez po¬ 
zdrava, neljubazno, smrknuta li- 
ca, dok su mu oSice nervozno 
poigravale kao na zejtinu. 

— Tako je. 

— Zaboravljajte, Apaci, da na 
ranSu ima mnogo posla i da ja 
ne mogu da napustim posao i 
da doletim ovamo kad me neko 
ko zna zbog cega trazi — pras- 
kao je kao da trazi kavgu. 


— Da nije vazno ono zbog Se¬ 
ga sam do§ao, ne bih vas uzne- 
miravao — poku§a traper da ga 
smiri — niti bih ja silazio s pla- 
nine i dolazio ovamo. 

Stao je pred njega i prkosno 
ga pogledao. 

— Sta je to tako vazno? 

— Tice se Kordela Endersona. 

Kao da ga je neko udario bi- 
cem po lieu, Dzilbert se primet- 
no trze. Ocice mu se jos vise su- 
zi§e i sakrise ispod veda, a ostar 
pogled se zabode u traperovo li¬ 
ce. 

— Endersona? — upita. 

— Da. Kordela Endersona, ko- 
ga ste vi, kako ste izjavili, videli 
preksinoc kako posle dva ispa- 
ljena hica, koja su ubila §erifa 
Beneta, odlazi s pu§kom ispred 
prozora serifove kancelarije, a 
zatim bezi na konju. 

Dzilbertovo telo bilo je svo na- 
pregnuto kao kod zveri koja se 
sprema da skoSi na svoj plen. 

— Mogu li znati zasto se vi, 
Apaci, mesate u sve to? Niti ste 
serif, niti ste sudija, a ni Ender- 
sonov rodak. 

— I ubijeni Benet, i Enderson, 
koga vi optuzujete kao Beneto- 
vog ubicu, bili su moji prijatelji. 

— Nikoga ja ne optuzujem. 
Ono sto sam video rekao sam 
Serifu i sudiji. 

— Ispricajte i meni — rece tra¬ 
per glasom po kome se u tom 
trenutku nije moglo zakljuciti 
da li moli, ili nareduje. — Juce 
sam bio sa Endersonom. 

Dzilbertovo telo se zatrese. 
Hteo je ne§to da kaze, ali je od 
toga odustao. 

— Enderson tvrdi da nije ubio 
Beneta — nastavi traper. 

— To znaci da ja lazem? — za- 
sikta Dzilbert preteSi. 
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Ne obradajudi paznju na nje- 
govu upadicu, traper zavrSi mi- 
sao: 

— Tvrdi da je u vreme ubistva 
bio sa Nedom Filipsom ispred 
Nedove kude. 

Hodete da kazete da 6 e to 
Ned Filips potvrditi — prasnu 
ranker najednom u gromogla- 
san smeh. — Hteo bih to da du- 
jem. Najzad, Sta se sve to mene 
tide! Moja gradanska duznost je 
bila da kazem sve ono sto sam 
video. Zar ne, Apadi? — upita, a 
podrugljiv osmeh mu zaigra u 
uglovima usana. 

— Interesuje me da li ste rekli 
Sto ste videli, ili neSto drugo? Vi 
i Enderson niste bili u dobrim 
odnosima otkako vas je pre ne- 
koliko nedelja izudarao u Mek 
Viljemsovom salunu. Nije li ta- 
ko? 

— Za to mu joS nisam vratio 
dug. Ima vremena... osim, ako 
ga pre toga ne obese. 

Cerekao se i posmatrao ga 
izazivacki. 



u na ovaj veoma ga- 
dan nadin ne vradate taj dug, 
Dzilberte? — pogleda ga traper 
ostro i kroci sa doksata prema 
njemu. 

Zadudo, Dzilbertova glavurda 
najednom klonu prema grudi- 
ma. Pogled mu je, bas kao i po- 
gled Neda Filipsa, Sarao po zem- 
lji kao da nesto trazi. 


— Niste mi odgovorili. Ostaje- 
te li pri ranijoj izjavi? U pitanju 
je dobar i poSten covek, Dzilber¬ 
te, malo naprasit, to priznajem, 
koji moze da strada, ili da tek 
posle ove optuzbe napravi neku 
veliku gresku. Jer, taj nede do- 
zvoliti da ga tako lako uhvate. 
Osim toga, ni vama nede opros- 
titi ono Sto ste mu ko zna iz ko- 


jih razloga natovarili ni krivom 
ni duznom na vrat. 

Rander je jos neko vreme 6u- 
tao, pa je promrmljao kao da 
ubeduje sebe, a ne nekoga dru- 
gog: 

— Udinilo mi se da je to bio 
Kordel Enderson. 

— Tako niste izjavili. 

— Sta ja znam kako sam re- 
kao, do davola! — pode opet da 
praska. 

— Ali, ja znam. Serif mi je is- 
pridao Sta ste rekli. A vi ste kate- 
goridno tvrdili da ste videli bas 
Endersona posle ona dva puc- 
nja. 

Dzilbert se ponovo zatrese. 
Crvenilo s lica prede mu na beo- 
njade i one se zakrvaviSe. 

— SluSajte vi... — zaurlao je 
iz sveg glasa. — Ostavite me na 
miru i vi, i Endersonovi, i Bene- 
tovi, i... — zastade, pa opet sav 
slomljen obori glavu. 

— I ko jo§? — zapita traper 
mimo. 

Dzilbert samo odmahnu ru- 

1 

kom. 

— Ko joS, Dzilberte? — ponovi 
traper pitanje nesto ostrijim gla- 
som. — Izgovorite to ime, pa de- 
te olaksati savest Sto ste prekju- 
de, mozda, morali da kazete ne- 
Sto Sto niste zeleli — naglasi on 
red »rporali«. 

Vika je bilaprivukla dvojicu 
kauboja iz barake i oni, prilaze- 
ci polako, zaustaviSe se ip'ak na 
pristojnom rastojanju od mesta 
na kom se nalazio Apadi Tom. 

Dzilbert se sav tresao. Debele 
ispucale usne opustiSe mu se i u 
njihovim uglovima pojavi se ma¬ 
lo bele pene. 

Bbs je bio dostigao vrhunac, 
ali ga je pred tim gorostasnim, 
hladnim kao stena momkom ne- 
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§to sputavalo i nije mu dozvolja- 
valo da sasvlm izbije, da se pre- 

tvori u eksploziju. 

Ugledavsi svoja dva doveka, 
on im pritrda, pa sa te razdalji- 
ne, upirudi prst prema dolini, 
zakre§ta tako da mu se glas u 
jednom trenutku prelomi i pre- 

tvori u pisak. 

— Odlazite, Apaci! Odlazite i 
vide se ne pojavljujte na mom 
randu. 

Mimo, kao da se ni§ta nije do- 
godilo, traper se pope na vranca 
Prol£ize6i pored njega, on mu joS 
dobaci: 

— Jo§ demo se mi sresti. Dzil- 
berte, ako treba i ovde, i pored 
toga §to mi zabranjujete da do- 
dem. Dotle, razmislite o onome 
§to sam vam rekao, da biste na 
vreme olaksali svoju savest, ako 
je od nje i trunka ostala u vama. 

Rekao je to i petama mokasi- 
na dao znak svom vrancu da u 
kasu pojuri blagom padinom 
prema preriji. 

— Sidni — zacu rander tihi 
glas svoje zene i okrenu se. — 
Da, ipak, ne gre§i§? Mozda bi 
trebalo da ga poslusad, jer on ti 
ne zeli zlo. 

—I ti! — vrisnu rander iz sveg 
glasa i u odajanju se obema sa- 
kama uhvati za glavu. — I ti mo- 
rag da mi popujeg? Gubi se u ku¬ 
du, inade du, tako mi boga, izgu- 
biti strpljenje. 

Pre nego §to je drvede iza tra- 
perovih leda zaklonilo zgrade 
na Dzilbertovom randu, iz zbu- 
nja, samo dvadesetak koraka 
dalje od mesta kuda je traper 
projahao, izroni dovek na konju. 
Nekoliko trenutaka je gledao za 
njim, a kad ga je na okuci izgu- 
bio iz vida, poterao je i sam ko- 
nja u istom pravcu. 



.rYpaci Tom vise nije sumnjao u 
Endersonovu nevinost. ZaplaSe- 
ni Ned Filips, a isto tako i Sidni 
Dzilbert postupali su onako ka- 
ko je to neko tredi zeleo. 

Snaga tog tredeg nije bila ma¬ 
la kad je u svojim rukama drzao 
dva jedina svedoka: Filipsa, koji 
je mogao da spase Endersona, i 
Dzilberta, koji ga je optuzivao. 


Iza njih je stajao pravi zlodi- 
nac kome je onakav §erif kakav 
je bio Kirk Benet smetao, te ga 
je uklonio. 

Pri tom je povezao svoje zlodi- 


nadke niti tako da je jog jedan 
dobar i nevin dovek doveden u 


smrtnu opasnost, da li zbog toga 
sto je zlikovac i njega mrzeo i ze¬ 
leo da ga ukloni, ill zato Sto je 
on bio najpodesniji da se na nje¬ 
ga svali krivica. 

Suma je bila proredena. Niz 
padinu se silazilo tacno prema 
drvenom mostu, u stvari prema 
nekoliko debelih dasaka priko- 
vanih za balvane i polozenih 
preko uzanog, ali na tom mestu 
dubokog deset stopa korita redi¬ 
ce Tojah. 

Najednom, traperov vranac 
stade. Verna zivotinja je osetila 
opp sto njen jahad jo§ nije video 
— da u blizini ima nekoga. Nje- 
ne visoko uzdignute u§i mrdale 
su se izokredudi se prema Sumi, 
dok su krupne odi bile uprte u 


zbupje na levoj obali Tojaha. 

Traper je postupio kako je bilo 
najbolje. Brzo je skrenuo s ko- 
njem iza obliznjeg debelog stab- 
la jednog drveta. 


Istog dasa, iz pravca prema 
kom se konj okretao odjeknu 
pucanj. Tane odbi komad drveta 
i prohuja pored traperoye glave. 
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Malo dima, koji se zaleluja iza 
grancice zbuna otkrio je traperu 
mesto sa kog je 6ovek u zasedi 
pucao. To je bilo dovoljno, a on 
nije viise smeo da okleva. Drvo 
nlje ni njega, ni konja sasvim za- 
klanjalo, a sledeci metak je mo- 
gao da pogodi cilj. 

Pa ipak, u tom prvom trenut- 
ku on pozele da se napadaCa do- 
kopa zivog, jer bi mu on, bez 
sumnje, pruzio odgovor na pita- 
nje zbog kog je do§ao u Kent. 

Slede6i metak mu gotovo do- 
dimu pramlfiak kose koji je ne- 
ukrotivo str6ao sa strane. Iznad 
onog granja opet zaleprSa malo 

feeiicastog dima. „ 

Nije bilo nikakvog dnigug iz- 
laza, nego da puca. Zato istrze 
kolt iz kubure, usmeri ga prema 
lelujavom dimu koji se raspli- 
njavao i dva puta povufie oroz. 

Pucnji odjeknuSe, a s njima i 
krici pogodenog fioveka. 

2 bun na mestu gde se skrivao 
napadafi zaSusta. Iz njega naj- 
pre proviri jedna ruka, a za 
ovom glava i gomji deo tela. Li- 
cem okrenut zemlji napadaC j8 
pao, tako da mu je polovina tela 
ostala i dalje u zbunu. 

Nije se micao. 

Riike Siroko raSirene u stranu 
otklanjale su svaku pomisao da 
bi taj pad mogao biti samo do- 
bro smiSljen trik. 

PriSao je Coveku i okrenuo ga. 

Iz dve rane na grudima istica- 
la je krv, a staklast, ukocen po- 
gled govorio je da je 6ovek bio 
mrtav onog trenutka kad su zr- 
na pogodila najosetljiviji deo 
njegovog tela. 

Lice mu je bilo zaraslo u bra- 
du, a iz otvorenih usta izbijao je 
jak miris alkohola, te traper 
shvati za§to napadacevi hici, is- 


paljeni iz puske sa tako male 
udaljenosti, nisu bili precizni. 

Prepoznao ga je odmah, jer je 
to bio njihov drugi susret u toku 
dva poslednja dana 

Taj covek nije bio niko drugi 
nego pijanac Hopkins, onaj koji 
je proslog dana pratio onako 
vesto Blenka Endersona u zelji 
da otkrije mesto na kom se sak- 
rio njegov odbegli otac, 6ovek 
koji je za bocu viskija, ili nekoli- 
ko dolara bio srpeman da izvrSi 
ma kakav zadatak. 

Znaci li to da se onaj §to se jo§ 
uvek krio vesto iza Hopkinsa, Fi- 
lipsa i Dzilberta vet zazirao od 
trapera i njegove upomosti da 
razjasnl ubistvo Serif a Beneta i 
krivca privede zakonu? 

Kad je nesto kasnije predao 
Serifu Stilmejkeru Hopkinsov 
le§, ova] mu je rekao: 

— Imali ste sre6u §to je Hop¬ 
kins bio pijan. InaCe, poSto je on 
dobar strelac kad je trezan, nas 
dvojica sada ne bismo razgova- 
rali. 

6 . 

SAVEST JE PRORADILA 

Traper se ve6 kajao §to je obe- 
6 ao Klejtonu i njegovoj supruzi 
da 6e do6i na svefianost, ali dru- 
gog izlaza nije bilo. Medutim, za 
odlazak Klejtonovima bilo je jo§ 
rano. Trebalo je utucati najma- 
nje dva sata pre nego §to bi po- 
ceo da se priprema za sveCanost 
i on pomisli da 6e najbolje pro- 
vesti to vreme ako svrati u Mek 
Viljemsov salun na 6a§u piva. 

Kao i svake nedelje, salun je 
bio pun. Ove je bio naroCito is- 
punjen, jer su svi koji su dolazili 
s juga i prolazili kroz grad na 


2-x-ioo (w-asi) 
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putu ka Klejtonovom randu, 
svradali obavezno na da§icu-dve 
kako ne bi otisli slavljenlku 
tmumog raspolozenja. 

Traper se zadovolji jednlm 
mestom za Sankom gde je pijuc- 
kao pivo i §arao pogledom po 
velikoj gomili ljudl. 

Za jednlm stolom u sredini 
ugledao je starog Filipsa u dru§- 
tvu dvojice Meksikanaca. Sedeo 
je oborene glave prema podu, 
dok mu je desna ruka drzala tek 
ispraznjenu dadu. 

Za stolom nedaleko od Sanka i 
mesta na kom se nalazio traper 
sedeo je Sidni Dzilbert sa troji- 
com kauboja, od kojih je jedan 
takode bio Meksikanac. 

Tako su se u toj raspojasanoj 

gomili nasla dvojica koja su tra- 
pera posebno interesovala. 

Za stolom kraj prozora ugle¬ 
dao je sudiju Ejera, koji je zucno 
raspravljao sa jednim zadriglim 
covekom kao rak crvena lica. 

Ovaj ga je netremice posmat- 
rao i slusao ukipljen na stolici, 
jer mu poveliki stomak nije do- 
zvoljavao da se malo prigne pre¬ 
ma svom temperamentnom sa¬ 
go vomiku . 

Taman se traper spremao da 
pride Dzilbertovom stolu da mu 
isprida susret sa Hopkinsom u 
neposrednoj blizini njegovog 
ranca i da vidi kako de on reago- 
vati, kada se dogodi ne§to sto je 
u tom casu mogao samo da pri- 
zeljkuje. 

U ujednadenom zagoru, u ko- 
me se posebno nije isticao niciji 
glas, najednom odjeknu pucanj, 
pa za njim drugi i treci. 

Pre nego Sto su i videli ko pu- 
ca i §ta se zbiva, ljudi po navici 
pocese da se sklanjaju iz sredine 
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krfime, prilazedi zidu, §anku, 
vratima, prozorima. 

Grunu i cetvrti pucanj. 

Odi ljudi potraziSe toga §to je 
odu§ka svom posebnom raspo- 
lozenju davao na takav nadin, i 
ugledase ga. 

Kraj stola za kojim je sedeo sa 
dvojicom Meksikanaca sada je 
stajao samo Ned Filips drzedi 
jo§ uvek kolt u uzdignutoj ruci. 
Njegov mutan pogled je presao 
preko mnogo glava dok se nije 
zaustavio na traperovom lieu. 

— Apadi! — uzviknuo je pro- 
domim kredtavim glasom. 

Glave ljudi su se okrenule a 
istom pravcii u kom je starac 
gledao. 

A on je nastavio: 

— U jednom trenutku malo- 
dudnosti ispao sam nitkov pre¬ 
ma mom dobrom prijatelju i jed¬ 
nom od najpoStenijih ljudi u 
Kentu i okolini — Kordelu En- 
dersonu. 

Traperove oci blesnuSe. 

U krdmi prostruja lak zamor. 
S nestrpljenjem su se odekivale 
dalje stardeve reci. 

On ih je, pak, izgovarao pola- 
ko, smisljeno, razgovetno, kao 
naudenu lekeiju. Videlo se da 
mu popijeni viski nije dak ni je- 
zik spetljao, a jos manje pomutio 
misli. 

— Ono sto sam preksinoc svi- 
ma koje sam sreo rekao, danas 
Apadi-Tomu nisam smeo da po- 
novim, jer sam se bojao pretnje 
nekoga koji mi je tu pretnju izre- 
kao pro§le noci, iz mraka, tako 
da ga nisam video, niti po glasu 
prepoznao. Bio sam, dakle, ku- 
kavica! 

Podeo je nekontrolisano da vi- 
tla koltom i oni sto su se u me- 
duvremenu podeli vradati za 



svoje stolove u blizini njegovog 
ponovo ustuknuSe. 

Starac se razgoropadi. 

— Sada ponavljam pred svi- 
ma vama, a narocito pred to- 
bom Apaci, da Kordel Enderson 
nije ubio Serifa Beneta, jer je u 
vreme kad su odjeknuli hici 

pred serifovom kancelarijom 
bio sa mnom ispred moje kuce. 
Jeste li me culi? Bio je sa mnom 
Enderson! I Ned Filips tu svoju 
izjavu vise nikad nede promeni- 
ti, makar mu pretilo pola Kenta. 

Ponovo zagor duzi i glasniji 
od prethodnog. 

U tom se kroz gomilu probi 
sudija Ejer i pride mu. 

— Smiri se, Filipse! — rede mu 
oStro. — I vrati taj kolt u kuburu 
dok nisi nekoga ubio. 

Kocopemi satarac ispruzi ru- 
ku s koltom i odgumu ga. Zatim 
rece: 

— I tebi kazem, sudijo, da je 
Kordel Enderson nevin i da tre- 
ba da ga proglasiS nevinim. 

Sudija se zbunjeno osmehnu. 

— I preksinod kad si tvrdio da 
je Endreson bio s tobom u vre¬ 
me ubistva serifa Beneta, bio si 
mrtav pijan, bas kao i sada. — 
On povisi glas: — Dokazano je, 
Filipse, da je Enderson ubio seri¬ 
fa i da je pobegao. Tu vise nema 
sumnje i ne dizi nepotrebnu ga- 
lamu i ne unosi zabunu medu 
ljude. 

— Ni preksinoc, a ni sada ni- 
sam bio pijan i govorio sam i 
preksinoc, kao Sto govorim i sa¬ 
da: Enderson je nevin! Ti i Stil- 
mejker trazite pravog ubicu, a 
ne okrivljujte nevinog coveka. 

Sudija samo sleze ramenima, 
nasmeSi se omalovazavaj udi i 
vrati se prema svom stolu. 


Traper je nepomicno stajao 
na svom mestu i prenosio po- 
gled sa starca, kome se u tom 
trenutku divio, na Dzilberta, koji 
je za sve vreme posmatrao 
krhku priliku Neda Filipsa, za¬ 
tim na uznemirenog sudiju, koji 
je gestikulirajudi pokazivao na 
starca i neSto govorio, da bi po- 
gled zaustavio na serifu Stilmej- 
keru koji se, privucen pucnja- 
vom, bio zaustavio na vratima i 
odatle sve to posmatrao dokazu- 
juci tako da ga Filipsove redi i te 
kako interesuju i da ocekuje no- 
ve koje ce mu, mozda, jos vise 
redi. 

Stardev pogled se u tom casu 
sukobi sa zmijastim pogledom 
Dzilberta. 


— Ja ne znam ko je ubio Seri¬ 
fa — vikao je. — Da znam, rekao 
bih. Znam samo da ga Enderson 
nije ubio, niti bi on bio kadar da 
tako neSto ucini. A vama koji se 
ovde nalazite ... i tebi, Apaci, i 
tebi, Serife... — ugleda bas ta- 
da Stilmejkera i upravi prst pre¬ 
ma njemu — i tebi sudijo, ka¬ 
zem: ako vas interesuje ko je 
ubio Serifa Beneta, tada se obra- 
tite drugom doveku koji se tako- 
de nalazi ovde. Siguran sam da 
on, kad bi hteo, ili bolje, kad bi 
smeo, moze da izgovori njegovo 
ime ... ime ubice. 

Dzilbert polako ustade i pode 
prema ’vratime. 


U krdmi odjeknu joS jedan pu- 
canj na koji se nedoveza stardev 
zapovednicki glas: 

— Dzilberte, ostani gde si! 

Koliko je samo u tih nekoliko 
redi bilo izgovoreno pretnji i na- 
redenja! To je osetio i Dzilbert, 
jer je odmah zastao, okrenuo se 
i vratio se na svoje mesto. 



— Kuda si krenuo, Dzilberte, i 
to baS sada? — narogusi se sta- 
rac. 

— Na ranc. Ne zelim vise da 
slusam tvoja trabunjanja, mato- 
ri jarce — odvrati ovaj mrko. 

— E, slusaces i dalje! Kunem ti 
se da 6eS sluSati, inace ce te 
odavde izneti mrtvog — besneo 
]e Filips, da bi se odiiiah obratio 
traperu: — Dzilberta treba da 
pitas, Apaci, ko je ubio tvog pri- 
jatelja i naseg cenjenog serifa 
Beneta. 

On pri tom poskoci na mestu i 
pokaza koltom prema Dzilbertu 
koji posle ove direktne optuzbe 
ni<5im nije pokazivao da zeli ma 
kako da reaguje. 

— Kad tvrdim da je Enderson 
preksino£ bio sa mnom, znaci 
da je Dzilbert lagao. Zasto si la- 
gao, Dzilberte? Da li zbog toga 
sto si mrzeo Endersona, ill zato 
Sto ti je pladeno i naredeno da 
izgovoris lazi i da optuzis nevi- 
nog coveka? Ja na to ne mogu 
da pronadem odgovor, ali nam 
odgovor nozeS i moras da pruziS 
ti, Dzilberte! 

Ni taj joS direktniji udarac nije 
prouzrokovao nikakvo dejstvo. 
Dzilbert je, zadudo, i dalje mimo 
sedeo i zamiSljeno, cak potiSte- 
no, gledao u caSu ispred sebe. 

Starac je vec penusio. Dok je i 
dalje sipao reci, iz njegovih bez- 
ubih usta prskala je pljuvacka 
na sve strane. 

— Tvrdim da Dzilbert zna ko 
je ubio Serifa Beneta. Ako on 
sam to ne bi hteo sada da kaze, 
treba ga prisiliti da to ucini, pre 
nego sto strada jedan nevin co- 

vek. 


Izgledalo je da je starac za- 
vr§io, ili je hteo samo da predah- 
ne. 

Odnekud iskrsnu Dejvi, brat 
ubijenog Serifa. Bio je bled kao 
smrt. Desna Saka raSirenih 
prstiju lebdela mu je nad 
drSkom kolta dok je prilazio 
Dzilbertovom stolu. 

— Cuo si Sta je rekao Filips — 
prosiktao je drhtavim glasom. 

— ImaS li neSto da kazeS, ili 6eS 
potegnuti kolt? 

Uzbudeni Dejvi Benet nije vi¬ 
deo neSto Sto je traper koji je sve 
to iskosa posmatro, primetio. A 
on je video kako je Efczilbert, dok 
je Dejvi joS prilazio njegovom 
stolu, izvadio kolt i drzao ga jed- 
nom rukom skrivenom ispod 
stola. Upravi li posle izazova 
kolt naviSe, Dejvi 6 e biti mrtav 
pre nego Sto dotakne svoje oruz- 
je. 

Bi6e to jo§ jedno ubistvo koje 
6 e prodi nekaznjeno, jer je bilo 
uCinjeno u samoodbrani. 

Traper je reagovao brzo. Pri- 
sao je Dejviju, stao ispred njega i 
Dzilbertovog stola, i izvadio mu 
kolt iz kubure. 

— Sta ima to da znaci, Apadi? 

— pogledao ga je mladi6 ljutito 

— StitiS ubicu svog prijatelja, a 
mog brata! 

Umesto da mu odgovori, tra¬ 
per je uperio njegov kolt u Dzil- 
berta. 

— Izvuci polako ruku s kol¬ 
tom ispod stola — naredio mu 
je. 

Ovaj je posluSao. Izvadio je ru¬ 
ku i stavio kolt na sto. Onda je 
ustao. Odsutno je najpre pogle¬ 
dao Filipsa, pa Dejvija Beneta, 
vrafio kolt u kuburu i tromim 
hodom, potiSten i skrhan, kao 
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da mu se na pledima nalazio te- 
ret od dve stotine funti, posao 
prema izlazu, Na vratima je za- 
stao, okrenuo se kao da zeli ne- 
sto da kaze, ali je samo duboko 
uzdahnuo i izasao na dagcani 
trem ispred dvokrilnih vratnica 
koje su zalandarale za njim. 

Filips mu nije dozvolio da od- 
makne. Potrfiao je i sam prema 
izlazu. 

Svi oni gto su bili u krfimi za- 
6 u§e uskoro konjski topot i star- 
6 eve psovke koje su ispra6ale 
Dzilberta. 

Traper ispi pi6e, pa i sam iza- 
da na trem. 

Dzilbert je ve6 bio nestao, dok 
se krhka stardeva figura polako 
klatila preko ulice prelazebi je 
naspram Somsovog du6ana. 

Traper je razmigljao sta da 
u6ini. Najradije bi pojahao ko- 
nja i pogao za Dzilbertom, 6ija je 
savest, reklo bi se, bila dobro 
nadeta, samo da nije bilo obeba- 
nja datog Klejtonu. 

Pomirio se najzad s tim da 
odustane od trke za Dzilbertom 
zari6u6i se da 6e ga slede6eg da- 
na jog jednom posetiti, ma kako 
to njemu bilo neprijatno. 

Pogto je bilo krajnje vreme da 
se uputi prema Klejtonovom 
ranfiu, on pojaha vranca i pojuri 
najpre preko ulice za Filipsom 
da mu zahvali na iskrenosti. 

Ve6 mu se priblizavao kad je 
sa druge strane ulice, u blizini 
Somsovog du6ana, negto bles- 
nulo gto je privuklo njegovu paz- 
nju. 

Bio je to nekakav covek u tami 
koji je bag u tom 6asu upravljao 
pugku prema starcu. 

Traper je reagovao munjevito. 

— Pazite, Filipse! — viknuo je. 

Vi§e u i;elji da zaplagi tog pod- 


muklog napadafia, nego da ga 
ubije, jer o nekom preciznom 
pogotku, recimo u ruku, pod tim 
uslovima nije moglo biti ni reci, 
isi>alio je dva hica u tom pravcu. 

Njegova akcija je uspela. 

Starac se po upozorenju sru- 
sio u praginu i tako ostao da lezi 
sve dok nije video da je napa- 
dac, da li zato gto je bio iznena- 
den i uplasen, ili gto je bio pogo- 
den, ispustio pugku pre nego Ito 
je iz nje ispalio metak i nestao u 
pomrfiini iza du6ana. 

Tek tada je ustao i pogledao 
trapera koji mu je prilazio. 

— Izgleda da si mi spasao zi- 
vot, Apa6i — rekao je. — Ned Fi¬ 
lips ti to nikad ne6e zaboraviti. 

— Glavno je da ste vi zdravi i 
6 itavi — uzvratio je ovaj. — I pri- 
6 uvajte se, Filipse! Vefieras ste 
bili isuvige iskreni i glasni, a ne- 
ki to ovde u Kentu, rekao bih, ne 
vole. 

— Priznajem da je tako, mom- 
fie, ali sada mi je mnogo lakge 
pri duSi. Onako sam se smatrao 
izdajicom svog prijatelja i bilo bi 
me stid da pogledam ljudima u 
uCi. 

Traper se s konja prignu k 
njemu i re6e mu tiho: 

— Ja bih vam preporudio da 
se za izvesno vreme izgubite iz 
grada. 

— I meni se 6ini da bi tako bi¬ 
lo najbolje. 

— Znate li gde je Medvedi po- 
tok u planini? 

— Kako ne bih znao! 

— Podite njime uzvodno, sve 
dok ne naidete na jednu brvna- 
ru. U njoj 6ete zate6i vageg i mog 
prijatelja Endersona. Ostanite s 
njim sve dok ne dodem po vas. 

— U6ini6u to jog no6as, Apa6i 
— obeca starac. 
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Rastali su se. Filips je odge- 
guckao prema svojoj kudi, a tra- 
per )e svratio do Serif a Stilmej- 
kera kako bi se malo doterao, 
pa da zajedno krenu na Klejto- 
nov ranc. 

Nije ga zatekao u kancelariji. 
Njegov pomo6nik mu rece da su 
ga samo dva — tri minuta ranije 
obavestili da je Sidni Dzilbert, 
samo Sto je izjahao iz grada, ubi- 
jen. 

— Ja niSta ne razumem, Apaci 
— rekao je. — ZaSto je Dzilbert 
ubijen? 

Ali, traper je razumeo. Pred 
odima mu je joS uvek lebdela sli- 
ka iz Mek Viljemsovog saluna. 
JoS jednom je video u mislima 
skrhanu Dzilbertovu figuru, dija 
je uspavana savest prvi put te 
vederi pocela da se budi i da ko- 
pa po njegovim neslavnim po- 
stupcima. 

Onaj kome nije islo u racun 
da se Dzilbertova savest poput 
Filipsove, sasvim probudi i na- 
pravi joS vedi lorn od onoga koji 
je starac mnogim slusaocima i 
gledaocima priredio u salunu, 
uspavao ju je za sva vremena — 
kako de mu neSto kasnije Stil- 
mejker saopstiti »sa dva hica iz 
puSke ispaljena iz neposredne 
blizine u njegove grudi«. 

Da li je to bio onaj isti dovek 
koji je malo kasnije pozeleo da i 
Filipsa ucutka, pitao se traper i 
promrmljao kao odgovor na ra¬ 
nije pitanje pomodnika Serifa: 

— Ja razumem. 

7 . 

TAJNE KLEJTONOVOG 

RANCA 

Ranc Rokera Klejtona lidio je 
na pravu malu gradsku fietvrt 


S Ddignutu usred oaze zelenila. 

etiri zgrade za stanovanje za 
Rokera i njegovu Amelitu, za 
dva njihova sina i udatu k6er i 
njenog muza, od kojih se ona u 
sredini, najveda, ne bi postidela 
nijedne ku6e u ve6em gradu; za- 
tim dve barake za zaposlene ka- 
uboje i nekoliko pomo6nih zgra- 
da i da§6ara za smestaj stofine 
hrane, a u zimskim danima i ko- 
nja, ispunjavale su veliki kom- 
pleks zemljigta u blizini reke. 

Glavna zgrada se kupala u 
svetlosti sveda i petrolejki. Ne¬ 
koliko fenjera postavljenih na 
doksatu i na visokim direcima 
od ograde korala osvetljavali su 
prilaz ljudima i konjima. 

Traper i Stilmejker uvedo§e 
konje u koral, koji je ved bio is- 
punjen §to domacinovim, §to ko¬ 
njima gostiju, a zatim udose u 
kudu iz koje se duo ujednadeni 
ljudski zamor. 

DodoSe do sirom otvorenih 
vrata. Duga dvorana pravouga- 
onog oblika, koja se kroz otvore- 
na dvokrilna vrata produzavala 
u jednu manju iz koje se izlazilo 
na terasu sa druge strane kude, 
pa u vrt i u sumu uz njega bila je 
puna gostiju. 

Usledio je srdadan stisak Sake 
starog Klejtona i topao pozdrav 
njegove supruge, zatim udtiv po¬ 
zdrav sinova Irvina i Edgara i 
njihovih zena, od kojih se nije 
znalo koja je lepsa od koje, da bi 
se taj red srodnika zavrSio naj- 
zad Klejtonovom kderkom Ali- 
som i zetom Dzemsom Bertlo- 
som. 

— Dragi prijatelji! Dragi prija- 
telji! — uzviknu Klejton stiSava- 
judi zvanice. — NaSeg novog Se¬ 
rif a Stilmejkera poznajete. Me- 
dutim, ja sam posebno zadovo- 
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ljan u ovom trenutku dto mogu 
da yam predstavim mog dra- 
gog gosta jToma Lina, |poznatijeg 
kao Apadi Tom. Zao mi je §to ne- 
mam jod jednu kder, jer bih tak- 
vog zeta kao dto je Apadi, rado 
zeleo da imam. 

Nekoliko starijih dama za- 
pljeskade, a taj pljesak prihvati- 
se i ostali. 

Istovremeno domadin dade 
znak nekolicini ljudi sa instru- 
mentima dto su se nalazili na 
malom podijumu sa strane, te 
odjeknu muzika i zvonak glas 
jednog od njih koji zapeva pes- 
mu, onu koju je ved svako dete u 
tom delu Teksasa znalo: 


»Preko prerije jezdi Tom Lin 
Bad kao mesec na putu svom. 
Teksasom jade teksaski sin, 
Koga jod zovu Apaci Tom. 
Teksadki sin, 

Hrabri Tom Lin. 

Gvadelupa Je i njegov dom. 
Ratnik Apaca njegov je brat. 
A tamo gde je Apadi Tom 
Tu dark! ima al' nije rat. 
Apad Tom, 

Hrabri Tom Lin«. 


Gromoglasan pljesak nagradi 
pevada. On je istom merom bio 
upuden i onome kog je pesma 
opevala. 

Traper se nade u veoma neu- 
godnoj situaciji. Da sluda laska- 
nje i da bude predmet sveopdte 
paznje i divljenja, uvek mu je 
smetalo. I on je ved smislio kako 
da se oslobodi tih debeljudkastih 
zena dto su sedele sa svojim ka- 
dipemim kderima i merkale ga 
od glave do peta. 

Starij i Klejtonov sin spasi ga 
bede najavljujudi nove goste: 


— Gospoda, gospodica i gos- 
podin Ricardson! Senjora i se- 
njor De Kabalero! Gospoda i 
gospodin Benet! 

Traper se trze. 

Pred njim su se nalazili rodite- 
lji Dejvija i ubijenog Kirka Bene- 
ta, on poguren starac izbrazda- 
na lica, bez ijedne dlake na gla- 
vi, ona tiha i smirena starica 
blagog osmeha na usnama zaci- 
njenog skrivenom patnjom i pi- 
tome lepote koja je zracila iz ce- 
le njene krhke figure. 

— Rokeru — zabrunda stari 
Benet — dosao sam ne da se ve- 
selim, jer nama nije do veselja, 
ved samo da tebi i Ameliti cesti- 
tamo pedesetu godisnjicu braka 
sa zeljom da jod dugo pozivite. 

On zatim pride traperu i stavi 
mu ruku na midicu. 

— Mai ocas sam duo Tome o 
onome dto se vederas zbilo u 
Mek Viljemsovom salunu. Ne 
obradaj paznju na trabunjanja 
onog izlapelog Filipsa koji poku- 
sava da opravda svog prijatelja 
Endersona. 

— I vi ste, znadi, ubedeni da 
vam je Enderson ubio sina? — 
upita traper razodarano. 

— Zar ga nisu videli? — uz- 
vrati starac zustro pitanjem — 
Zasto bi Dzilbert lagao? 

Htede da mu kaze sta se dogo- 
dilo Dzilbertu, ali ga u tome 
omete glas gospode Benet. 

— Dzek! — izbaci ona prkosno 
samo tu jednu red koja je bila 
dovoljna da se starac naljuti. 

— Dobro! Dobro! Znam ... — 
rede podizudi ruke kao da se 
predaje. — Ti nikad nedes vero- 
vati da je ona bitanga oduzela 
zivot tvom sinu U redu! Gutacu. 

— Enderson to nije ucinio. On 
to nije mogao da udini coveku s 
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kojim je zajedno rastao i rato- 
vao — sumio je tihi glas gospode 
Benet. — Materinsko srce mi go- 
vori, Dzek, da ga nije ubio Kor- 
del. 

Starac se ljutito okrenu i pride 
grupi ljudi koja je stajala kraj 
prozora. 

— Ti bar, Tome, ne smes pove- 
rovati tim pricama da je Kordel 
ubio Kirka. Bio si, i jednom, i 
drugom prijatelj i dobro ih po- 
znajes — obrati se starica trape- 
ru. 

— Ja u to, gospodo Benet, ni 
jednog trenutka nisam povero- 
vao — uzvrati ovaj. — Potrudicu 
se da saznam ko je ubio Kirka. 

— Ucini to, Tome — nasmesi 
se zena i pride svom muzu. 

Traper ostade sam. Vazduh 
pun duvanskog dima poce da ga 
gusi, a radoznali pogledi nekoli- 
ko zena i devojaka, koje su se sa- 
saptavale pokazuj uci diskretno 
glavom prema njemu, izazvase 
ono neprijatno osecanje bespo- 
mocnosti, kad covek shvati da 
mu sopstvene ruke smetaju i da 
ne zna kud ce s njima! 

Potrazi pogledom Stilmejkera, 
ali je ovaj uveliko daskao s jed¬ 
nom starijom damom i njenom 
kcerkom. 

Posto ni s te strane nije bilo 
spasa posao je prema manjoj 
prostoriji i terasi da bi potrazio 
osvezenje na vecemjem vazdu- 
hu. 

Kraj samih vrata cekalo ga je 
novo iznenadenje. 

Covek pedesetih godina, pro- 
sedih i nesto duzih zalisaka, u 
gizdavom odelu, koji je tu stajao 
s mladom plavusom, ne bad le- 
pom, ali u sva’ om slucaju pri- 
vlacnom, razvuce usne u osmeh 
i rasiri obe ruke prema njemu. 


— Apaci, kako se radujem! 
Jedva sam cekao da se sav onaj 
ceremonijal svr§i i da vam pri- 
dem — rece on iskreno obraido- 
van i tek po njegovom glasu tra¬ 
per shvati da je vec duo i video 
tog coveka. 

Poceo je da se priseca. Bio je 
to jedan jedini njihov susret pre 
nekoliko godina. U jednoj guzvi 
u El-Pazu, on je pritekao u po- 
moc tom coveku. 

— Ne sacete se vide Teksa 
Herberta, kom ste spasili zivot? 
— tresao mu je dovek ruku pod- 
setivsi ga tako i na svoje ime. Za- 
tim se obratio plavusi: — Draga 
moja, to sto nisi oca izgubila u 
svojoj trinaestoj godini treba da 
zahvalis ovom divnom coveku. 

Govorio je glasno kao da je ze- 
leo da oni sto su oko njih stajali 
cuju svaku njegovu izgovorenu 
red. 

U tome je, izgleda, uspeo. 

Onda uhvati malu rudicu svo¬ 
je kderi i tutnu je u traperovu §a- 
ku. 

— Moja kder Edna, Apadi. 
Znam da dete p>ozeleti da poig- 
rate s njom koju igru. Zato vas 
nedu zadrzavati. Kasnije cemo 
se jos videti. Samo pazite, moja 
kder igra izvrsno — salio se i 
smejao naglas dok je odlazio os- 
tavljajudi ih zbimjene. 

Ono neprijatno osecanje kod 
trapera pode da dostize vrhu- 
nac. Samo kad bi se dokopao te- 
rase i svezeg vazduha! 

Inteligentna devojka je ved bi- 
la primetila po njegovom zno- 
jem orosenom celu da se taj sta- 
siti i lepi orijas ne oseca bas naj- 
prijatnije u toj ustogljenoj sredi- 
ni i da bi mu bilo mnogo prijat- 
nije kad bi se nekako izvukao iz 
nje. Zato predlozi: 
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—, Izadimo na terasu. Ni meni 
se ne igra. A otac, kao i uvek, 
preteruje kad govori o mom ig- 
ranju. 

Uhvatila ga je ispod ruke kao 
da su start poznanici i povela 
prema terasi. Osmeh joj nije si- 
lazio s usana i ona mu se u tre- 
nutku kad je na svom lieu osetio 
blagotvomo milovanje povetar- 
ca ucini lepsom od svih devoja- 
ka u Klejtonovoj kudi. 


Na terasi nije bilo nikoga. Ne- 
koliko stepenika vodilo je sa nje 
u veliki vrt pun cveda, na koji se 
nedovezivala suma. 

— Hocete li da cujete nesto ve- 
oma interesantno sto je meni 
malocas ispricao moj otac? — 
trazila je devojka nacin kako da 
razbije traperovu tremu. 

— Veoma rado — odvrati ovaj 
osedajudi se mnogo bolje. 

— Otac je sisao u vrt i razgle- 
dajudi ga zasao u Sumu. Bas kao 
i vi zeleo je cistog vazduha i ma- 
lo da se proseta. Ni njemu nisu 
prijatni ovakvi skupovi po za- 
dimljenim prostorijama — pri- 
dala je devojka. — Na podetku 
Sume, a u blizini jedne dasdare, 
primetio je neka kola u koja su 
bila upregnuta dva konja. Dva 
doveka su iz te daddare nosila iz- 
medu sebe nedto poveliko §to je 
bilo uvijeno u platno. Taj zavez- 
ljaj su upravo stavljali na kola. 

Devojka je zastala kao da je 
zelela da proveri kakvo je inte- 
resovanje izazvala prica kod 
njenog pratioca. 

Ita se dogodilo dalje? — 
podstade je on. 

— Ljudi su ga primetili i zasta- 
li, reklo bi se male rrhunjeno. Po- 
zdravio ih je, ali mu oni nisu ot- 
pozdravili. Stavi ' ;dali su ga 
mrko, 6ak nepri ; ki, tako da 



se poceo osedati veoma nelagod- 
no. Shvatio je da je najbolje da 
se vrati. Tako je i ucinio. Sve do 
terase pratio ga je jedan od one 
dvojice. Se6a se da je bio Meksi- 
kanac... Zar to nije cudno, gos- 
podine Line? 

— Veoma. 

— Zasto ih je do te mere nje- 
gova pojava uznemirila i zbog 
6ega su se bojali? — postavila je 
devojka pitanje na koje ona sa- 
ma nije mogla da odgovori. 

— Verovatno su imali nekak- 
vog razloga za to — rede traper. 

Tu je ved bilo nedega intere- 
santnog za trapera. Zaista, sta 
su ta dva doveka, krisom, u vre- 
me kad se odvijala svedanost u 
kuci, tovarila u kola zavudena u 
sumu i mrak? 

Devojcin glas ga je prenuo. 

— Mozda bi bilo vredno da i vi 
to pogledate — rekla mu je. 

— Kako da vas ostavim samu? 

— Samo vi idite... Eno, otac 
mi prilazi. 

On jedva dodeka taj predlog iz 
vide razloga, pa side u vrt i uputi 
se prema §umi. 

Ono o demu mu je devojka 
pricala i sam je ubrzo ugledao. 
U blizini jedne dasdare, dija su 
vrata bila otvorena, nalazila su 
se kola u koja su bila upregnuta 
dva konja. 

Kraj kola, na necemu sto se 
nalazilo na zemlji, sedeo je Mek- 
sikanac, okrenut ledima prema 
terasi. Bio je to, znadi, strazar na 
kog je naisao i Teks Herberg. 
On, medutim, trapera nije pri¬ 
metio, jer ovaj nije po§ao istim 
putem, ved zaobilazno, tako da 
se naSao sa Meksikandeve boc- 
ne strane. 

Sve je to podsticalo veliku tra¬ 
perovu radoznalost i on se resi 



da na svaki nacin zaviri u ta ko¬ 
la. All, kako da to ufiini kad se 
Meksikanac nlje odmicao od 
njih? 

Resi se na vec oprobani trik. 
Podlgao je kamen i baci ga u 
krosnju drveta koje se nalazilo 
nedaleko od kola. Kamen je pro- 
izveo dvostruk sum: n&jpre onaj 
dok je proletao nlz granje, a za- 
tim onaj kad je pao na zemlju i 
zakotrljao se. 

Te iznenadne Sumove u ti§ini 
sume niko ne bi mogao da razli- 
kuje od koraka fioveka koji je 
prilazio. 

Strazar sko6i. 

Nekoliko dasaka je pomno os- 
luSkivao. 

Jos jedan kamen prolete kroz 
krosnju i pade tamo gde je ma- 
locas pao prvi. 

Strazar se vl§e nije dvoumio 
da li da ostane, ill da ode tamo i 
pogleda. Macjim korakom pre- 
trfia prostor do drveta, a onda se 
saze, oslusnu, pa stopu po stopu 
pode napred drze6i u ruci isuka- 
ni noz iz kanlje. 

Bio je to trenutak kad se tra- 
per odluii da pride kolima. On 
to i ufiini. 

Preko nekoliko omanjih san- 
du£i€a nalazio se veliki smotu- 
ljak o kome mu je devojka govo- 
rila, a koji je na tri mesta bio ob- 
motan konopcem. Da ga raz- 
gme nije mogao i on izvufie o§- 
tar lovadki noz kojim razreza 
tkaninu na jednom mestu u du- 
zini od dva pedlja. 

Kad je zatim zavukao ruku u 
rasekotinu, gotovo uzviknu od 
iznenadenja. Pod rukom oseti 
kundake pusaka, kojih sigumo 
u tom smotuljku nije bilo manje 
od cetrdeset. 

Njegovim mozgom prolete 


saznanje da se nalazi u gradu 
cija je okolina bila uvek puna 
bandita i, onih sto su mas tali da 
tek oslobodeni Teksas ponovo 
vrate Meksiku. 

Ali u istom casu kad je pomis- 
lio da je otkrio punkt za snabde- 
vanje bandita oruzjem i munici- 
jom, i to u ku6i uglednog Coveka 
i doma6ina, oseti veoma jak 
udarac po glavi od koga svest 
pofie da mu se muti i ispred nje- 
ga sve da iscezava. 

* 

Kad se osvestio, lezao je na di- 
vanu u jednoj lepoj sobi. U glavi 
mu je jos uvek tutnjalo, ili je to 
bila graja gostiju koja je oane- 
kud dopirala. Pogled mu je na 
podetku bio zamufien i tek kad 
po£e da se bistri, on spazi kraj 
sebe dve osobe. starog zabrinu- 
tog Klejtona i jednu lepu obna- 
zenu '2ensku ruku koja mu je 
pridrzavala hladnu oblogu na 

Celu. 

Bila je to jedna od prelepih 
starCevih snaha od 6ije bi se sa- 
mo blizine bolestan 5ovek ve6 
ose6ao bolje. 

Traper smafie oblog, uspravi 
se i sede. 

Kao da je to bio znak koji je 
mlada zena o6ekivala, ona se 
nakloni, osmehnu se i izade. U 
sobi ostade samo Klejton. 

— Ne6u nikada oprostiti tom 
ludaku §to mi je priredio ovakvu 
sramotu — vajkao se starac. — 
Udariti mog najdrazeg gosta, to 
je isto kao i udariti mene. U stva- 
ri, Apaci, on te nije prepoznao u 
mraku. Primetio te je kraj kola 
sa oruzjem i pomislio da si krad- 
ljivac koji ce vec slededeg tre- 
nutka skofiiti na kola i oterati ih 
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zajedno sa pu§kama i munici- 
jom. 

— Isplatilo bi se — poku§a tra- 
per da se nasali. — Bio )e to po- 
prili6an broj pusaka i sanduci6a 
s municijom. 

Podigao je teSku glavu i pogle- 
dao starca o6ekuju6i njegovu re- 
akciju. 

Klejtonove oci su bile mime, 
bezazlene kao u deteta i plave 
kao nebo. 

— Sve je video gospodin Her¬ 
bert, odmah me obavestio i po- 
mogao mi da te unesemo u ovu 
sobu, tako da tu moju sramotu, 
na sre6u, niko od gostiju nije vi¬ 
deo — nastavt starac. — A §to se 
tice kola sa oruzjem i munici- 
jom, njih je dovezao moj zet iz 
El-Paza — rekao je bez okoliSe- 
nja i trunke uzbudenja, da bi od- 
mah potom pruzio obrazlozenje: 
— Ovo je, kao §to i sam znas, 
Apafii, nemiran kraj. Imam do- 
sta kauboja, ali ce mi ih biti po- 
trebno jos. Koltovi nisu za svaku 
priliku, a kremenjace se ne mo- 
gu uporediti sa ovim novim pus- 
kama koje koriste gotove metke. 
Zato mi je bilo potrebno ovo 
oruzje — zavrsi starac i pokaza 
rukom iza traperovih leda. 

Okrenuo se i bio zapanjen. Na 
podu su se nalazili onih nekoli- 
ko sanduka s municijom i zavez- 
ljaj s puskama. 

Traper ustade i pride toj gomi- 
li. 

Ali, samo §to se saze, zagleda 
smotuljak i razgmu kraj eve 
platna u koje su puske bile umo- 
tane, oseti kako mu nesto pro- 
struja telom, ne§to od 6ega ga 
glava ponovo zabole od nagle 
navale krvi. Zar je mogu6no da 
taj naizgled dobrotudni starac 
sa odima pitomim kao u jagnje- 
ta, ne govori istinu? 


Jer taj smotuljak koji je dobro 
zagledao sa svake strane nije 
bio onaj koji je on video na koli- 
ma. Na platnu nigde nije bilo 
dugadke rasekotine, a u njemu 
se nije nalazila ni polovina pu- 
§aka koje su se nalazile u koli- 
ma. 

Hteo je da proven, pa je upi- 
tao: 

— Jesu li to pu§ke i municija 
koje sam malocas video u koli- 
ma kraj da§6are? 

— Jesu. Dok si jo§ bio u ne- 
svesti doneli su ih ovamo — od- 
vrati starac ne trepnuvsi. 

Najradije bi mu sasuo u lice 
da ne govori istinu, ali mu se to 
u ovom trenutku nije ucinilo pa- 
metnim. 

Kopkalo ga je gde je onaj za- 
vezalj s puskama koji se nalazio 
u kolima i koji je on dobro obe- 
lezio. Pitao se, kakve su to rezer- 
ve iz kojih se izvlaci toliki broj 
pu§aka i sanduka s municijom. 
Pokaze li starcu da ne vemje 
njegovim reCima ne6e posti6i ni- 
sta, osim sto 6e mu staviti na 
znanje da treba da se cuva i da 
utre svaki trag. 

Bas zato traper odlufii da 6uti, 
da izigrava naivna Coveka koji 
je zbog svoje glupe radoznalosti 
dobio udarac po glavi. 

Izgledalo je da je veselje u su- 
sedniih odajama dostiglo vrhu- 
nac. Ku6a je odzvanjala od be- 
ndza, violine i gitara i ljudskih 
glasova, i tresla se od razigra- 
nih nogu. 

— Jesi li spreman da se vrati§ 
medu moje goste? — zapita ga 
domacin. 

— Radije bih neopazeno oti- 
§ao. 

Klejton je bio ozaloscen, ali je 
morao da uvazi opravdanost 



takve odluke. Zato ga je odveo 
na sporedni izlaz, pozvao jed- 
nog kauboja i naredio mu da do- 
vede iz korala Apacijevog vran- 
ca, pa posto se po ko zna koji 
put izvinio zbog nepredvidene 
nezgode, pozeleo mu je laku i 
prijatnu noc i vratio se u kudu. 

* 

Traper je posao, ali je znao da 
nece daleko. Shvatio je da ne 
moze da napusti ranc dok jos 
jednom ne ode do dasdare u bli- 
zini koje su se nalazila ona kola 
natovarena puskama i munici- 
jom. Dotle 6e slucaj Kordela En- 
dersona i Kirka Beneta morati 
malo da saceka. 

U tom trenutku traper nlje 
mogao da nasluti da izmedu 
onoga sto je na Klejtonovom 
rancu otkrio i onoga zbog dega 
je sisao s planine i dosao u Kent 
postoji cvrsta veza i da resava- 
njem jednog problema istovre- 
meno resava i drugi. 

Zastao je i pogledao oko sebe. 
Zatim je okrenuo konja napra- 
vio siri polukrug oko zgrada na 
rancu, zasao sa te strane u onu 
istu sumicu i ubrzo se nasao po- 
novo u blizini dascare. 

Sakrio je konja, izvadio kolt i 
oprezno posao prema zgradl, ali 
sada sa njene zadnje strane. Ze- 
leo je ovog puta da izbegne sva- 
ko moguce iznenadenje. Kad je 
provirio iza jednog ugla, ugle- 
dao je ona ista kola, ali sada 
prazna i bez ijednog konja. Vra- 
ta na dascari su bila zatvorena 
pomocu metalne poluge i veli- 
kog katanca, a od strazara pred 
njom ili u njenoj blizini nije bilo 
ni traga. 


Vec je bio spreman da poveru- 
je u starcevu pricu kad mu paz- 
nju privuce nesto sto se nalazilo 
u travi. 

Svetlost ispred kude i sa dire- 
ka oko korala dopirala je koli- 
ko-toliko i do dascare, te on u 
travi sasvim lepo vide sveze, du- 
boke tragove kolskih tockova, 
koji su vodili od dascare nekud 
kroz sumu. 

Ali to nisu bili plitki tragovi 
ovih kola koja su bila najpre is- 
terana iz dascare i samo do tog 
mesta dovezena. 

Oni sto su ga iznenadili i 
onesvestili postupili su lukavo. 
Vec utovreni zavezljaj sa puska¬ 
ma i municijom, koji je on video 
u ovim kolima, prebacili su u 
druga i nekud odvezli. 

Racunaju6i, mozda, da 6e on 
pre nego sto ode sa ranca jo§ 
jednom doci do dascare i do ko¬ 
la, ostavili su kola bez onoga sto 
je bilo u njima, dokazujuci tako 
Klejtonovu tvrdnju da je ono sto 
je on video u njima bilo prenese- 
no u sobu u kojoj se osvestio. 

Pri tom su napravili dvostru- 
ku gresku: prva je bila ta sto je 
traper odmah otkrio da uneseni 
zavezljaj sa oruzjem nije bio 
onaj koji je video u kolima i dru¬ 
ga, §to su bas tragovi onih dru- 
gih kola otkrili njihovu neuspe- 
lu prevaru, i potvrdili da je smo- 
tuljak koji je dobro obelezio svo- 
jim lovackim nozem, zajedno sa 
sanducima municije, otisao u 
sasvim drugom pravcu. Kuda? 

Pitanje koje se samo od sebe 
nametnulo bilo je logicno: kuda 
su oti§la kola pima pusaka i mu¬ 
nicije? To pitanje je veoma zago- 
licalo traperovu znatizelju. 
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Vi§e nije imao razloga da se 
zadrzava pred dascarom i praz- 
nim kolima. 

Vratio se mestu na kom je os- 
tavio vranca i pojahao ga, usme- 
ravajuci ga u onom pravcu u 
kom su vodili duboki tragovi ko¬ 
la kroz sumu. 

8 . 

PO KOLSKOM TRAGU 

Zahvaljujudi samo dubokom 
tragu koji su kolski tockovi osta- 
vili u travi i meko] zemljl i tome 
sto kola nisu isla nijednim od 
puteva koji su vodili na ranfi i sa 
njega, na kojima bi se izgubili, 
traper je po pomrfiini, istina s 
mukom, mogao da prati tragove 
tofikova. 

U svitanje dana oni ga dove- 
dose na desnu obalu recice Ko- 
jote, a sa njene druge obale po- 
vedoSe pravo prema obroncima 
Planina ApaCa. Da su se uputili 
ma na koju drugu stranu ne bi 
se toliko iznenadio kao sada ka- 
da je video kuda su kola otiSla. 

Jer, bar je on znao da osim in- 
dijanskog plemena Apaca i ne- 
koliko lovaca, na toj planini ne- 
ma nikakvih razbojnifikih bandi 
kojima bi taj tovar municije mo¬ 
gao biti namenjen. Pa, kome je, 
onda, on bio upu6en? 

Sada kada je bilo sasvim sva- 
nulo i kad je rumen na istoku 
pokazivala mesto na kom ce se 
uskoro pojaviti sunce, tragove je 
mogao da prati mnogo lakSe, a 
time i brze, cak i kad je konj ga- 
lopirao i da tako nadoknadi vre- 
mensku razliku koja je postojala 
izmedu kola i trojice njenih pra- 
tilaca na konjima, i njegovog ne- 
umomog vranca. 


Jo§ sat jahanja i na proplanku 
jednog od prvih brezuljaka spa- 
zi mesto na kom su se oni koje je 
pratio zaustavili i lozili vatru. 

Sjahao je. 

Pepeo je mestimicno bio to- 
pao, a jedna dogorela grana, ia- 
ko posuta vodom i izgazena, sa- 
cuvala je u sebi nekoliko varani- 
ca koje zaiskrise, a drvo zapuc- 
keta kada u njega dunu. Po nje- 
govoj proceni, od trenutka kad 
su kola krenula s tog mesta, nije 
proslo vise od dvadesetak minu- 
ta. 

A oni su isli i dalje na jug, za- 
diru6i sve vise u Planinu Apaca. 
Peli su se sve vise kao da su kre- 
nuli u sam logor njegovih prija- 
telja Indijanaca. 

Sa blizinom onih koje je pra¬ 
tio raslo je i uzbudenje. Shvatio 
je da ce slucaj Kordela Enderso- 
na morati da safieka dok ne raz- 
mrsi ovo klupko koje se poCelo 
odmotavati na Klejtonovom 
rancu i doseglo sve do ove pla- 
nine. 

Uskoro ih je ugledao. Ugledao 
je kola i tri jahaca kraj njih kako 
se penju uz obronak jednog go- 
log kupastog brega. 

Zaustavio je vranca i 6ekao 
sve dok se nisu popeli, ali u tre- 
nutku kad je nameravao da iza- 
de iz zaklona i da u jednom da- 
hu savlada tu uzbrdicu, spazi 
kako su oni opet stali i kako lju- 
di, od kojih je jedan imao veliki 
meksikanski sombrero na glavi, 
sjahase. 

Treba li to da bude kraj puta? 
Je li to mesto na kom 6e se sresti 
sa onima kojima je tovar done- 
sen? 

Ljudi su se uzmuvali. Nestali 
su iza nagiba na suprotnoj stra- 
ni, dok su kola i konji, sa voza- 
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cem na njima, ostala na mestu 
na kom su se zatekla. 

Mozda bi sada trebalo da sleti 
niz padinu i uzleti uz obronak 
tog golog brda? Ipak, ma koliko 
da ga je znatizelja terala na- 
pred, resi se da saceka. Najzad, 
s tog mesta imao je veoma lep 
pogled na citavu okolinu, a raz- 
daljina nije bila tolika da je ne 
bi mogao brzo prevaliti — ako 
bude potrebno. 

Ljudi su se vratili s naramci- 
ma zelenog granja koje potrpa- 
se na gomilu. Jedan od njih se 
saze nad tom gomilom i uskoro 
se izvi sa nje stub belicastog, 
gustog dima, pre nego sto se po- 
javio plamen. 

Traper je ocekivao da 6e neko 
uz pomoc cebeta poslati dimne 
signale, ali to se ne desi. Dim se 
neprestano uzdizao u jednom 
neprekidnom stubu. 

Traperov pogled je trazio ne- 
sto po brdima unaokolo. 

Ubrzo je to ugledao. Isti takav 
gusti belicasti dim u vidu nepre- 
kidnog pravog stuba ukaza se 
daleko i visoko na jednom bre- 
gu, prema jugu i sredistu plani- 
ne. Odgovor je, znaci, dosao, ali 
odakle? Ko je taj sto iz nepos- 
redne blizine logora plemena 
Apaca daje dimni signal bledoli- 
kim razbojnicima? 

Trebalo je da dode ono glav- 
no: da kola sacekaju onoga koji 
je odgovorio na dimni signal, ili 
da mu podu u susret. 

Desilo se ovo drugo. Ljudi po- 
skakaSe na konje, kocijas pono- 
vo zauze svoje mesto i svi nesta- 
dose na ogoleloj padini sa sup- 
rotne strane brega. 

Istog casa traper slete u pod- 
nozje tog istog brda, pa nagna 
vranca na ogolelu uzbrdicu. Ka- 
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menje se odronjavalo i zemlja se 
osipala pod konjskim kopitama. 
Ali sada, kada su oni koje je pra- 
tio bili sa druge strane, to i nije 
bilo vazno. Vazno je bilo skratiti 
rastojanje, prilepiti se uz kola i 
ne ispustati ih iz vida. 

Bio je na bregu. Citava gomila 
onog upaljenog granja tek sada 
se bila pretvorila u plamen. 

Potrazio je pogledom zaklon 
do kog je mogao sici i pratiti ono 
sto se de§avalo s druge strane 
do trenutka kad bude mogao i 
on da nastavi put dalje za njima. 

Nekoliko desetina koraka 
nize ugleda veliku stenu, izvan- 
redno izvidacko mesto, i pode 
prema njoj. 

Taman je bio sisao s konja, 
priljubio se uz nju i poceo da Sa¬ 
ra pogledom po padini, kad s 
jedne i druge strane te stene is- 
krsnuse pred njim dvojica s pus- 
kama uperenim u njegove gru- 
di. 

Jedan je imao umascen, stari 
kaubojski seSir, a drugi meksi- 
kanski sombrero. I jedan i drugi 
su se podsmeSljivo cerili uz ocig- 
ledan osedaj zadovoljstva. 

— Dobro nam dosao, veliki 
Apafii-Tome! — podsmehnu mu 
se onaj sa sombrerom. 

— Mislio si da smo naivni — 
dodao je onaj sa umascenim se- 
sirom. 

— Odavno smo primetili da 
nas pratis, ali smo dekali na 
podesno mesto na kom cemo ti 
prirediti neprijatno iznenadenje 
— cerekao se Meksikanac. 

Traper je bio nem, nepokre- 
tan. Nije mu preostalo nista dru¬ 
go nego da poslusa onoga sto je 
nosio sombrero, da podigne ru- 
ke i da se okrene kako bi mu iz- 
vukao kolt iz kubure i lovadki 
noz iz kanije o pojasu. 



Sa leve strane brezuljka poja- 
vi§e se i druga dvojica. Jedan je 
bio predvodnik Klejtonovih ljudi 
Fil. 

— Vidi, File, kakvu smo ptifii- 
cu ulovili — doceka onaj sa 
umaScenim Sesirom predvodni- 
ka. 

— Znaci, nisam pogresio kad 
sam rekao da nas neko prati — 
odvrati ovaj. — Apaci Tom! Bar 
tebi bi trebalo da bude poznato, 
Apadi, da covek koji nekoga pra¬ 
ti ne treba da izlazi brzo i ne- 
smotreno iz svog zaklona. A ti si 
malocas na onom bregu za na- 
ma izleteo tako kao da si namer- 
no zeleo da nam se pokazeS. 

Predvodnik Fil je imao pravo i 
njegov prekor je bio sasvim na 
mestu. Traper se tog jutra, u 
prevelikoj zurbi i znatizslji nije 
drzao tog pravila, i to bi ga sada 
kad se nalazio u njihovim ruka- 
ma moglo veoma skupo da ko§- 
ta. 

— Drugi put ne6u napraviti is- 
tu gresku. 

Fil prste u smeh. Pridruzise 
mu se i ostala trojica. 

— Na tvoju zalost, Apaci, dru¬ 
ga prilika ti se ne6e ukazati — 
zacereka se onaj sa umascenim 
sesirom. — File, da ga jos ovde 
posaljem u vecita lovista njego- 
vih crvenokozih prijatelja? 

Ovaj odgurnu njegovu pusku 
u stranu. 

— Mislis li, budalo, da je ubiti 
Apaci-Toma isto sto i ubiti Sidni- 
ja Dzilberta? 

— Zasto da ne? — cerekao se 
onaj i dalje. — Stavise, ti si Sid- 
niju srucio dva metka u grudi, a 
ovom ce biti dovoljan samo je¬ 
dan. Dugujem mu ga jos od si- 
noc kad me umalo nije ubio kraj 


Somsovog du6ana, dok sam o6e- 
kivao Filipsa. 

— Treba ga ucmekati — pri- 
druzi mu se i Meksikanac. — 
Kojoti 6e imati izvrsnu gozbu. 

— Ne trabimjaj bar ti, Anto¬ 
nio. VaSi pileci mozgovi ne shva- 
taju da je on bio na rantu gos- 
podina Klejtona i da, mozda, ne¬ 
ko od njegovih zna da je on po- 
sao za nama. Ne! Kad obavimo 
posao odvescemo ga gazdi, pa 
neka mu on prereze grkljan. 
Jasno? 

Ostali se pokunjise. 

— Jasno — uzvrati§e, iako se s 
nj ego vim predlogom nisu slaga- 
U. 

— Milte — rece tada predvod¬ 
nik onome sa umascenim Sesi¬ 
rom — vezi da dobro i bad na 
kola. Tsbe i njega cemo ostaviti 
u dolini dok mi tamo gore ne 
predamo puSke. Mozda je bolje 
da ne vidi baS sve... Ti, Lestere 
— obrati se detvrtom, jednom 
mrsavom i tihom momku — po- 
vedi njegovog konja. 

Traperov mozak je prihvatao 
samo pojedine predvodnikove 
reci. 

Tog trenutka on je bio zao- 
kupljen necim mnogo vaznijim: 
saznanjem da su ovi zlikovci sa 
Klejtonovog ranca ubili Sidnija 
Dzilberta i nameravali da ubiju 
Neda Filipsa. 

Ako su oni ubili Dzilberta bo- 
je6i se da 6e on odati ime ubice 
Kirka Beneta, nije li tada Roker 
Klejton, za koga sva cetvorica 
rade, takode upleten u ubistvo 
serifa? Nije li on drzao sve kon- 
ce u vezi s time, kao i sa ovom is- 
porukom oruzja? Ktanja su se 
gomilala, a on nije nalazio nije- 
-dan odgovor koji bi ga bar polo- 
vicno zadovoljio. 
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9 . 

PODOZRIVI CRVENI SOKO 


vJ poslednje vreme, Crveni So- 
ko, bratanac poglavice Apaca 
Mudrog Dabra i nerazdvojni 
drug Apadi-Toma primetio je da 
se u logoru nesto cudno desava. 
U vigvamu Orlove Kandze, jed- 
nog od najistaknutijih i najhrab- 
rijih njegovih saplemenika, fa- 
natidnog protivnika belog cove- 
ka i do bolesti ambicioznog rat- 
nika kog je samo cvrsta ruka 
starog poglavice sputavala da 
ne podini neku glupost koja bi 
skupo kostala celo pleme, sme- 
njivali su se pojedinci i grupice 
u svako doba dana i nodi. 

Qni bi. zatim, sa Orlovom Ka- 
ndzom odlazili u lev ill izvida- 


nje, cesto ustajali veoma rano 
da bi se kasno u nod vratili, ne 
pruzajuci nikome nikakvo ob- 
jasnjenje. 

Pre dva dana postupci Orlove 
Kandze bili su Crvenom Sokolu 
posebno zagonetni i podozrivi. 
U osvit zore nestao je sa grupom 
onih §to su se kod njega okuplja- 
li, da bi se prilicno budno vratio, 
pred zalazak sunca kad se vra¬ 
tio, u ruci je ponosno drzao no- 
vu pu§ku diji je kundak bio oko- 
van i sa strane ukrasen sreb- 
mim plocicama i izgladanim be- 
lim kostima. 

Pridao je razmetljivo kako je 
taj trofej stekao u sukobu sa 
grupom bledolikih koji su poku- 
sali da prodru u lovista Apaca. 

I dok je puska kao kakva sve- 
tinja i§la od ruke do ruke zadiv- 
ljenih ratnika, Orlova Kandza je 
ponosno stajao i svojim prezri- 
vim i nadmenim pogledom, koji 
je znao da bljesne neskrivenom 


mi’znjom, odmeravao one u ci- 
jim odima nije video onoliko div- 
ljenja, koliko je zeleo da vidi. 

A on, Crveni Soko, zahvaljuju- 
di svom prijatelju Apaci-Tomu, 
kog su u logoru zvali Visoki Ja- 
sen, poznavao je oruzje belih lju- 
di bolje nego ijedan drugi Indi- 
janac. Cim je tu pusku uzeo u 
ruku i dobro je zagledao shvatio 
je da Orlova Kandza ne govori 
istinu. 

Bio je to potpuno nov prime- 
rak novog modela sa punjenjem 
pomodu gotovog metka. Iz te 
puike nije bio ispaljen jos nije- 
dan metak, §to je mogao zaklju- 
diti po ostacima masti kojim je 
oruzje fabricki podmazano. Pa 
ipak, dak i za podozrivo oko 
Crvenog Sokola bila je tajna ka¬ 
ko je taj neiskreni i hvalisavi 
ratnlk dosao. do te prekrasne 
vatrene strele. 

Od tog trenutka Crveni Soko 
je odlucio da posveti vi§e paznje 
Orlovoj Kandzi. O tome jos nije 
hteo da kaze ni§ta cak ni pogla- 
vici Mudrom Dabru. Jer, zasto 
bi bilo potrebno unositi nemir 
samo na osnovu izvesnih sumnji 
i pretpostavki? 

Ba§ zato je te nodi, kad su te§- 
ki kisni oblaci natkrili lo^or 
Apada, umesto da lezi na mekim 
krznima u svom vigvamu, sedeo 
na grani jednog krosnjastog 
drveta u sredini logora, sa koje 
je mogao da vidi sve ono §to se u 
logoru zbivalo. Njegovu poseb- 
nu paznju te nodi privladio je vi- 
gvam Orlove Kandze. 

Mladi Indijanac je strpljivo ce- 
kao. Siroka rakljasta grana 
omogudavala mu je da se udob- 
no smesti. Bio je siguran da ga 
odozdo, dak i kad bi znali da je 
on na drvetu, niko ne bi mogao 
videti. 
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Vreme je prolazilo i on je po- 
deo da oseca umor. Podeo je da 
gubi nadu da ce se te nodi dogo- 
diti ma sta od onoga sto bi ga 
moglo interesovati, a Sto je na 
svaki nadin ocekivao. Jer, koliko 
je mogao da ocenl, bila je proSla 
ponoc, a logor je spavao mimim 
snom. Zastor na vigvamu Orlo- 
ve Kandze, koji se nalazio neda- 
leko od drveta, nije se joS pomi- 
cao. 

Podelo je da ga napuSta 
strpljenje. Ved je trazio oslonac 
za nogu da bi siSao, kad je nje- 
gov pogled joS jednom poSao 
prema vigvamu Orlove Kandze. 

Umesto zastora na vigvamu 
spazio je u otvoru snaznu figuru 
Orlove Kandze kako se proteze, 
pa prelazi na drugu stranu i ne- 
staje u jednom drugom vigva¬ 
mu. Za to vreme u ruci je dr2ao 
puSku, a preko leda mu se nala- 
zlc tobolac sa strelama, dok su 
mu o pojasu visili tomahavk i lo- 
vadki noz. 

Tamo se zadrzao samo nekoli- 
ko trenutaka, a kad se zastor po- 
novo podigao, iz vigvama su po¬ 
red Orlove Kandze izaSla joS 
dva ratnika. 

Orlova Kandza je to ponovio 
jo§ tri puta u tri druga vigvama, 
tako da je na kraju grupa od de- 
vet ljudi, ne obracajudi paznju 
na dremljivog strazara kraj lo- 
gorske vatre, §to je jo§ tinjala, 
zurnim korakom napustila lo¬ 
gor i zamakla prema mestu na 
kom su se nalazili mustanzi. 

To je ve6 bilo nesto! Crveni So- 
ko side s drveta. Njegov mus¬ 
tang ga je £ekao spreman skri- 
ven u zbunju u neposrednoj bli- 
zini i on ga povede na onu stra¬ 
nu na kojoj su zamakli Orlova 
Kandza i njegova pratnja. 


Mukli bat konjskih kopita na- 
tera ga da se skloni brzo u sip- 
razje. Odmah potom pored nje- 
ga projahaSe Orlova Kandza i 
ostali i nestadose u sumi. 

U pomrdini kakva je bila us- 
red nodi u Sumi nije predstavlja- 
lo nikakav problem da ih prati, 
dak i iz neposredne blizine. Niko 
se od njih nije osvrtao, niti je 
ikome padalo na pamet da ih 
neko prati. 

Cim zamakoSe malo dublje u 
Sumu, Crveni Soko pojaha svog 
belog mustanga i upravljajuci 
se prema sumu koji su za sobom 
ostavljali, pode za njima. 

Jasno ih je ugledao prvi put 
posle dva sata neprekidnog ja- 
hanja, kada su izbili na jedan 
duvik sa proredenom Sumom. U 
praskozorje, ugledao je deset ja- 
hada kako bez neke zurbe kas- 
kaju kroz proredenu sumu. Iz- 
medu drveda jahali su jedan za 
drugim, kao da zele da noge jed- 
nog mustanga nagaze tadno na 
tragove nogu onoga Sto je iSao 
ispred njega. 

JoS pola sata jahanja i oni se 
zaustaviSe. 

Na levoj strani od mesta na 
kom su zastali uzdizao se brezu- 
ljak koji je dominirao tim delom 
Planine Apada, a sa kog se pru- 
zao nesmetan pogled na sve ono 
Sto se oko njega i lspod njega 
moglo videti. 

Gledajudi ih kako sjahuju s 
mustanga i odlaze prema Sumi 
ostavljajudi ove u gomili samo s 
jednim duvarom, Ci'veni Soko 
shvati da je doSao trenutak kad 
de se sigurno neSto dogoditi. 

Brezuljak s leve strane udini 
mu se kao najpogodnija osmat- 
radnica i on potera belca uz nje- 
govu strminu. 
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Prvo sto jo odozgo video bio je 

tanak, prav i neprekidan stub 
plavidasto-belog dima, koji se di- 
zao iz doline. Pomisli da se tamo 
odakle se taj dim uzdize nalazi 
neki neoprezni bledoliki koji i 
ne sluti u kakvu ga nevolju mo- 
ze uvaliti vatra koju je na takav 
nadin nalozio. 

Ali, kad uskoro ugleda isti ta¬ 
kav stub dima koji se sada uzdi- 
zao sa brezuljka na kom su se 
nalazili Orlova Kandza i njegovi 
pratioci, zamisli se. 

Signali su, znaci, bili izmenje- 
ni. Veza je bila uspostavljena. 
Trebalo je ocekivati ono sto de 
se posle toga dogoditi, bilo tamo 
dole, u dolini, ili na ovim bre- 
zuljcima. 

Pogled mu ponovo potrazi Or- 
lovu Kandzu. 

On i njegovi pratioci sada su 
sedeli oko razbuktale vatre ne 
pokazujudi nameru da de usko¬ 
ro krenuti. Jedan je stajao po 
strani i gledao preiiia dolini u 
kojoj je nestajao onaj stub dima. 

Pro§lo je vise od jednog sata 
dok Crveni Soko u podnozju 
brega na kom su bili Orlova Ka¬ 
ndza i njegovi ljudi ne ugleda 
nekakva kola s kocijasem i troji- 
com jahaca oko njih. 

Istovremeno ih je ugledao i in- 
dijanski strazar, jer je otrcao 
onima oko vatre. 

Posle toga svi poustajase i pri- 
dose mestu sa kog su mogli da 
vide kola i jahace. 

A tamo dole, kola se zaustavi- 
se. 

Neko ko je lezao u kolima, 
podize se i skoci na zemlju. Tom 
coveku su bile vezane ruke na 
ledima i po tome kako ga je je¬ 
dan od jahaca s meksikanskim 
sesirom udario riogom u leda. 


ne silazedi s konja, moglo se za- 
kljuciti da je on zarobljenik osta- 
lih. 

Jedan drugi jahad ostade s 
njim, a vozad u pratnji preostale 
dvojice potera kola uz blagu pa- 
dinu prema susednom brezulj- 
ku. 

Crveni Soko uze konja za uz- 
du i stranom zaklonjenom od 
pogleda ratnika i strazara u 
podnozju side do jednog zaklo- 
na. Mustanga je tu ostavio, a on 
se prikrade grupi kamenja ob- 
raslog zbunjem. 

Kola su ved izbijala na vrh, 
tadnije redeno, dvojica jahaca su 
se bila uspela, dok su kola, tra- 
zedi podesniji teren, napravila 
luk da bi se uskoro i ona poj a Vi¬ 
la na vrhu. 

Tek tada im Orlova Kandza 
pride i pope se na kola s jednim 
svojim ratnikom i jednim od 
dvojice belih ljudi koji su ih do- 
pratili. Culi su se njihovi glasovi, 
ali se nijedna red nije mogla raz- 
umeti. 

U tom trenutku one i nisu bile 
toliko vazne, koliko ono sto su 
taj bledoliki i Orlova Kandza sa 
svojim pratiocem posmatrali u 
kolima. 

Beli covek kraj Orlove Kandze 
presekao je nozem konopac na 
necemu sto je bilo uvijeno u 
platno i Crveni Soko vide kako 
Orlova Kandza razgrde to plat¬ 
no i izvlaci — pusku. 

Da! Bila je to puska, jedna od 
ko zna kolikog broja pusaka ko- 
je su dovezene tim kolima. Orlo¬ 
va Kandza je podize, zagleda je 
zadivljeno sa svake strane, pa u 
jednom trenutku, dak, nanisani 
u svoje ljude kraj kola. 



Do u§iju Crvenog Sokola do- 
prese smeh i graja zadovoljnih 
ljudi. 

Kolima poce da prilazi jedan 
po jedan Indijanac i Orlova Ka- 
ndia da slaze na njihove ispru- 
zene ruke puske, bas kao pove- 
ce grane pripremljene za logor- 
sku vatru. 

Crvenl Soko je brojao. Kad je i 
poslednji ratnik otisao sa svojim 
naramkom, nabrojao je trideset 
pu§aka. 

To ga zapanji i on na casak sa- 
mo zamisli sta bi tih trideset no- 
vih vatrenih strela moglo da 
predstavlja u rukama razuzda- 
ne gomile koju bi predvodio taj 
zanesenjak sto nikad nije pre- 
stao da sanja o tome kako ce 
jednog dana postati poglavica 
svih Apaca. 

Eatnici su raspodelili puske 
na svoje mustange, uvlaceci ih u 
kozne vrece koje su bili poneli, 
pa se iznova vrati§e kolima. Pe- 
torica primiSe po sanducic mu- 
nicije. 

Crvenom Sokolu, ipak, ne§to 
nije bilo jasno: sta 6e Orlova Ka- 
ndza dati onome koji je poslao 
toliko vatrenih strela koje pred- 
stavljaju ogromno bogatstvo? 
Cak i kad bi celo pleme prikupi- 
lo sva krzna od ulovljene divlja- 
ci, koja nisu iskoris6ena za pre- 
krivanje vigvama i za lezajeve u 
njima i kad bi isceprkali po neki 
grumen6i6 zlata, sve to ne bi bi¬ 
lo dovoljno da bi se platilo tih 
trideset pusaka i pet sanduci6a 
municije. 

A Orlova Kandza i njegovi rat- 
nici nisu nista predali tim ljudi- 
ma sto bi moglo posluziti bar 
kao uzdarje priblizne vrednosti! 

Posao je bio zavr§en. 


Posedali su svi oko vatre. Lula 
je pocela da seta od ruke do ru¬ 
ke, a boca s viskijem, koju je co- 
vek s meksikanskim sesirom iz- 
vukao pre toga iz bisaga nije is- 
pustana sve dok nije obisla krug 
i vratila mu se prazna. Tek tada 
je on zavitla i razbi o jedan ka- 
men u paramparcad. 

Tu vise nije bilo nicega sto bi 
Crvenog Sokola moglo da inte- 
resuje. Njegovu paznju sada pri- 
vuce onaj strazar u podnozju i 
nesrecni covek, kog, ako mu se 
ne pomogne, sigumo nije oceki- 
vala vesela sudbina. Resi se da 
pomogne tom jadniku pre nego 
ito se ona trojica s kolima vrate 
i onako pripiti iskale svoj bes na 
njemu. 

Mustanga je ostavio u njego- 
vom zaklonu. Do podnozja nije 
bilo daleko; mozda nesto vise od 
stotinu koraka niz §umu. Dok je 
silazio, morao je dvostruko vise 
da pazi: da se cuva od pogleda 
onih na bregu i da ne privude 
paznju strazara u podnozju. 

Sada ga je odvajao samo je¬ 
dan veliki zbun od male cistine 
na kojoj su, ispod jednog drveta, 
sedeli strazar i vezani covek. Po- 
lako se uspravio, i kada je kroz 
granje upravio pogled ka njima, 
srce mu je jace zakucalo u gru- 
dima. , 

Jer, taj vezani covek pred njim 
nije bio niko drugi nego njegov 
najbolji prijatelj Visoki Jasen, 
koga bell ljudi nazivaju Apaci 
Tom! Strazar je bio bocno okre- 
nut zbunu, tako da bi primetio 
sve sto bi se na toj strani eventu- 
alno desavalo. 

Nije mu preostajalo ni§ta dru- 
go nego da ga jos s^aobide, iako 
se na toj blizini izlagao opasnos- 
ti da ga bledoliki cuje i da uputi 
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metak prema njemu. A on nije 
zeleo nikako da do toga dode, 
jer bi, ako bi i ostao citav, svaka 
uzbuna privukla paznju bledoli- 
kih i njegovih saplemenika na 
brezuljku. 

Desetak koraka je prepuzao 
onako kako to samo Indijanac 
zna da se prikrada svom plenu. 
Sada se nalazio tacno iza straza- 
revlh leda, od koga ga je razdva- 
jalo tollko, koliko je mlad Covek, 
kao sto je bio on, u dva skoka 
mogao da preleti. 

Podigao se na kolena i mah- 
nuo rukom. Ugledao je u ocima 
svog prijatelja, koje su ga od- 
mah spazile, blesak munje i za- 
cuo njegove reci upuCene stra- 
zaru: 

— Jos jednom ti ponavljam: 
pomognes li mi, pomoCiCu i ja 
tebi onda kad ti bude najteze. A 
za tebe i one gore te§ki dani su 
na pomolu. 

— Zar i Apaci Tom moli da 
mu se pomogne! — podsmehnu 
mu se strazar. — Mislio sam da 
ti u ovakve nezgode nikad ne 
upadas a ako i dospeS u njih da 
se sam izvlacis. Ne vredi, Apaci. 
Ne pada mi na pamet da ti po- 
mognem. 

— Ipak, razmisli. Ne zna se 
kako 6e se sve ovo zavr§iti. A on¬ 
da ce§ ti mene moliti za pomoC. 

— Prestani, dodavola! 

Traper je sipao reci poviSenim 
glasom. One su trebale da pri- 
kuju strazarevu paznju i da pri- 
guSe eventualni sum koji bi nje- 
gov prijatelj proizveo izvlaceci 
se iz zbuna. 

Zato, pre nego sto traper za- 
vr§i, Crveni Soko se uspravi sa 
uzdignutom rukom u kojoj se 

nalazio noz i vinu se kroz vaz- 
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Napregnut i ukocen traperov 
pogled potraja samo onoliko ko¬ 
liko je trajao let njegovog prija¬ 
telja pre nego sto je njegovo telo 
poklopilo strazara, a ruka se s 
nozem dva puta podigla i spusti- 
la prema njegovim grudima. 

Nije se ni pomakao. 

— Moj crveni brat je dosao u 
pravom trenutku — zasja trape- 
rovo lice od radosti. Osecao je 
kako Indijancev noz reze kono- 
pac na njegovim rukama. 

— Crveni Soko najpre nije ve- 
rovao svojim ofiima kad je ugle¬ 
dao svog vezanog prijatelja — 
odvrati Indijanac i odmah zacu- 
ta. 

Sa brezuljka doprese malo ja- 
ci glasovi. To je mogao biti znak 
da je posao sasvim obavljen i da 
su se trojica Klejtonovih ljudi 
mogli svakog casa pojaviti. 

— Zna li Visoki Jasen sta se 
malocas tamo gore desavalo? — 
upita Indijanac trapera - 

— Visoki Jasen zna samo to 
da su se u kolima bledolikih na- 

lazile vatrene strele — odvrati 

* 

ovaj. — Kome su one predate na 
Planini Apaca, to Visokom Jase- 
nu nije poznato. 

— Tri puta po deset vatrenih 
strela i pet sanduka vatrenog 
ognja dobio je Orlova Kandza. 

— Orlova Kandza! ZaSto? Ci- 
me je to platio? 

— To sam se i ja pitao, moj be- 
li brate, ali odgovor nisam pro- 
nasao. Crveni Soko ce jo§ danas 
prona6i odgovor na to pitanje. 

Dogovorili su se kako da po- 
stupe. Prema traperovoj zamisli 
za do6ek one trojice trebalo je 
sprovesti u delo Citav mali plan 
koji se zasnivao na iznenadenju. 

Najpre prisloniSe mrtvog stra- 
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zara uz drvo, tako da je izgleda- 
lo kao da sedi. 

Traper uze njegov kolt, sede 
naspram njega i skrsti ruke na 
ledima, kao Sto bi sedeo covek 
kome su one bile vezane. 

Za to vreme Crveni Soko na- 
baca granj a preko lokve krvi i 
povuce se u raniji zaklon. 

Trebalo je iznenaditi Klejtono- 
ve ljude i ne dozvoliti da dode 
do pucnjave, jer bi ona mogla 
privudi Orlovu Kandzu i njego- 
vih devet pratilaca. 

Sa brezuljka su dopirali tan- 
drkanje praznih kola i glasovi 
onih Sto su s njima dolazili. 

Uskoro se pojaviSe. Predvod- 
nik Fil je jahao ispred kola, za 
njim Antonio, pa Lester na mes- 
tu vozaca na kolima. 

Izlazedi na malu cistinu gde 
su ih dekali Milt, prislonjen bo- 
kom uz drvo, a njima ledima ok- 
renut, i traper, Fil doviknu: 

— Tovari ga na kola, Milte, i 
penji se na konja! Povedi i njego- 
vog vranca! 

Umesto Miltovog odgovora 
najednom pred Filovim ocima 
iskrsnu kolt u traperovim slo- 
bodnim rukama. 

— Da niko nije pisnuo! — usle- 
dilo je njegovo naredenje. 

Iz obliznjeg zbuna se pojavi 
cev puSke i zacu se nediji glas: 

— Neka bledoliki podignu ru¬ 
ke! 

Pa ipak, nije se desilo ono Sto 
su odekivali. 

Ni Fil, a ni Antonio i Lester ne 
pokazase nimalo volje da poslu- 
saju njihova naredenja, wet im 
sake poleteSe prema kuburama 
sa oruzjem. 

Nije se imalo kud. Odjeknuse 
samo tri pucnja, i to jedan iz 
puSke, a dva iz kolta, i tri doveka 
se svaliSe na zemlju. 


Tako su cetiri Klejtonova do- 
veka lezala sada mrtva na tom 
proplanku. Oni su, istina, izvrSi- 
li zadatak koji im je bio poveren, 
ali se nijedan nece vratiti da o 
tome obavesti svoga gazdu. 

— 2ao mi je Sto je do ovoga 
doSlo — rece traper svom dru- 
gu. 

— To su rdavi ljudi, moj beli 
brate, i oni nisu ni zasluzili bolji 
kraj. 

— Ocekuje li Crveni Soko da 
se sada, kad su se duli pucnji, 
Orlova Kandza vrati sa svojim 
ljudima? 

— Orlova Kandza je kukavica. 
Osim toga on je prezadovoljan 
onim Sto je dobio i znajudi vred- 
nost toga pozuride da Sto pre 
stigne u naS logor. 

NeSto kasnije traper i Crveni 
Soko potrpaSe mrtve ljude u ko¬ 
la i privezaSe konje za njih. Ce- 
kali su joS neko vreme skriveni 
da vide hode li se pojaviti neko 
od Indijanaca, pa kad se to ne 
desi, traper sede na kola i pote- 
ra ih prema Kentu, a Crveni So¬ 
ko pozuri za Orlovom Kandzom 
i njegovom dru^jnom. 

10 . 

ZAROBUENIK ORLOVE 

KANDZE 

otovo dva sata je Crveni Soko 
iSao po tragovima Orlove Kandze i 
njegovih devet pratilaca dok nije 
doSao do mesta na kom su se oni 
racvali: jedni, i to brojniji nastavili 
su put dalje prema logoru, koji nije 
bio daleko, a drugi, njih nekoliko 
skretali ulevo, prema okomitoj ka- 
menoj litici u blizini koja je pregra- 
divala put u tom pravcu. 

On je i ocekivao da cela grupa ne- 
de smeti da ude sa celim svojim dra- 
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gocenim teretom u logor, ve6 ce se 
tovar negde skloniti. All, sta je tre- 
balo da znati sto je tih nekotiko ja- 
haca poslo pravo prema litici koja 
je uz to pri dnu bila zaklonjena zbu- 
njem i drvecem? Njihov trag je na 
tom mestu prestajao kao da ih je tu 
neka viSe sila podigla i zajedno s 
njihovim mustanzima ko zna kuda 
odnela. 

OsluSkivao je. 

Nikakav sumnjiv sum nije cuo u 
blizini. 

Sisao je s konja i prisao tom zbu- 
nju ispred litice kuda je ko zna koli- 
ko puta do tada prolazio odlazeci 
niz planinu, ili se vracajuci prema 
logoru. 

Ispruzio je ruke i razgmuo grane 
najvedeg zbuna, iako je pretpostav- 
ljao da se iza njega nalazi kamena 
litica kao nesavladiva prepreka. 

Istog casa kad je razgmuo grane 
i kad je umesto stene ugledao otvor 
pe6ine, po dve nefiije sake su ga 
zgrabile za svaku njegovu ruku i 
snazno povukle prema otvoru. Telo 
mu je zalebedelo, projurilo kao me- 
tak kroz Siblje i potrbuske tresnulo 
na kamenu plodu. 

Pre nego §toJe mogao i§ta da 
preduzme, nedije telo mu se svali 
na leda i pritisnu mu glavu na plo- 
cu. I dok ga je taj fiovek dvrsto drzao 
ne dozvoljavajufii mu da se pokre- 
ne, dvojica sto su ga drzala za ruke 
izokrenuse mu ih iza leda i cvrsto 
uvezase bizonovom oputom. 

Tek tada popustu pritisak coveka 
koji mu je lezao na ledima, a ona 
dvojica ga uhvatise ispod misica i 
podigoSe. 

Pred sobom je ugledao lisicje lice 
Orlove Kandze i podmukle poglede 
dvojice mladih ratnika. 

Iza njih je bila povelika pecina sa 
dosta izbotina i neravnim podom. 

U jednom uglu se nalazila gomila 
vatrenih strela i nekoliko malih 
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Sanduka s vatrenim ognjem, dok je 
pet-sest koraka od njih bila naprav- 
ljena gomila od granja, koje su oni, 
sto su ga ubacili u pebinu valjda 
zbog jutamje hladnode i vlage na- 
meravali da potpale. 

Jedan od one dvojice to odmah i 
ucini i vatra po6e da pucketa, obas- 
javajudi svojim titravim plamenom 
mracnu, hladnu i vlaznu unutras- 
njost pecine. 

Za sve vreme niko nije progovo- 
rio ni red. Tek tada kad su ga veza- 
nog uspravili na noge i onaj ratnik 
potpalio vatru, Orlova Kandza mu 
se obrati: 

— Crveni Soko je poslednji put 
iSao po tragu Orlove Kandze i nje- 
govih hrabrih ratnika. Crveni Soko 
ovog jutra poslednji put gleda pla- 
men vatre, plavo nebo i zeleno 
drvebe. 

On je poslednji put prolazio kroz 
lovista Apaca, jer kad se Orlova 
Kandza uskoro vrati iz logora, 
Crveni Soko 6e otici velikom Mani- 
tuu u vecita lovista. 

Mladid se nasmeja i prkosno ga 
pogleda. 

— Orlova Kandza je hrabar samo 
onda kad pred sobom ima vezanog 
ili nemocnog neprijatelja — odvrati 
mimo. — On sam nikad ne bi savla- 
dao Crvenog Sokola. Zasto Orlova 
Kandza ne bi svoju hrabrost poka- 
zao odmah ovde, i to u ravnoprav- 
noj borbi oruzjem koje on odabere? 

— izgovorio je to iako je znao da lu- 
kavi Orlova Kandza nebe nasesti 
tom njegovom izazivanju i prihvatiti 
neizvesnu borbu onda kada je sve 
mogao da re§i i bez nje u svoju ko- 
rist. 

— Crveni Soko, iako je mislio da 
6e posle Mudrog Dabra postati po- 
glavica hrabrih Apa6a, nije dosto- 
jan da se bori sa Orlovom Kandzom 

— uzvratio je ovaj prezrivo. 



— Orlova Kandza je kukavica, pa 
zato tako govori. 

— Pseto! — zasvetlucase oci ovo- 
ga. — Nedes uspeti da izazoves 
srdzbu Orlove Kandze da te odmah 
ubije. Sacekades ovde dok se Orlova 
Kandza vrati sa svim svojim ratnici- 
ma, a onda ces umirati polako, sas- 
vim polako. 

— Crveni Soko te se ne boji, kuka- 
vico i izdajico svog plemena i svog 
poglavice! 

Ovoga puta ga uvreda nije raz- 
besnela. Nastavio je kao da nije ni- 
stacuo: 

— Posle, kad moji ratnici dobiju 
vatrene strele doci de na red i tvoj 
stric Mudri Dabar, koji je suviSe 
star i glup da bi upravljao Apadima. 
Ista sudbina de stidi i tvog prijatelja, 
belog psa Visokog Jasena. Orlova 
Kandza 6e podtedeti samo sestru 
Crvenog Sokola, Sumski Cvet, koja 
ce postati skvo novog poglavice 
Apada, Orlove Kandze. A tada de 
Orlova Kandza krenuti u veliki rat- 
ni pohod protiv svih bledolikih koji 
se nalaze sa svojim vigvamima na 
dan jahanja od Planine Apada. 

Bio je kao u transu, kao da govori 
pred hiljadama svojih ratnika. Oci 
su mu plamsale ludadkim sjajem. 

Crveni Soko je nastavio istom 
taktikom: 

— Orlova Kandza je obidan raz- 
metljivac i hvalisavac koji se prodao 
belim ljudima za one vatrene strele 
— pokaza na slozene puSke i sandu- 
ke s municijom. 

Bila je to najveda uvreda. Buka s 
tomahovkom polete uvis, ali se ta¬ 
mo i zaustavl Trenutak besa i isku- 
denja prode i Orlova Kandza spusti 
ruku. 

— Crveni Soko laze. Orlova Kan¬ 
dza se nikad nede prodati bledoliki- 
ma. Ovi, koji su snabdeli ratnike Or¬ 
love Kandie vatrenim strelama, je- 


dini su prijatelji Orlove Kandze me- 
du bledolikima. A Orlova Kandza 
de im se oduziti, jer ce zajedno s nji- 
ma ucestvovati u ratnom pohodu 
protiv bledolikih koje beli ljudi nazi- 
vaju rancerima, a koji su naselili lo- 
vidta Apada. 

Orlova Kandza je to izgovorio 
besno i izleteo iz pedine kao da bezi 
od necega i ne pogledavsi dvojicu 
ratnika sto su za sve vreme bez redi 
stajali s jedne i druge strane Crve¬ 
nog Sokola. 

— Veliki poglavica Apaca, Mudri 
Dabar, kaznice svoje mlade ratnike 
koji su otkazali poslusnost i vemost 
— obrati se sada vezani mladic nji- 
ma. 

Nadao se reakciji u svoju korist, 
ali ona je bila suprotna onoj koju je 
ocekivao. 

Jedan od njih ga gumu tako 
snazno da zatetura, saplete se o iz- 
bodinu na podu i pade kraj gomile 
oruzja i sandudica s municijom. 
Spolja je dopro topot konjskih kopi- 
ta To je Orlova Kandza odjahao u 
logor. 

Dvojica ratnika sedose na kratko 
kraj vatre, a onda, najpre jedan, pa 
drugi, posto mu proverise veze na 
rukama, izadose pred pedinu. 

Nije dugo potrajalo, a jedan od 
njih se vrati noseci naramak suvog 
granja Loje baci na vatru. 

Vatra se razbukta, a svetlost nje- 
nog plamena ude u najskrivenije 
kutke pecine. 

Velika gomila granja ubrzo je 
razvila previse toplote i u hladnoj i 
vlaznoj pedini. Bilo je pretoplo i po- 
lunagom Indijancu, jer se izmade i 
sede na jedan kamen kraj izlaza. 

Crveni Soko ostade kraj vatre. Ne 
ucini li nesto pre povratka Orlove 
Kandze, njegova de sudbina biti za- 
pecacena. A sta da ucini kad su mu 
ruke bile dvrsto vezane. 
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Ovoga puta nije pomoglo ni na- 
prezanje njegovih snaznih misica. 
Veze su bile cvrste i on nije uspeo ni 
da ih razlabavi, a kamoli prekine. 
Zapravo, ucinio je jos gore: oputa se 
usece u meso, te je i pri najmanjem 
pokretu osecao bol. 

Kad bi bar taj cutljivi strazar iza- 
sao napolje kao njegov drug, poku- 
sao bi da na nekoj ostroj ivici kame- 
na prereze oputu na rukama. Posle 
toga bi sve bilo lako. 

Kraj njega se nalazila gomila vat- 
renih strela, a on bi bio u stanju da 
odoleva neprijatlju sve dok pucnja- 
va ne bi privukla paznju poglavice 
Mudrog Dabra u logoru. 

Tada mu u glavi iskrsnu spaso- 
nosna misao. 

Kraj njegove leve noge bio je je- 
dan sanducic s municijom. Ako us- 
pe da ga, dok mu je strazar okrenut 
ledima, ugura i vatru, spas bi bio 
obezbeden. 

Istina, posle toga bi morao da se 
zakloni, inace bi i sam mogao po- 
stati zrtva svog dobrog, ali rizicnog 
plana, 

Sanduci su bill mali: najvise stopu 
dugi, isto toliko siroki i pola stope 
visoki. Na svakom je bio utisnut 
broj 500, sto znaci da se u njemu na- 
lazilo toliko metaka. 

Strazar je i dalje sedeo u istom 
polozaju. Sad je cak jednim stapom 
razgrnuo malo zeleni zastor pred 
ulazom i kroz tu rupu zurio napolje. 
Bila je to izvrsna priiika koju je tre- 
balo iskoristiti. 

Leva noga je hitro prekrila sandu- 
6i6 i gumula ga toliko da se nasao 
izmedu nje i desne. Onda su se obe 
noge skupile, obuhvatile ga listovi- 
ma i bez suma potisnule napred. 
Tako se sanducic zacas nasao u bli- 
zini vatre. A onda nesto snazniji po- 
tisak mokasinom i on nestade u pla- 
menu. 
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Strazar je pogledao prema njemu 
bas kada se gomila razbuktalog 
granja u casu kad se sanducic na¬ 
sao pod njim srusila. Video je kako 
je Crveni Soko trgao obe noge da ne 
bi kakva zapaljena grana pala na 
njih i nasmejao se. 

Trebalo je brzo potraziti zaklon 
jer je suve i masne daske sanducica 
vec bio zahvatio plamen. 

A kad on dospe do metaka i uzari 
cauru do te mere da se upali barut 
u njima, bice kasno. Jedan za dru- 
gim pet stotina metaka poletece ne- 
kontrolisano na sve strane da ni 
stopa nezasticenog prostora nece 
mod da izbegne bar nekoliko meta¬ 
ka. 

Osipanje vatre mu dode kao do- 
bar razlog da se podigne na kolena 
i da, pracen sumnjicavim pogledom 
strazara, odbaulja od nje i uglavi se 
u jedno vlazno udubljenje u steni, 
koje se nalazilo strazaru na oku, ali 
je pruzalo siguran zaklon od pred- 
stojece paljbe. 

Sanduce je bilo u plamenu. DaSci- 
ce su pucketale i razdvajale se, a 
meci poceli da kuljaju na zar. 

Proslo je nekoliko minuta dok je 
odjeknuo prvi pucanj, zatim jos dva, 
pa bezbroj. 

Strazar je, izbezumljen, skodio. 
Njegov pogled najpre pade na Crve- 
nog Sokola, a kad je shvatio da mu 
opasnost odatle he preti, vec je bilo 
kasno. Nekoliko narednih tanadi ga 
pogodise pre nego sto je mogao 
uopste da shvati odakle su dosli. 

U pecini je grmelo kao da je pede- 
set ljudi najednom praznilo svoja 
oruzja. Vatra se rasprskavala, a zis- 
ke sa komadima drveca i mecima 
zasipali su kamene zidove, leteli 
uvis i kao kisa padali odozgo. 

Crveni Soko se samo jednog bo- 
jao da neko zmo koje bi se odbilo 
od stene ne pronade put prema nje- 



govom skrovistu. Zato se jos vise 
stisnu u mrtvom uglu, prizeljkujuci 
da sve to vec jednom prestane. U 
tom trenutku je sasvim zaboravio 
na jos jednog strazara koji se morao 
nalaziti u blizini pecine. 

Pomoc je, medutim, dosla neoce- 
kivano. Bas kad su pucnji bili naj- 
zesci, kroz siprazje ulete strazar. 
Bio je to i njegov trenutni kraj. Pao 
je izresetan mecima dok su mu se 
noge jos nalazile u zbunu. 

Pucnjava je pocela da jenjava, pa 
je ubrzo sasvim prestala. 

Pojavio se iz zaklona bas kad je 
jedan zaostali metak eksplodirao, a 
tane udarilo nedaleko od njega i od- 
bilo komadic stene koji ga zasece 
malo po butini. 

Iako bi u drugoj prilici opreznost 
nalagala da se povuce u zaklon i 
pritaji se jos izvesno vreme, sada za 
to nije imao vremena. Trebalo je sto 
pre pronaci ostru stenu koja mu je 
u tom casu odgovarala. 

Nije je dugo trazio. Bilo ih je vise 

nego sto se nadao. Jedna je bila sa 

svojom ostrom ivicom posebno pod- 

esna i on poce pazljivo da prevlaci 

veze izmedu saka preko nje. Reza- 

nje opute je islo sporo, pa ipak, za 

nekoliko minuta dugih kao vecnost, 
oputa popusti. 

Cim je oslobodio ruke, prvo sto je 
ucinio bilo je da dograbi jednu pus- 
ku, da je napuni i da u dzep stavi 
pregrst metaka. Zatim je provirio 
napolje. Ugledao je samo dva mus- 
tanga nedaleko od zbunja, koja je u 
meduvremenu onaj drugi strazar 
doveo do skrovista. 

* 

Uplasene zivotinje unezverenim 
pogledom zurile su prema ulazu u 
pecinu. 

Vrati se ponovo gomili oruzja. Or¬ 
lova Kandia se mogao svakog casa 
pojaviti sa svojim ratnicima, A on 
nikako nije zeleo da im ostavi to 
oruzje. Nije imao vremena da ga 


svog natovari na mustange i pote- 
raipremailogoru.iCak kad bi to i uci¬ 
nio, ljudi Orlove Kandze bi ; 
tigli na polovini puta, a onda .we 
pocelo iznova. 

Zgrabio je samo nekoliko pusaka 
i sanducic s municijom i to natova- 
rio na jednog konja ispred ulaza. A 
onda je nakupio suvog granja, ba- 
cio ga na vatru, pa na to, nabacao 
preostale puske i sanducice s meci¬ 
ma. 

Nije k,.o presao ni stotinu koraka 
jasuci svog belca, a vodeci mustan- 
ga sa oruzjem, kad je iz daljine ug- 
ladao Orlovu Kandzu i dvadesetak 
ratnika kako zure prema pecini. Us- 
peo je da se skloni i da ih propusti. 

Samo sto su prosli, iz pecine su se 
culi pojedinacni pucnjevi koji su po- 
stajali sve ucestaliji, dok se ne slise 
u uragansku vatru koja je potmulo 
odjekivala na sve strane. 

A kad je zeleo da nastavi put da bi 
sto pre o svemu obavestio poglavicu 
Apaca, sa istog onog pravca sa kog 
je dosao i Orlova Kandza pojavi se 
poglavica Mudri Dabar na celu ne¬ 
koliko desetina ratnika. 

11 . 

DVOBOJ 

Orlova Kandza je prvi poleteo 
prema pe6ini iz koje je odjekivala 
neprestana paljba. Tek kad je video 
kako grancice zbuna, sto je zakla- 
njao ulaz, lete na sve strane poko§e- 
ne mecima koji su izleteli napolje, 
povikao je svojima da ne prilaze i 
da se sklone. 

Dvojici je to upozorenje stiglo pre- 
kasno. I oni i njihovi konji vet su se 
nalazili u snopu metaka koji su izre- 
setali i njih i zivotinje. 

A u pecini je grmelo i tutnjalo bez 
prestanka. Izgledalo je da se i zem- 
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lja pod njihovim nogarna trese od 
stravicne detonacije koja je ugonila 
strah u kosti. Samo bi se na casak 
pucnji proredili, kao da ce prestati, 
pa bi uraganska paljba ponovo ot- 
pocinjala postajuci, dak, zesca i stra- 
vicnija. 

Sigumo je Orlova Kandza u tom 
casu pomislio na sve Sto je moglo 
da se desi ako odjeci te cudne 
grmljavine dospeju i do logora Apa- 
ca. 

Podigao je glavu i pogledao pre- 
ma uzvisici koja je u polukrugu sa 
svih strana zatvarala pristup pecini 
i naslanjala se na bocne strane liti- 
ce. 

j • 

Njegov do tada uznemiren pogled 
najednom se ukodi, a dah se zausta- 
vi u grudima. 

Svuda oko njega nalazili su se 
njegovi saplemenici sa oruzjem u 
rukama. U sredini tog neprekidnog 
reda ratnika sedela su na svojim 
mustanzima dva doveka koja je u 
tom casu podjednako mrzeo i po- 
glavica Mudri Dabar i njegov brata- 
nac Crveni Soko. 

I tako su te dve grupe, jedna, u 
maloj udolini ispred litice, i druga, 
mnogo brojnija, stajale jedna na- 
spram druge sve dok je i poslednji 
metak odjeknuo u unutraSnjosti pe- 
dine. 

Mudri Dabar tada istupi iz reda i 
podize ruku. Odi svih se upravise 
prema njemu. Zavlada mrtva tiSina 
u kojoj odjeknu njegov malo drhtav 
staradki glas: 

— Ratnici Apaca — gledao je pre¬ 
ma onima kraj litice — va§ stari po- 
glavica vas oslovljava jos uvek tim 
imenom, iako ne zasluzujete da no¬ 
site to ime i da se zovete Apacima. 
Samo zato sto Mudri Dabar zna da 
vas je Orlova Kandza obmanuo i za- 
veo i Sto jo§ niste ucinili nista zbog 
6ega bi trebalo da budete kaznjeni, 


vas poglavica vas poziva da odmah 
pristupite ovim pravim ratnicima iz 
plemena Apaca koji okruzuju Mud- 
rog Dabra i da u danima koji dolaze 
dokazete da ste vredni mog povere- 
nja i moje dobrote. 

Kao da je bila izrecena komanda 
svi osim zaprepas6enog Orlove Ka- 
ndze poteraSe mustange, uspentra- 
§e se uz uzviSicu i pomeSaSe se sa 
onima koje je poglavica doveo. 

— Stanite! Stanite, hrabri ratnici 
Orlove Kandze — uzalud je ovaj za 
njima dovikivao. 

Smrknuta lica poglavica se tada 
obrati njemu: 

— Orlova Kandza je osramotio 
ime Apaca i uspomenu na svog 
hrabrog oca Sivog Medveda, koji je 
bio veliki ratnik Apaca i prijatelj 
Mudrog Dabra. On se udruzio sa 
rdavim belim ljudima i prodao im 
svoju duSu za nekoliko vatrenih 
strela. Nijedan pravi ratnik Apa6a 
ne bi tako postupio. 

Pretedi zagor prostruja vazdu- 
hom punim napetosti i iSdekivanja. 

A Orlova Kandza kao da je pred 
kopitama svog mustanga ugledao 
zmiju, cimnu uzde te se on prope na 
zadnje noge. Zatim ga potera navise 
da bi ga zaustavio samo na nekoli¬ 
ko koraka od mustanga na kom je 
dostojanstveno sedeo njegov pogla¬ 
vica. 

— Mudri Dabar nije ni malo mu- 
dar kad tako govori — viknu on ze- 
ledi da ga svi duju. — On nikad nije 
bio pametan, jer da je to bio ratnici 
Apaba nikad ne bi imali u svojim 
rukama obicne strele, koplja i toma- 
havke, ved nove vatrene strele, a ni- 
jednog bledolikog ne bi bilo na lo- 
viStima plemena Apaca. Samo je 
Orlova Kandza sposoban da nabavi 
vatrene strele i da naoruza one rat- 
nike koji zele da podu s njim rat- 
nom stazom prema slavi i vecnosti. 
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2amor ponovo prostruja. To Sto je 
rekao Orlova Kandza bila je velika 
uvreda za starog, voljenog i posto- 
vanog poglavlcu i gotovo neshvat- 
ljiv postupak jednog bezumnika. 

Tako je procenio i Mudri Dabar, 
kad je rekao: 

— Orlova Kandza je uvredio po- 
glavicu Apaca. Kad to ucini obidan 
ratnik, ill bledoliki, njih odekuje 
smrt, a kad to udini neko kao sto je 
Orlova Kandza, tada treba da se od- 
rzi dvoboj. Neka Orlova Kandza 
odabere oruzje kojim de se boriti 
protiv mene — rede poglavica i sja- 
ha. 

Odi Orlove Kandze blesnuse dud- 
nim sjajem. On je bio u punoj snazi, 
a poglavica star, ciji su refleksi otu- 
peli, a pokreti postali tromi. Bide to 
laka borba u kojoj de on sigumo 
izadi kao pobednik. 

A pobedi li pred svima poglavica, 
stedi de velike sanse da ga ti isti lju- 
di Sto de posmatrati dvoboj izaberu 
za novog poglavicu, Sto je bila nje- 
gova davnaSnja zelja. 

U tom trenutku Crveni Soko istu- 
pi na svom belcu. 

— Crveni Soko moli poglavicu da 
mu se obrati — rede on silazedi i 
sam s mustanga. 

— Neka Crveni Soko kaze sta ima 
— odvrati ovaj. 

— Pravila Apada kazu da poglavi¬ 
cu koji je izazvan na dvoboj, a koji je 
star ili bolestan, moze zameniti ne¬ 
ko od njegovih srodnika. Da li je ta¬ 
ko? 

Orlova Kandza je dutao. 

Iako se nasao u nezavidnoj situa- 
ciji, poglavica je bio prinuden da 
potvrdi redi svog bratanca. 

— Crveni Soko govori istinu — re¬ 
de tiho. 

— U tom sludaju, Crveni Soko de 
zameniti Mudrog Dabra u dvoboj u 
sa Orlovom Kandzom, ako Orlova 


Kandza nije kukavica da se bori sa 
Crvenim Sokolom. 

To viSe nije bio samo zamor, ved 
poklid odusevljenja. Polukrug od 
ljudi pretvori se u krug u dijoj sredi- 
ni ostadose samo tri doveka: pogla¬ 
vica, Crveni Soko i Orlova Kandza. 

— Da li je Orlova Kandza duo iza- 
zov i pitanje Crvenog Sokola? — 
Oglasi se ponovo mladid. 

— Orlova Kandza de dokazati da 
nije kukavica i da je bolji borac od 
Crvenog Sokola — odvrati ovaj nad- 
meno. 

— Onda, neka hvalisavac Orlova 
Kandza odabere oruzje i neka na 
delu dokaze da je bolji borac, a ne 
samo redima — podsmehnu mu se 
Crveni Soko. 

— Noz! — bio je Orlova Kandza 
kratak. 

— Neka bude no£ — odvrati mla¬ 
did. 

— Na smrt! — povika Orlova Ka¬ 
ndza znajudi da u toj borbi jedino 
ako pobedi moze mnogo da dobije. 

— Na smrt! — prihvati Crveni So¬ 
ko mimo. 

Stadose jedan prema drugom. Bi¬ 
la su to dva po stasu i snazi naiz- 
gled ravnopravna protivnika. Ako 
je Crveni Soko bio desetak godina 
mladi, pa zato okretniji, misici ovo- 
ga drugog bili su istaknutiji. 

Da li,de pobediti mladost i smire- 
nost duha, ili praskavo rutinerstvo 
iskusnog borca, koji je vise nego 
ikad do tada zeleo da bude pobed¬ 
nik? 

Na jarkoj svetlosti jutamjeg sun- 
ca lice Orlove Kandze postade pe- 
peljasto od mrznje koja je izbijala iz 
celog njegovog bida. 

Pogled mu je leteo prema ratnici- 
ma u krugu, kao da odekuje njihovu 
podrsku, ali se odmah odbijao od 
njihovih lica i vradao tom, za njega 


zutokljuncu, koji je u svojoj razmet- 
ljivosti prikupio hrabrost da ga iza- 
zove na dvoboj. 

Crveni Soko izvadi noz, ali mu po- 
glavica pride i uze mu ga. On mu 
zatim pruzi svoj noz. 

— Neka noz Mudrog Dabra, vo- 
den rukom hrabrog Crvenog Soko- 
la, zareze srce izdajnika plemena 
Apafia — rece i dostojanstveno se 
udalji. 

Borba otpofie. 

Bilo je to samo ispitivanje. Isli su 
polako gipkim koracima jedan is- 
pred drugog, cinili lazne napade, 
da bi zaplasili ili otkrili protivnika, 
ali to nijednom nije polazilo za ru¬ 
kom. Bila je to istovremeno i igra 
nerava. Onaj koji ne bude brzoplet, 
ve6 ustraje u trazenju onog pravog 
trenutka, moze biti pobednik. 

Prvi je poleteo Orlova Kandza. 
Njegov skok je bio hitar. Ruka sa 
nozem okrenutim navise munjevito 
sevnu prema stomaku Crvenog So- 

kola. 

Niko ne bi poverovao da bi covek 
mogao imati takve reflekse i do te 
mere biti gibak. Mladicevo telo se 
najpre malo povuce, pa izvi, tako da 
ruka s nozem za citavu sudlanicu 
prolete od njegovog tela. 

Sa zamahom ruke i Orlova Ka¬ 
ndza prolete pored njega. Mogao je 
biti to njegov kraj, pa ipak, nije pro- 
sao nekainjen. 

Sudlanica leve mladifieve ruke 
zahvati ga iza vrata tako da je malo 
trebalo pa da potrbuSke padne na 
zemlju. Samo je posmuo i uspeo da 
se odrzi na nogama, a onda, smat- 
rajudi da se Crveni Soko ustremio 
na njega da bi ga dokraj&o, nasu- 
mice zamahnu nozem, ali opet up- 
razno. 

Orlova Kandza je i dalje bezus- 
pe£no skakutao i napadao bez, 
ikakvog rezultata. 


Nije mu nista polazilo za rukom 
jer je mladib bio tako vest i okretan 
da je svaki udarac ili blokirao, ili ga 
izbegao. Poceo je da ga obliva znoj. 
Saka, koja je grcevito drzala noz, 
poce da mu se vlazi. 

A Crveni Soko je stedeo snagu. 
On jo§ nije napadao veb je svojim 
sracunatim pokretima gonio nepri- 
jatelja da i dalje poskakuje, da op- 
trcava oko njega i da se sve vise za- 
mara. 

Prode petnaestak minuta. 

Onda, u jednom trenutku, Crveni 
Soko napravi nekoliko varki i izne- 
nada simu prema Orlovoj Kandzi 
uzmahujuci nozem. 

Ovaj odskofii u stranu. Njegova 
ruka s nozem vi§e mahinalno nego 
sto je rafiunao na takvu vrstu pokre- 
ta, pode unapred. Time je otkiio ce- 
lo svoje telo. Istina, desilo se to u de- 
lidu sekunde, pa ipak, Crvenom So- 
kolu je i to bilo dovoljno da ga levi- 
com, bas kao sto ga je ufiio njegov 
prijatelj Visoki Jasen, iz sve snage 
tresne posred lica i obori ga na 
zemlju. 

Zaori se uzvik divljenja i odusev- 
ljanje iz grla posmatrafia. Svi su po- 
sle toga Cekali zavrSni udarac. 

Orlova Kandza se nije bio ni sna- 
§ao, kad se mladiCvo telo ispruzi u 
vazduhu i poklopi ga. 

Ruke se ukrstise. Slobodna ruka 
uhvati protivnikovu s nozem. Zglav- 
ci pofieSe da pucketaju, a misice da 
se naprezu. U tom casu vestina nije 
pomagala; snaga je odlucivala. 

U nekoliko mahova telo Orlove 
Kandze se zakoprca da bi zbacilo sa 
sebe Crvenog Sokola, ali od toga ne 
bi nista. Lice mu se iskrivi u grima- 
su besa, napora i srama, a svaki mi- 
si6 se napreze do maksimmna. 

Tada ruka u kojoj je Orlova Ka¬ 
ndza drzao noz po6e da popusta, da 
se trese i da se povija unazad. Po iz- 


razu njegovog lica videlo se da je 
pritisak ruke Crvenog Sokola sve 
snazniji. 

Jos nekoliko trenutaka, i ruka Or- 
love Kandze bila je sasviin izokre- 
nuta. 

Noz je mogao svakog casa da is- 
padne iz nje. To se i desi. Sa krikom 
nemoft i stida, koji se izvi iz njego- 
vih grudi, noz mu kliznu na zemlju. 

Njegove iskolafiene oft buljile su 
u noz u ruci Crvenog Sokola; noz 
po6e sve vise da se priblizava levoj 
strani njegovih grudi. 

I poslednji poku§aj ruke Orlove 
Kandze da zadrzi ruku Crvenog So¬ 
kola u kojoj se oftrica noza bila pri- 
blizila do na palac odstojanja od 
njegovog tela, ostade bez uspeha. 
Vrh ve6 dodirnu kozu, a tim dodi- 
rom kao da su se svi miSift njegove 
leve ruke paralizovali. 

Crveni Soko oseti kako stisak ru¬ 
ke Orlove Kandze na mah popusti i 
to tako naglo da noz koji je do tada 
samo malo zarezao kozu ulete u 
grudi njegovog neprijatelja do 
dr§ke. 

Novi krik Orlove Kandze s kojim 
je isticao i zivot iz njegovog tela, po- 
me§a se sa gromoglasnim poklifiom 
ratnika Apaca. Bio je to poklifi u 
6ast pobednika, u Cast onoga koji 
im je bio mnogo drazi. 

Crveni Soko izvadi noz, obrisa 
krvavo seftvo o travu i pruzi ga po- 
glavici. 

— Crveni Soko je izvrsio zelju 
svog poglavice i kaznio izdajnika — 
rekao je dostojanstvenom mimo- 
com, bez traga oholosti koja bi bila 
rezultat pobede. 

— Crveni Soko je moj najhrabriji i 
najmiliji ratnik — odvrati poglavi- 
ca. — Pleme Apaca je sre6no sto 6e 
posle Mudrog Dabra, do ftjeg odlas- 
ka u veftta lovi§ta velikom Manituu 
nije daleko, imati poglavicu koji 6e 


ih mudro voditi u ovim te§kim dani- 
ma za indijanski narod. Veberas ce 
ratnici Apaca slaviti veliku pobedu 
Crvenog Sokola nad izdajnikom i 
otpadnikom Orlovom Kandzom. 

— Crveni Soko zahvaljuje veli¬ 
kom poglavici na toj casti. Sada 
Crveni Soko moli svog poglavicu da 
mu dozvoli da se udalji iz logora za 
kratko vreme. 

— Kuda zeli Crveni Soko da ide? 
— upita poglavica. 

— Crveni Soko mora da stigne 
svog belog brata Visokog Jesena 
pre nego §to on dode u vigvame ble- 
,dolikih koje oni nazivaju Kent da bi 
mu saopstio neke za njega veoma 
vazne vesti. 

— U tom slucaju, neka Crveni So¬ 
ko ucini onako kako je naumio — 
pomilova ga poglavica pogledom, 
pojaha mustanga i na fielu ratnika 
pode prema logoru, odnoseft telo 
Orlove Kandze. 

Cveni Soko saceka da se udalje, 
pa pojahavft svog belog mustanga 
pozuri niz Planinu Apa6a prema 
preriji, a zatim u onom pravcu ko¬ 
jim je odjahao njegov najbolji prija- 
telj medu belim i crvenim ratnici- 
ma. Gonio je konja §to je mogao 
brze, jer je znao da ce bar ne§to od 
onoga sto bude isprifcao Visokom 
Jesenu za ovoga biti od velike vaz- 
nosti. 

12 . 

MNOGO IZNENADENJA 

Na tri milje od Kenta Crveni Soko 
je sustigao trapera i ispricao mu sve 
ono sto se dogodilo od trenutka kad 
su se njih dvojica rastali u planini. 

Od toga su za trapera dva detalja 
bila posebno vazna: prvi, da je Orlo¬ 
va Kandza mrtav i da je time veza 
preko njega sa Klejtonovim rancem 
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bila prekinuta, i drugo, sto je mo- 
C ~yj ua zakljuci iz reci Orlove Ka- 

upucenih Crvenom Sokolu, 
njegovo vracanje duga onome sto 
ga je snabdevao oruzjem trebalo je 
se iskaze u napadu njegovlh rat- 
nika na neke ranceve u okolini. 

Na koje ranfieve i zasto samo na 
neke? Sta su time zeleli da postignu 
oni sa Klejtonovog ranca, mogao je 
samo da nasluti. Ispadalo je da su 
im mnogi od njih, ciji su se rancevi 
prostirali izmedu Pekosa na severu 
i Gvadalupe na jugu, zatim Planine 
Apaca i Dejvisove planine smetali i 
pored cinjenice da su Klejtonovi bili 
najbogatiji ranceri i da su vec imali 
ogroman kompleks pasnjaka sa vo- 
dom. 

Da li se time potvrdivalo ono gor- 
ko pravilo da onaj koji vec ima do- 
voljno zeli da ima jos vise, ne gleda- 
juci pri tom na cenu kojom to posti- 
ze? 

Pa ipak, to je samo delimicno ob- 
jasnjavalo neshvatljive postupke 
Klejtonovih, narocito kad se s njima 
dovede u vezu ubistvo Sidnija Dzil- 
berta, a time i serif a Beneta, optuzi- 
vanje nevinog Kordela Endersona i 
pokusaj pijanog Hopkinsa da cak i 
njega posalje na onaj svet bez sve- 
doka. 

Nije prihvatio predlog svog prija- 
telja Crvenog Sokola da pode s njim 
i da mu se nade pri ruci ako zatre- 
ba, vec su se odmah rastali. 

Crveni Soko se vratio prema Pla- 
nini Apaca, a on je uskoro uterao 
kola sa cetiri lesa u Kent i zaustavio 
ih pred kancelarijom sarifa Stilmej- 
kera. 

— Posle onoga sto ste videli, i ove 
cetvorice koju ste dovezli, Apaci, ne 

preostaje mi nista drugo nego da se 
uputim na Klejtonov ranc i da od 
starog Rokera zatrazim neka objas- 
njenja — rece mu serif. 


— Prepustite to meni — predlozi 
traper. — Ja sam vise u toku svih 
dogadaja. 

— Kako hocete, Apaci — pomiri 
se serif s njegovim predlogom. — 
Mislio sam da je to moj posao. 

— Da li je j zbog cega pokojni Be- 
net sumnjao zbog necega u nekoga 
od Klejtonovih? — upita traper. 

— Ako i jeste, meni o tome nije ni¬ 
sta govorio. Po onome sto mu se do- 
godilo verujem da je nesto nanjusio. 

— U tome se slazemo, serife. 

Posto je predao Stilmejkeru kola 
sa cetvoricom Klejtonovih ljudi i nji- 
hovim konjima, ponovo se uputio 
na ranc Rokera Klejtona, tog starog 
lisca u smemoj jagnjecoj kozi — ka¬ 
ko je mislio celim putem dok je ja- 
hao prema rancu. 

Novi susret sa Rokerom Klejto- 
nom veoma ga je interesovao i bas 
zato je zeleo da ga samo on dozivi. 


Po glavi su mu se vrzmala mnoga 
pitanja koja je zeleo da postavi 
onom naizgled ljubaznom domaci- 
nu. Medu njima se sada nalazilo i 
ono koje se ticalo ubistva serifa Be¬ 
neta i svaljivanje krivice na Kordela 
Endersona, pitanje koje je za kratko 
potisnulo neznanje da Klejtonovi 
snabdevaju Indijance oruzjem i mu- 
nicijom radi ostvarivanja nekih svo- 
jih mracnih ciljeva. Podaci kojima je 
sada raspolagao nece trpeti pogo- 
vor i ljubazni Klejtonov smesak i 
naivan izraz nece ga omesti da ga 
povede u Kent i preda serifu Stil¬ 
mejkeru. 

Strazar na kapiji bio je onaj kau- 
boj koji mu je prosle noci kad je sa 
ranca odlazio doveo konja iz korala. 
Cim ga je ugledao i prepoznao, i ne 
cekajuci da mu se priblizi, napustio 
je svoje strazarsko mesto i pohitao 
prema glavnoj zgradi. 

Na rancu nije bilo mnogo ljudi. 
Nedostajala su jos dva sata do pod- 



ne i ljudi su se nalazili kraj stoke na 
pasnjacima. Jedino su se iz glavne 
zgrade za stanovanje, u kojoj je pro- 
§le noci odrzana svecanost, 6uli gla- 
sovl nekoliko ljudi, medu kojima je 
prepoznao glas starog Rokera Klej- 
tona. 

Strazar je verovatno u tom 6asu 
u§ao u sobu, jer su glasovi namah 
utihnuli. 

Malo kasnije, na prostranom do- 
ksatu ispred ulaznih vrata ukaza se 
ljubazno lice Rokera Klejtona. Dok 
je silazio sa doksata obe ruke je 

drzao raiirene, kao da je zelcO ua 
zagrli iznenadnog, ali dragog gosta. 

Bas tada se zavesa preko prozora 
iza njegovih leda razmaknula, §to je 
privuklo traperovu paznju. Iza stak- 
la je primetio dva nejasna zamaglje- 
na lika, ali samo za trenutak. 

Neko ga je, znafii, interesovao on, 
koji samo za dva dana 6ini dve po- 
sete tom ran6u, na kom ga ranije 
mesecima nije bilo. 

Za to vreme starac mu je prilazio. 

— Dragi Apaci, tvojoj poseti se 
uvek radujem i bilo kad da dode§, 
dobro si dosao. — Sake se spusti§e 
na obe traperove mi§ice i prijatelj- 
ski ih stegnuse. — Molim te, izvoli u 
moju sobu! Do sada sam u njoj imao 
porodifini skup, a on se zavrsio up- 
ravo kad si se ti pojavio. 

Znaci, da je moj dolazak poreme- 
tio porodicni skup, prode traperu 
kroz glavu dok je pored preljubaz- 
nog domacina ulazio u ku6u. 

Soba u koju ga je uveo, a to je bila 
ona sa zavesom preko sirokog pro¬ 
zora, bila je puna duvanskog dima, 
te domacin najpre pozuri da otvori 
prozor. Na stolu se ve6 nalazila bo- 
ca s viskijem i on samo iz ormana 
izvuce dve ciste case. 

— Covek koji je sino6 ufiinio neop- 
rostivu gre§ku i u pomrfiini, ne pre- 
poznav§i te, udario te po glavi, nala- 


zi se na putu i vefieras treba da se 
vrati — poce ranker, smatraju6i da 
je traper ponovo dosao samo zbog 
tog dogadaja. 

PoSto nasu pi6e u ca£e, on se 
spusti u veliku naslonjafiu preko 
puta stolice na koju je seo traper. 
Zatim je nastavio: 

— Cim se Fil vrati, Apafii, odrza6u 
mu lekciju kako mu se slifian pro- 
pust vise nikad ne bi dogodio. 

Doma6in je bio nafieo pravu temu 
tako da traper nije morao da misll 
kako da Otpo^ne razgovor i objasni 
pravi razlog svojoj ponovnoj poseti. 

To mu, istina, ne bi bilo telko da 
ga je starac docekao hladno. Ali nje- 
gova ljubaznost ga je zbunjivala i 
obeshrabrivala. Ona ga je nagonila 
da se zamisli kako taj stari 6ovek 
ovako ve§to glumi ulogu koju je 
sam odabrao. 

— Nisam zbog toga dosao — refie 
traper — mada je i to u vezi sa onim 
radi 6ega sam i danas navratio na 
vas ranfi, gospodine Klejtone. 

— Ja te pazljivo slu§am, Apaci — 
uozbilji se domadin sklapaju6i sake 
u krilu. 

— Da li bih najpre mogao da 
znam kakvim je poslom predvodnik 
vasih ljudi Fil otisao s ranca? — po- 
stavi pitanje od cijeg je odgovora 
mnogo ocekivao. 

— Fil, .zatim jos tri nasa kauboja: 
Lester, Antonio i Milt odvezli su ko- 
lima neke stvari koje je moj zet 
Dzems Bertlos dovezao iz El-Paza 
za Svog brata u Flojdfildu. 

— Znate li kakve su to stvari? 

Rancer se nasmesi i nemo6no sle- 
ze ramenima. 

— Iskreno receno, nisam se inte¬ 
resovao, ali ako te to toliko intere- 
suje mogu pozvati Dzemsa da nam 
on to objasni. 2eli§ li? 


Pokretom ruke traper ga zaustavi 
i zamoli da to ostavt za kasnije. 

Zeleo je da vidi kakav ce ucinak 
na domadina ostaviti njegove reci 
kad mu saopsti sta se nalazilo u ko- 
lima i kome je to odvezeno i preda- 
to. 

Hteo je da se uveri da li ce starac i 
tog puta odglumiti onako savrseno 
kao §to je glumio do tada ulogu iz- 
nenadenog i neobavestenog cove- 
ka, na dijem se rancu odigravaju ta- 
ko vaine stvari o kojima on nema 

pcjma. 

Zato nije isao izokoia Had j’s re- 
kao: 

— Gospodine Klejtone, ja du vam 
redi sta se nalazilo u tim kolima. 

— Samo izvoli, prijatelju — pod- 
stakao ga je mimo. 

— U kolima koja su vasa cetiri do- 
veka odvezla nalazilo se tridesetak 
novih pusaka i nekoliko sanducida 
s municijom. 

Klejtonovog smeska nestade. Lice 
mu se opusti, a celo namreSka. Na- 
glo je poskodio iz naslonjade i uko- 
deno stao pred njom posmatrajudi 
svog gosta. 

— Da li sam te dobro shvatio? — 
upita suvim, prigusenim glasom. 

— Rekao sam da su se u tim koli¬ 
ma nalazile puske i municija — po- 
novio je. 

— Boze moj. 

— I jo§ nedto — nastavi traper. — 
To je bilo ono oruzje koje sam sinod 
video u kolima pored vase dasdare 
pre nego §to sam dobio udarac po 
glavi. Bilo je uvijeno u isto platno 
koje sam ja dobro obelezio nozem, 
tadnije redeno razrezao, da bih mo- 
gao da zavirim u zavezljaj. 

— Rekli su mi da su te iste puske i 
sanduke s mecima uneli u onu istu 
sobu u koju smo i tebe onesvesde- 
nog uneli. Objasnili su mi da je to 
ona kolidina koju sam preko mog 
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zeta narudio za nase kauboje — mu- 
cao je starac bled kao smrt. 

— Obmanuli su vas. Kao Sto sam 
rekao, onu kolidinu koju sam ja vi¬ 
deo u kolima odvezli su, a vama su 
doneli drugu. Zavezljaj koji sam ja 
obelezio nozem samo su prebacili u 
druga kola, ostavljajuci prazna ona 
koja sam ja video pred dascarom, 
kako bi izgledalo sve tako kako su i 
vama rekli. A znate li kuda su ta ko¬ 
la s puskama odvezli? 

— Pa... valjda u... Flojdfild... 
Dzemsovom bratu. Ali, sta ce njemu 
toliko pusaka? 

— Nisu onl ni krennli prema Floj- 
dfildu, gospodine Klejtone. 

— Kuda, onda, zaboga? 

— Prema Planini Apada da bi ne¬ 
koliko sati kasnije sve to predali na 
poklon Indijancima. 

Bio je to novi, jos jadi udarac za 
starog doveka. 

— Gtospode boze! — povika i uh- 
vati se sakama za levu stranu grudi. 
— Moj zet i Indijanci! — pogleda 
razrogadenim pogledom punim ne- 
shvatanja, ali i odajanja trapera. 

— Dobro ste me culi, gospodine 
Klejtone — ponovi traper. 

— Sta se to desava, Apaci? — za- 
suzise mu odi. — Sta je Dzems hteo 
time da postigne? Kako to da su de- 
tiri moja doveka, koja su znala sta 
voze i kuda idu, po§la na tako sra : 
man zadatak, a da mene ne obaves- 
te? 

— To i mene interesuje — ustade i 
traper sa stolice. — Iskreno da pri- 
znam, ovog trenutka mi je neshvat- 
ljivo da je to udinjeno bez vaseg zna- 
nja. 

Seta prekri stardevo lice i on se 
pokunji. 

— ImaS pravo §to tako govorid. Ja 
sam se godinama koje su me pritis- 
le ispustio stvari iz svojih ruku. Vi- 
dim da svi smatraju kako sam toli- 



ko star da mogu da rade Sta hode. 
Jos me mladi sin Edgar i postuje, pa 
i poneSto upita, ali Irvin... Pa sada, 
eto, i moj zet Diems... 

— U ovom sludaju mene prven- 
stveno interesuje vaS zet jer i sami 
kazete da je sve poteklo od njega. 

Starac kao automat pride svom 
stolu i zazvoni rudnim zvoncetom. 
Ta zvonjava kao da ga trze iz obam- 
rlosti i on pode besno da zvoni sve 
dok se vrata ne otvoriSe i na njima 
se pojavi jedna Meksikanka. 

— Neka odmah dode moj zet — 
rede joj zapovednidki. 

— Vi shvatate da sam zbog svega 
toga morao ponovo da dodem na 
vas ranc. Naoruzavati Indijance ni- 
je nimalo naivno — rede traper kao 
da se pravda. 

— Cak sam ti zbog toga veoma 
zahvalan, Apadi. Ko zna sta bi se 
sve dogodilo da se nisi na vreme 
umeSao — posle toga pode nervoz- 
no da Seta po sobi i da kao dovek 
koga napuSta razum mrmlja sam sa 
sobom: — Meni to da udine! Meni, 
Rokeru Klejtonu koji se celog svog 
zivota mudio da njima bude Sto bo- 
lje i celog zivota se trudio da ostane 
poSten dovek. E, nedemo viSe takb! 
— prasnu, pa opet pride stolu i pode 
da zvoni. 

Ona ista vrata se ponovo otvoriSe, 
ali na njima se sada nije nala£ila 
Meksikanka, niti njegov zet, ved sta- 
riji sin Irvin. ’ 

— Rekao sam da Diems dode — 


viknu starac besno. ' 

— Poslao sam doveka da ga pro- 
nade, ode. ZaSto ti je Dzems potre- 
ban? : 

Iz Irvinovih odiju je izbijala velika 
radoznalost. Gledao je neprestano 
oca, kao da se u sobi niko vide nije 
nalazio. 

— Mozda des ti znati da odgovo- 
riS na rieka od ovih pitanja — raspa- 
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ljivao se starac sve viSe. — Kakvo se 
oruzje Salje iz ove kude Indijanci- 
ma? Ko ga Salje? Radi dega se Salje? 
Sta je Fil sa trojicom naSih ljudi od- 
vezao sinod u kolima i kuda? Dak- 
le? MozeS li odgovoriti bar na jedno 
od njih? 

Irvin je stajao hladan i nepomi- 
can kao kip. Pa, ipak, po zilama ko- 
je mu izbiSe na slepoodnicama i na 
vratu videlo se koliko je bio uzbu- 
den i koliko se uzdrzavao da ne pla¬ 
ne. Umesto da odgovori, postavio je 
sam pitanje: 

— Da li ti je tim piianjima napu- 
nio glavu, Apaci, ode? 

— Ko mi je njima napunio glavu, 
tebe se ne tide. Ja sam mu zahvalan. 
Tvoje je da odgovoriS bar na neko 
od njih. •- 

— Fil 6e se uskoro vratiti, pa nje¬ 
ga pitaj kuda je i Sta je vozio, Ne 
znam zaSto sva ta pitanja postavljaS 
meni i kakve veze imam ja sa svim 
tim, u Sta, uopSte ne verujem. 

— U tome je stvar, Sto se Fil nede 
vratiti — progovori traper. — Nede 
se vratiti nijedan od detvorice koji 
su sinod poSli odavde s kolima pu- 
nim pusaka i municije upudenim 
Indijancima iz plemena Apada. 

— Hodete da kazete da ste likvidi- 
rali detiri naSa najbolja doveka? — 
procedi Irvin besno kroz zube, pa 
prvi put uputi traperu pogled u ko- 
me su bili sjedinjeni neopisiv bes i 
mrznja. 

— Dobili su ono Sto su zasluzili — 
odvrati traper. — Ono Sto de, nad- 
am se, snadi i onoga koji ih je uputio 
s tim tovarom. Za krijumdarenje 
druzja, pogotovo Indijancima, ide se 
na veSala. 

+ ♦ 

— Ako Apadi kaze da su zasluzili 
takvu kaznu, ja mu verujem — prps- 
nu starac. — Jer posle onoga Sto su 
udinili, njih detvorica se i take viSe 
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ne bi zadrzali na mom rancu ni je- 
dan jedini dan ... All, do davola, 
gde )e taj Dzems? 

— Potrazicu ga, oce — pode Irvin 

prema vratima. 

Dogodi se ne§to Sto traper nije 
mogao da odekuje. 

Starac stade ispred svog sina i 
prepredi mu put do vrata. 

— Ne! — povika. — Ti ces ostati 
ovde. Vas dvojica se tako dobro sla- 
zete da 6es mu ti pre pomoci da po- 
begne, nego sto bi ga doveo ovamo. 

Bilo je tc za trapera veoma prijat- 
no iznenadenje. Poslednje starceve 
redi ga definitivno uverise da je gre- 
Sio sto je sumnjao u njega i da on 
nema niSta sa sinodnjim dogadaji- 
ma. Ili... Ali, to je nemoguce da co- 
vek glumi tako savrseno! 

Iz dvorista doprese glasovi i ma in 
kasnije se na vratima pojavi Dzems 
Bertlos, kao i uvek kicoski odeven, 
kao da odelo u kome je sinoc bio na 
svedanosti nije ni skidao. 

— Trazili ste me — upita tasta 
smeSkajudi se. — O, dobar dan, 
Apaci! 

— Dzemse — narogusi se starac 
ved na pocetku — koje si stvari si- 
nod poslao svom bratu u Flojdfild? 

Smesak postade kiseliji. Ruke se 
uznemiriSe kao i oci koje najpre po- 
traiise Irvina. 

— Ne gledaj u Irvina! — razdera 
se starac. — Odgovori na pitanje ko¬ 
je sam ti postavio! 

— Pa — oklevao je jos vise zbunje- 
no — neke stvari donesene iz El-Pa- 
za koje se ne mogu nabaviti u Floj- 
dfildu. Obicne stvarcice... — govo- 
rio je ne pruzajuci preciznije podat- 
ke. 

Trapera je sve to podelo da zama- 
ra. Prisao je fioveku cija savest ocig- 
ledno nije bila najcistija. 

— Povescu vas serifu zbog kri- 
jumcarenja oruzja Indijancima — 
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rece mu stavljajufl saku na njegovu 
misicu. 

Dzems je uznemireno gledao cas 
u tasta, cas u svog Suraka. Niz ru- 
meno lice kao u devojke pocese mu 
se slivati graske znoja. 

— 06e, ti to ne6e§ dozvoliti — po¬ 
vika Irvin. — I, ko ste vi da ga hapsi- 
te? — viknu na trapera. 

— Ja ga ne hapsim, vec samo pri- 
vodim serifu — odvrati ovaj. 

— Slazem se sa tvojom odlukom, 

Apafii. Vodi ga! Vodi tog doveka sto 

pre ispred mojih o6iju — rete starac 

odlufino kao da se radilo o nekom 
nepoznatom Coveku. 

Irvin Klejton nije hteo tek tako da 
se pomiri s traperovom namerom 
da odvede njegovog zeta. Ako se ni¬ 
je usudivao da potegne svoj kolt iz 
kubure, resi se na nesto sto mu se 
uttni po njega mnogo manje opas- 
no, a ipak efikasno. 

Njegova saka stisnuta u pesnicu 
neocekivano polete iskosa prema 
traperovoj slepoocnici. Ipak, bio je 
suviSe trom pokret da ga na vreme 
nije mogao da primeti covek trape- 
rovih refleksa. 

Traper hitro ustuknu unazad, te 
Irvinova pesnica promasi svoj cilj. 
Da li je nameravao da jos jednom 
okusa sre6u u takvoj borbi, tesko je 
pretpostaviti, jer samo §to se hitro 
okrenuo i na§ao licem u lice s trape- 
rom, sada njega pogodi traperova 
pesnica velika kao dedja glava i od- 
baci kao vre6u do ocevog stola. 

— Irvine! — zacuo se preteci uz- 
vik njegovog oca. 

Irvin, medutim, vise nije pokazi- 
vao ni najmanje volje da nastavi 
borbu. Da se nije ledima naslonio 
na sto, pao bi na pod. 

— 2ao mi je, gospodine Klejtone, 
sto je do ovoga doslo — rece traper. 
— Vas sin je prilicno neobuzdan. 

— Ne izvinjavaj se, Apaci. Trabalo 
bi da se on izvini tebi. Gosta napasti 



u rodenoj ku6i, i to gotovo s leda, pa 
to je ne&uveno! Molim te, izvedi 
Dzemsa, jer vi£e ne mogu da ga gle- 
dam. 

Pre nego sto traper potera ispred 
sebe pokunjenog Bertlosa, Irvin do- 
de sasvim k sebi i odmafie se od sto- 
la. 


— Jos cemo da vidimo da li cete 
ga odvesti s ranca — povika histe- 
ricno i teturaju6i izade iz sobe, ne 
obracajuci paznju na opomene i 
pretnje svog oca. 

— Ja 6u te ispratiti, Apaci — rece 
starac i s njim izade na doksat. 

Iz dvoriSta se culo Irvinovo dozi- 
vanje. Izgovorio je nekoliko imena. 

A kad se traper pojavi s Bertlo- 
som, u dvoristu se, pored Irvina, vec 
nalazilo nekoliko kauboja, raskre- 
cenih nogu, sa napregnutim saka- 
ma raSirenih prstiju iznad dr§ki kol- 
tova. Samo je Irvin drzao pusku u 
ruci. 


— Dzems ce ostati ovde — rece Ir¬ 
vin upirud pusku u trapera. — A ti 
se, divljade, gubi s mog ranca! 

— Irvine! — zacu se u tom casu 
prenerazen glas gospode Klejton, 

koja se u tom casu, privucena vfc 

kom, zajedno sa svojim dve godine 

mladim sinom Edgarom pojavi iz 

kuhinje. — Sta se ovo zbiva? Kakvo 

je to pona§anje naseg sina? 


— Irvine, skloni tu puSku — javi 
se ostrim glasom njegov brat Edgar 
i pode prema njemu, aii ga otac za- 
drza. 


— Ti da 6utis, balavce! — iskosi se 
Irvin na njega. — I ne me§aj se vise, 
inafie te mojim dicnim roditeljima 
ostati samo jedan sin... razume se, 
stariji. 

Trebalo je tog casa videti starog 
Klejtona. 


— Svi vi na posao! Ako ne poslu- 
sate, ovog 6asa 6u vas izbaciti s ran¬ 
ca — povika prema kaubojima. 


Oni i ne pogledase Irvina, vec se 
okrenuse i odose. 

Tada starac pode prema sinu. 

— Sklanjaj tu pulku! — izgovori 
glasom koji nije trpeo pogovor. 

Pa ipak, Irvin ga nije slusao. Nje- 
govo lice se bilo izoblicilo od besa. 
Ne obra6ajuci paznju na oca, on se 
samo odmace jedan korak, pa zaur- 
la: 

— Dozvoli Dzemsu da ode, Apaci, 
inace cu, tako mi boga, pucati u te- 
be. Ne salim se, niti te plasim. 

Apaci pogleda u starog Xlejtona. 
Situacija je postala veoma mucna. 
Istina, jednim skokom se mogao 
skloniti bilo iza starca, ili iza Bertlo¬ 
sa i izvudi kolt, ali on nije zeleo krv. 
Nije zeleo roditelje da dovede u pri- 
liku da gledaju kako im sin smrtno 
pogoden pada. 

I same privucene necim nesvaki- 
daSnjim sto se odigravalo u dvoris¬ 
tu, na doksatu se pojavise Klejtono- 
va kcer i obe snahe. 

— Irvine! — ote se vrisak iz grudi 
njegove lepe supruge. — Molim te, 
Irvine! 

— Irvine, sine moj! — nadoveza se 
na nju vapaj gospode Klejton. — Ne 
6ini to! 

Izlaz iz te situacije pronasao je 
sam Klejton. Zaklanjajuci trapera 
nastavio je da koraca prema sinu. 

— Pre nego sto pucas u Apaci — 
Toma, ti nesuvisla budalo, morales 
da pucas u svog oca — govorio je ne 
trepnuvsi. — Pdcaj! Pucaj! 

— Ne prilazi vise! — zavrista Ir¬ 
vin. 

— Sta cekas? Pucaj! — ponovi sta¬ 
rac dodiruju6i grudima cev puske. 

Pucanj se ne cu. Irvin je oklevao. 

Klejton ispruzi ruku, uhvati cev 
pu§ke i povlaceci je k sebi istrze mu 
oruzje iz ruku. Zatim se obrati mla- 
dem sinu: 
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— Uzmi dvojicu kauboja i otprati 
naseg gosta i svog neslavnog zeta 
do grada... Apaci, sad slobodno 
mozes povesti Dzemsa. 

Dok je traper uzjahivao vranca, 
starac obgrli ramena supruge i kce- 
ri. 

— Za koga se nasa Alison udala, 
Amelita! — rece drhtavim glasom 
od stida i svega onoga sto )e doziveo 
za to pola sata otkako je traper za- 
koracio u njegov dom. 

Njegov sin Irvin, od cije agresiv- 
nosti nije vise ostalo nista, pognute 
glave i teturajudi kao da je pijan 
uputio se vrtu i dascari kraj sume. 
Za sve vreme nije se osvmuo ni je- 
dan jedini put. 

13. 

BURNO VECE 

Xi§a je pocela da pada u prvi sum- 
rak. Nije to bio pljusak kakav zna 
da iznenadi i obraduje rancere i 
farmere, vec sitna kisica koja je ro- 
minjala i postepeno natapala svaki 
pedalj ispucale zemlje. 

Vec ditav sat je traper stajao pri- 
kriven ispod jednog oraha, cije su 
se grane pod obilnim plodom povi- 
jale prema zemlji stvarajudi ogrom- 
nu zelenu kupolu. 

Nijednog trenutka nije ispustao iz 
vida glavni ulaz u Klejtonovu kudu, 
kao i dascaru u blizini. 

Mesto koje je te nod- odabrao za 
skroviste i osmatranje bilo je ideal- 
no. 

Cak i pri mesecini tesko bi bilo 
mogucno otkriti coveka koji se uvu- 
kao ispod tamne granate krosnje 
drveta i svojim telom se sjedinio s 
njegovim stablom. 

Na Klejtonov rand se vratio kad je 
mrak vec bio ovladao, a kisa pocela 
da pada. 
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Osecao je da ce se posle onakvog 
njegovog odlaska sa ranca desiti jos 
nesto vazno u toku te nodi koja je 
nailazila. 

I zato tu nod nikako nije zeleo da 
propusti. Tu nod je zeleo da provede 
neprimecen na Klejtonovom randu, 
makar je celu prestajao na nogama. 

Kisa je i dalje ujednaceno padala. 
Kapi su dobovale po lisdu. U dvoris- 
tu, cak ni kraj kapije, nije bilo niko- 
ga. U glavnoj zgradi svetlost je izbi- 
jala kroz prozore dva prozora u pri- 
zemlju. Ona je takode izbijala i kroz 
prozore barake u kojoj su bili smes- 
teni kauboji. 

Traperovo strpljenje je ubrzo bilo 
krunisano uspehom. 

Iz glavne zgrade je izasla neka 
pogurena prilika koja je hitro pre- 
trdala prostor do osvetljene barake, 
u£la u nju, da bi se nekoliko trenu- 
taka kasnije iz nje pojavile tri prili- 
ke. 

Izbegavajudi delove dvori§ta koji 
su bili osvetljeni onom svetloScu §to 
je prodirala kroz prozore, potrdali 
su do ivice Sume, prosli pored sa- 
mog oraha ispod kog se nalazio tra¬ 
per i nastavili put prema dascari. 

Pred vratima su se zaustavili. Je- 
dan ih je otvorio toliko koliko je bilo 
potrebno da zamaknu unutra, da bi 
ih za sobom priklopio. 

Na traperovu srecu ona ne skrip- 
nuse ni kad su se otvarala, ni kad 
su se zatvarala, tako da je i on mo- 
gao bez ikakve bojazni da krone za 
njima. 

U nekoliko lakih skokova nade se 
kraj vrata. 

Oslusnu. 

Nista se nije culo. 

Odskrinuo je malo vrata i provi- 
rio. 

Unutra je bilo mracno kao u rogu. 

Ali bas u tom dasu kad se celim 
svojim telom nade sa unutrasnje 



strane vrata, zacu nekakve glasove 
koji kao da su dolazlii odozdo, iz 
zemlje. 

Vrata je pritvorio i dva puta zako- 
racio u tami. Tek kad mu se odi ma- 
lo privikose na nju i kad pogleda u 
onom pravcu iz kog su dopirali ljud- 
ski glasovi, ugleda ispred sebe jed- 
va primetan tradak svetlosti, koja je 
takode dopiraia ispod zemlje, otud 
gde su se nalazili ti ljudi Sto su raz- 
govarali ne bojedi se da ce ih iko cu- 
ti. 

Sada je ved odredeno znao da se 
oni sto su uSli nalaze u nekoj zatvo 
renoj zemunici i zakljudio da slo- 
bodno moze da upali sibicu, kako bi 
bez bojazni da 6e na nesto naleteti u 
mraku i odati svoje prisustvo mo- 
gao krenuti i prici mestu na kom su 
se primedivale svetle treperave tra- 

ke. 

Kresnuo je Sibicu. 

Pred njim se bila isprecila ruda 
kola, tako da je bila prava sreda Sto 
je Sibicu upalio na vreme, jer bi ved 
slededim korakom naleteo na nju i, 
najverovatnije, preko nje pao na go- 
milu praznlh sanduka. Oko njega se 
nalazio pravi krS od raznih, bez 
ikakvog reda ostavljenih stvari. 

JoS dva puta je palio, Sibicu dok 
nije doSao do mesta koje ga je inte- 
resovalo. Bio je to, zapravo, poveliki 
drveni poklopac iznad nekakvog ot- 
vora u zemlji u kom su se sada nala- 
zila ona tri coveka. 

Sa jedne strane poklopca bila je 
gomila sena, koja je, verovatno slu- 
zila za to da sakrije poklopac kad u 
zemunici nije bilo nikoga 

Ispruzio se preko sena i primakao 
odi pukotini kroz koju se probijala 
svetlost. 

Najpre je ugledao starijeg Klejto- 
novog sina Irvina. Sa njegove jedne 
i druge strane sedela su dvojica ka- 
uboja. 


U dnu te nevelike pravougaone 
prostorije nalazilo se petnaestak 
sanducica s municijom i dva velika 
zavezljaja, najverovatnije s puska- 
ma. Sa svih strana uz zid bile su pri- 
slonjene drvene prazne police na- 
pravljene od grubo istesanih dasa- 
ka. 

Irvin i jedan kauboj su sedeli na 
naslaganim sandudidima s mecima, 
dok je drugi kauboj sedeo na jednoj 
prevmutoj kanti. 

U tom trenutku Irvin je zavrSio 
savijanje cigarete. Pripalio ju je na 
Sibici koju mu je ponudio onaj Sto je 
sedeo desno od njega, a onda je re- 
kao: 

— To bi bio plan. Ponovicu ga uk- 
ratko joS jednom. Dobro zapamtite 
sve Sto se odnosi na vas dvojicu, jer 
greSke ne sme da bude. Ono Sto se 
desilo Filu i ostaloj trojici, ne bi 
smelo da se ponovi. 

— Nede, gazda — uzvratio je do- 
vek koji mu je pripalio cigaretu. 

A Irvin se upravo obracao njemu: 

— Ti deS se, Pejdze, postarati da iz 
kude izmamiS pomodu nekakvog 
dobrog trika serif a Stilmejkera. Se¬ 
rif te ne poznaje i mozeS redi Sto 
god 2eliS. 

— Ne brini za mene, gazda. 

Irvin sada pogleda onoga Sto je 
sedeo na prevmutoj kanti i puSio. — 
Zahar i ja bismo se nalazili ispred 
njegove kancelarije. Kad vidimo da 
nam se ti i Serif priblizavate, nas 
dvojica demo uraditi onako kako 
smo se ved dogovorili. Posle toga 
nede biti teSko da oslobodimo mog 
zeta i likvidiramo Serifa, jer je i on, 
bas kao i onaj naduvenko Benet, po- 
deo da njuSka i da smeta. Izigrava 
dovek velikog Serifa! 

— Treba mu dokazati, gazda — 
upade Pejdz — da velikih serifa ne- 
ma. I Benet je izigravao jednog tak- 
vog, pa ga danas nema. 
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— Dokazacemo to i njemu — uz- 
vrati Irvin. 

— Zaboravio si na Apadi—Toma 
— javi se Zahar. — Iskreno receno, 
nimalo mi se ne dopada Sto se i on 
umeSao. 

— Ne precenjuj ga, Zahare — od- 
mahnu Irvin rukom kao da bagate- 
liSe. — Da nije bilo mog matorog i, 
narocito, moje majke, on bi vec da- 
nas bio mrtav. S njim demo lako. 

— Kako to misliS? — zainteresova 
se Zahar, kome traper nikako nije 
izlazio iz nozga. — Sa Apaci — To- 
mom se ne treba saliti, niti ga potce- 
njivati, gazda. Kazem ti! Video sam 
kad je sam izlazio nakraj s citavom 
gomilom ljudi. 

— Evo kako cemo s njim — nasta- 
vi Irvin. — Danas ga je sa mojim 
bratom Edgarom i Hajdenom otpra- 
tio do grada i naS Lemond. Saznao 
je da je Apaci odseo kao, gost kod 
Serifa Stilmejkera. 

— Pa, Sta? — upita Zahar. 

— BaS ti, Zahare, ponekad znaS 
da budes tvrd — ljutnu se Irvin. — 
Kako »pa sta«? Kad oslobodimo 
Dzemsa i likvidiramo Serif a, ti ceS 
se vratiti serifovoj kuci i pozvati 
Apaci—Toma. Reci ces mi da su is- 
pred saluna napali Serif a i teSko ga 
ranili. I kad krenete od kude, joS pre 
nego Sto izadete na glavnu ulicu, 
ugrabi priliku i saspi mu nekoliko 
metaka u leda. Eto, Sta! 

— Zaboravio si na Filipsa — pod- 
seti ga Pejdz. 

— Nisam. Dok Zahar bude likvidi- 
rao Apaci—Toma i bude isao prema 
naSem randu, ja, Dzems i ti demo 
pronaci onog matorog psa, koji kao 
da je od stood u zemlju propao. I 
njega demo udutkati baS kao Sto 
smo udutkali Sidnija Dzilberta. 

Traper pritaji dah da ga ne bi 
odalo uzbudenje posle onoga Sto je 
duo. ViSe nije bilo nikakve sumnje 
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da je pronaSao vodu razbojnicke 
bande, koja je radi ostvarenja nekih 
svojih ciljeva ubila Serifa Beneta, 
zatim Dzilberta kad je posumnjala 
da moze progovoriti isttou, koja je 
pokuSala da ubije joS ranije i njega, 
a sada to ponovo namerava posto 
pre toga likvidira i sadaSnjeg Serifa. 

To Sto zele da svrSe na isti nadin i 
sa starim Nedom Filipsom, samo je 
joS jedan dokaz da je Kordel Ender- 
son nevin i da Filips svojom 
tvrdnjom predstavlja za njih opas- 
nost dok je ziv i dok ponavlja da En- 
derson nije ubio Beneta. 

— A, Indijanci? — javi se iznova 
7Ah at koji je zeleo sve stvari da po- 
stavi na svoje mesto. — Posle onoga 
Sto je Apaci ucixiio Filu i trojici na- 
Sih drugova, ne znamo da li su oni 
urucili oruzje i municiju Orlovoj 
Kandzi. 

— Siguran sam da jesu — odvrati 
Irvin. — Apaci je vratio njihova tela, 
kola i konje. Sem tela naSih drugo¬ 
va u kolima nije bilo nidega dnigog. 
Znaci da se on s njima sukobio tek 
kad su oni obavili posao. Na takvu 
pretpostavku navodi me i detalj da 
je Apaci lezao onesveSden u nasoj 
kudi, dok su Fil i ostaii grabili s koli¬ 
ma prema Planini Apada. 

— I ja se sla^em s tim objaSnje- 
njeto — rece Pejdz. — A Sto se tide 
tog glupog Indijanca — nastavi Ir¬ 
vin — na njegovu pomod mnogo ra- 
dunam. Umesto da mi likvidiramo 
Forbesa, Lensberija, Separda, Dzon- 
sona i Borga i njihove paSnjake pri- 
pojim ovom randu, diji du jedni gos- 
podar uskoro postati ja, dak ako 
onaj moj matori i ne umre. Indijanci 
de taj posao obaviti bez nas, pa ne- 
ka posle toga trljaju glave s vojnici- 
ma. Bitno je da de na celom tom de- 
lu Teksasa, izmedu Pekosa, Gvade- 
lupa, Plantoe Apada i Dejvisove pla- 
nine biti samo jedan rand — Irvina 



Klejtona. Rome se to ne bude svide- 
lo, zadesi6e ga sudbina Beneta, Stil- 
mejkera, Apadi—Toma, Dzilberta, 
Filipsa... — nabrajao je on u svojoj 
razmetljivostl unapred sahranjujuci 
i one koji su jos bili zivi. 

— Nadam se, gazda, da nas dvoji- 
cu tvojih najblizih ljudi nedes zabo- 
raviti kad postanes gospodar det- 
vrtine Teksasa — ulaglvao se Pejdz. 

— Moje prijatelje nikad necu za- 
boraviti. Zivede oni onako kako ni¬ 
kad do tada nisu ziveli. U Kentu, su- 
dija Ejer je ved moj covek na koga 
mogu u svako doba da radunam. Is- 
tina, to me je kostalo dosta para, ali 
ce se isplatiti. Irvin nikad uludo ne 
baca pare. Za serif a dovesbemo ne- 
kog naseg coveka. Tako demo po- 
stupiti i u Flojdfildu, Pekosu, Tojah- 
vilu. 

— Ko nije s naraa, smatracemo 
da je protiv nas, da je nas neprijatelj 
— cerekao se Pejdz. — A kako s ne- 
prijateljem treba postupati — zna 

se! 

— Tako je, Pejdze! Sto se mene ti¬ 
de, dragi moji prijatelji, nemojte se 
iznenaditi ako vas gazda Irvin Klej- 
ton jednog dana postane senator, 
pa i guvemer Teksasa. 

— Ziveo Irvin Klejton, guvemer 
Teksasa! — povika Pejdz. 

— Ziveo! — prihvatide i Zahar i Ir¬ 
vin. 

A onda Irvin odmahnu rukom. 

— De! De! Jod je daleko. Jo§ se tre¬ 
ba boriti i prepreke uklanjati. 

— Uklonibemo sve, gazda, koje se 
pred nama isprece — obeba Pejdz. 

Traper ustade. Sve je cuo i vide ni¬ 
je bilo nikakvih dilema. Zlocinac sa 
prevelikim apetitima i ambicijama 
sasvim je ottalo svoje karte. Najra- 
dije bi podigao kapak i nagnao ih 
da podignu ruke. 

Odustao je od toga. Sad kad je 
saznao njihove namere bide bolje 


da odjase u grad i da im u dogovoru 
sa serifom pripremi dodek kakav 
zasluzuju. 

Kresnuo je samo jednu sibicu da 
bi preskodio kolsku rudu i dosao do 
vrata. Otvorio ih je i istovremeno sa 
obe svoje bocne strane osetio cevi 
na svojim rebrima. 

Iza toga se zacuo tihi glas onoga 
sto se nalazio s desne strane: 

— Ne mrdaj, pseto! O, pogledaj ko 
je to! 

— Apaci Tom! — prosaputao je 
onaj drugi. 

Nedija ruka mu izvadi kolt iz ku- 
bure, a zatim ga potisnu natrag. I 
dok je njegov drug neprestano palio 
§ibice, on pripali fenjer sto je visio o 
direku kraj vrata. 

— Gazda! — povika taj iz sveg 
glasa. 

Glasovi ispod zemlje umuknude. 

Poklopac se uskoro podize. 

Sa petrolejkom u ruci pojavi se Ir¬ 
vin i svetlost iz nje sjedini se sa 
onom iz fenjera te osvetli celu unut- 
rasnjost daSdare. 

— Sta se dereS! — zasikta. — Ho- 
des da te duje moj matori i da doleti 
ovamo? 

Zastao je iznenadeno kad je izme- 
du dvojice svojih ljudi ugledao tra- 
pera. Zviznuo je zadovoljno. 

— Vidi! Vidi! Ko nam je doSao u 
posetu! Tebi se, Apadi, bad ne odlazi 
sa nadeg ranca — rede zajedljivo. 

— Sta mogu kad se na njemu ne¬ 
prestano dedavaju interesantni do- 
gadaji — odvrati traper. 

— Presesde ti radoznalost. Ku- 
nem ti se!... Da li je prisludkivao 
nas razgovor — upita onu dvojicu 
pomicudi se sa otvora da bi propus- 
tio Pejdza i Zahara iz zemunice. 

— Po svemu sudedi, jeste — od¬ 
vrati jedan od njih. — Mi smo od- 
mah posle vas dodli da strazarimo. 


a on je vec bio unutra. Znaci da se 
sve vreme nalazio ovde. 

— Sta kazeS ti, Apaci? 

— Sve sam cuo i veoma sam zado- 
voljan Sto mi se ta prilika ukazala. 

— Ne man — odmahnu Irvin gla- 
vom. — Samo si mi olakSao posao. 
Umesto da se s tobom nadmudru- 
jem u Kentu, sredicemo te ovde. 

— Zaboravljas na jedno — prime- 
ti traper. 

— Da cujem. 

— Neki ljudi znaju da se ja nala- 
zim na ovom rancu. Ako mi se sta 
dogodi, znace da ste vi to ucinili. 

— Ne budi smesan, Apaci — od- 
vrati Irvin. — Ako iko za to zna, on- 
da to moze biti samo serif Stilmej- 
ker. A, ukoliko si cuo taj deo naseg 
razgovora, tada znas kakva sudbi- 
na ceka tvog novog prijatelja. 

— Mnogo rizikujes, Irvine — opo- 
menu ga traper. — Sve to sto si uci- 
nio i sto nameravas da ucinis, na 
kraju ce te odvesti na vesala... i te- 
be i ove ljude koje vodis za sobom. 

— Prepusti rizik meni, Apaci. Bez 
njega nema ni uspeha. — On se ok- 
renu onoj dvojici sto su otkrili tra- 
pera. — Tebi, Hoze, i tebi Arture, 
prepustam nepobedivog Apaci-To- 
ma. Sidite s njim u zemunicu i radi- 
te Sta ho6ete. Samo, bez pucanja... 
Jesu li naSi konji spremni? 

— Jesu, don Irvine — odvrati Ho¬ 
ze. 

Irvin, Pejdz i Zahar izadose iz day¬ 
care, a u njoj ostadose Hoze, Artur i 
traper, koji je morao sebi da prizna 
da se retko kad naSao u tako teSkoj 
situaciji, kao ovoga puta. A baS sada 
mu je sloboda bila potrebnija nego 
ikad! Stilmejkeru je pretila velika 
opasnost. 

Ni Filips se nije nalazio u boljem 
polozaju, ako nije otisao na Medve- 
di potok. A sto je najgore, cak ako 
Indijanci i ne buau ucestvovali u za- 
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datku kog se prihvatio Orlova Ka- 
ndza, mnogi ranceri u tom kraju, pa 
i dalje, i ne slute sta im taj manijak 
sprema. Bila je to, dakle, veoma tes- 
ka situacija iz koje je na svaki nacin 
trebalo nadi neki izlaz. Ali, koji? 

— Silazi! — gumu ga Hoze i on u 
svojoj trenutnoj odsutnosti jedva 
napipa prvi stepenik. 

— Mozemo svrsiti i ovde s njim — 
primeti Artur. — Sto ga teras tamo 
dole? 

— Gazda je rekao da to ucinimo 
dole, i tako 6emo postupiti. — Onda 
se trze, uhvati trapera za rame i po- 
vuce natrag. — Stani, dugonogi! 
Prvo cu ja sici, pa tek onda ti. Da te 
ne trazimo posle u onom mraku do¬ 
le i da ne nasednemo nekoj tvojoj 
podvali. Jer, znam da si ih pun i da 
jedva cekas da neku upotrebis... 
Arture, ti 6es iza njega, ali za svaki 
slucaj na odstojanju. 

Meksikanac je bio pametan i tra¬ 
per oseti kako mu sansa na koju je 
pomislio kao na poslednje sredstvo 
izmice nepovratno. A, ne uCini li ne- 
§to sada, dok joS nije sisao u tu 
grobnicu, posle moze biti kasno. 

Hoze se vec nalazio u zemunici. 

— Sad mozes. Silazi, Apa6i! — 
dreknuo je odozdo. 

Upravljena kolta navise cekao je 
da traper zakorafii preko klimavih 
stepenica. 

Na suprotnoj strani otvora od one 
na kojoj se nalazio traper, stajao je 
Artur drze6i u jednoj ruci iznad gla- 
ve petrolejku, a u drugoj kolt. 

— Sta 6e ti to? — upita ga traper 
pokazuju6i na njegov kolt. — Irvin 
je rekao da ne smete da pucate. 

— Hoces li vec jednom si6i? — 
drao se odozdo Hoze. 

Nije se imalo kud, i traper poce 
da silazi. Tada u njegovoj glavi za- 
zvonise ponovo Irvinove reci: •Sa¬ 
mo bez pucnjavek One ga ohrabri- 
se i podstakose da preduzme nesto 



poprilidno rizidno, ne§to Sto je u se- 
bi ipak skrivalo izvesnu nadu na us- 
peh. 

Spustio je nogu oprezno na slede- 
6i stepenlk. 

Dole, zaklonjen njegovom sen- 
kom Hoze je fiekao u polutami. 

Traperova jedna noga bila je u 
vazduhu da bi se spustila na sledeci 
stepenik. Ali, umesto da ucini to, on 
izmahnu njome i raspali Hozea po 
glavi. 

Prvi put je zazalio sto na nogama 
nema te*ke kozne cizme, umesto la- 
kih indijanskih mokasina. Jer, taj 
udarac koji je trebalo da onesvesti 
Meksikanca, samo ga osamuti. 

Artur nije primetio sta se dogodi- 
lo. Video je samo kako se u jednom 
casu traperovo telo trglo, ali je po- 
mislio da je zbog toga doslo do kli- 
mavih stepenika, koje su se ugibale 
i klatile pod njegovom pozamas- 
nom tezinom. 

Koristeci slede6i trenutak, traper 
se svali na Meksikanca, koji tek sa- 
da glasno zastenja i s njim tresnu 
na onu kantu kraj stepenica, te ona 
zatandrka i napravi veliku buku. 

— Hej, ti! Smiri se, ili... — stiglo je 
odozgo Arturovo upozorenje na ko¬ 
je nije obracao paznju. 

Trebalo je raditi brzo, mnogo 
brze nego sto bi Artur mogao da 
pritekne u pomoc svom drugu. 

Velika traperova pesnica spusti 
se dva puta munjevito na Hozeovo 
lice. To, sa prethodnim udarcem no- 
ge bilo je dovoljno da ovaj prestane 
da pruza svaki otpor. Telo mu se 
opusti i smiri. Bio je u dubokoj ne- 
svestici. 

Sake poletese oko Hozeovcg tela 
po zemlji trazeci njegov kolt koji se 
morao tu negde nalaziti. Njega, me- 
dutim, nigde nije bilo. 

— Ruke gore, inace cu pucati i po¬ 
red gazdine zabrane. Tako mi boga, 


ho6u! — 6u se odozgo kloparanje 
Arturovih koraka preko stepenica. 
Po krestavom, drhtavom gl. 1 
uzbudenja bilo je sigumo da on 
tu pretnju i ispuniti ako ne poslusa. 

Poslusao je, jer drugog izlaza nije 
bilo. Umomo se podigao sa Hozeo- 
vog nepomicnog tela i seo na onu 
kantu. 

Sa Arturom je silazila i svetlost 
petrolf jke u mracnu zemunicu. Bo- 
jeci se novog iznenadenja, kauboj 
zastaae na polovini stepenica, polo- 
zi petrolejku kraj sebe i sede. 

Njegov kolt je bio upravljen u tra- 
perovu pognutu glavu. 

— Zahvali gazdi sto je zabranio 
pucanje, inace bi ti vec bio mrtav, 
Apaci. To ne znaci da necu povuci 
oroz ako ucinis jos nesto nepromis- 
ljeno, kao sto je to bio ovaj napad 
na Hozea. Priceka6emo da on dode 
k sebi, a onda, posto si ga zaduzio, 
neka ti se oduzi. Ja ne znam tako da 
baratam nozem, kao Hoze. 

U tom trenutku neko je otvorio 
vrata na daScari. Taj koji ih je otvo¬ 
rio nije se ni malo trudio da prikrije 
svoj dolazak jer je pri tom nesto lup- 
nulo, posle cega se zacuo prigusen 
jauk i nerazumljivo mrmljanje. 

I Artvir je cuo ono sto se desavalo 
iza njegovih leda. Cuo je korake koji 
su se priblizavali, ali se nije usudio 
da skrene pogled sa trapera. Zato 
se zadovoljio samo prigusenim pita- 
njem: 

— Ko je? 

Jos nekoliko koraka se fiulo, pa 
ljutiti glas: 

— Ti 6e§ da odgovori§ na moje 
pitnje: sta trazis u toj zemunici za 
voce? I kakva je to buka o kojoj su 
me obavestili? 

Traper, do cijih je napregnutih 
usiju dopro taj karakteristifini glas, 
uzdrhta celim telom. Taj glas koji 
nije zvufiao grubo cak ni onda kad 
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se njegov sopstvenik ljutio, pripa- 
dao je starom Rokeru Klejtonu. 

— Pitao sam te Sta radis u zemu- 
nici, Arture? — ponovi starac pita- 
nje prilazeci otvoru. — Gospode bo- 
ze! — povika kad se nagnu i pogle- 
da nanize. — Jesi li ti to, Apadi, ill 
me moje staracke oci varaju? 

— Na zalost, ja sam, gospodine 
Klejtone — rasiri traper nemocno 
ruke. 

— Kako si se nasao tamo dole? 
Zar te mo] sin Edgar nije otpratio 
do grada? 

— Jeste, ali sam se ja u sumrak 
ovamo ponovo vratio. Zeleo sam da 
zavirim u ovu dascaru i ne znajudi 
da cu otkriti ovu zemunicu i pravi 
arsenal oruzja i municije u njoj. 

— U mojoj zemunici arsenal oruz¬ 
ja i municije? — prenerazi se starac. 
— Gde su moji sinovi? — gumu no- 
gom Artura u leda. — I Sta si se ti, 
kog vraga, ukipio i izvadio taj kolt? 

— Irvin mi je naredio, gazda — 
promrmlja kauboj. 

— Ne tide me se Sta ti je moj sin 
naredio. Ja ti naredujem da vratiS 
kolt u kuburu i da se pomakneS s 
tog mesta — presekao je starac. — 
Sto se taj Hoze izvmuo tamo dole? 
Gde je Irvin? — ponovi joS jednom 
pitanje. 

Umesto zbunjenog Artura odgo- 
vori traper: 

— On je sa joS dvojicom na putu 
za Kent. 

— Sta trazi tamo nodas? Da se 
opet napije i potuce u Mek Viljem- 
sovom salunu? 

— Otisao je da oslobodi vaSeg ze- 
ta iz zatvora i da ubije dva doveka: 
serifa Stilmejkera i Neda Filipsa. 

Starac je nemodno buljio u njega. 

— Ti se ovog puta ipak SaliS, Apa- 
di — jedva izgovori. — Moj sin da 
ubije nekoga? Je li to tacno, Arture? 

— Otkud ja znam? — odvrati ovaj. 


— Razalostidu vas kad vam ka- 
zem — nastavi traper — da to ne bi 
bilo njegovo prvo ubistvo, bilo da ga 
je udinio on licno, ili da ga je udinio 
neko drugi po njegovom nalogu. 
Stradali su Serif Benet i Sidni Dzil- 
bert, a malo je trebalo, pa da i ja na- 
stradam. 

Starac ga je posmatrao preplaSe- 
nim pogledom ne izgovarajudi sada 
ni red. 

A traper ga dotude novim podat- 
kom: 

— Glavno se sprema tek posle 
ubistva Stilmejkera i Filipsa. 

— Sta? — jedva prede preko usa- 
na starca. 

% 

— Uz pomod Indijanaca iz pleme- 
na Apada, koje je snabdeo puSka- 
ma, likvidirade mnoge randere u 
ovom kraju i prisvojiti njihovu zem- 
lju. 

— Malo mu je ovoliko koliko ima- 
mo? — zabezeknu se starac. — I ovo 
je viSe nego Sto nam treba. 

— Izgleda da mu je to malo — re¬ 
de traper. 

— Otkuda sve to znaS, Apadi? 

— Cuo sam njegov plan dok je 
razgovarao u ovoj zemunici sa svo- 
jim pomodnicima Zaharom i Pej- 
diom. 

Starac se stresao kao u groznici. 
Ruka u kojoj tek tada ugledaSe kolt, 
tresla se do te mere da je oruzje sva- 
kog dasa moglo ispasti iz nje. 

— Ne, Apadi! — govorio je kao u 
bunilu. — Dok sam ja ziv, moj sin i 
moj zet nede vise nikoga ubiti. Nede, 
m aka r ih ja morao pobiti ovim mo- 
jim rukama — ispruzi Sake Sto su 
podhrtavale. 

— Ne podemo li odmah u Kent, 
bide kasno. 

Hoze pode da dolazi k sebi. Trep- 
tao je nekoliko trenutaka ocima i 
tresao glavom. 
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UgledavSi trapera ispred sebe, 
kako okrenut ledima stoji kraj ste- 
penica i razgovara s nekim cije lice 
nije mogao da vidi, u njegovom jos 
nerazbistrenom mozgu sinu odluka 
koju je zeleo odmah da sprovede u 
delo. On izvuce noz, podize se i kro- 
6i prema trotoaru. 

— Pazi, Apaci! — povika stari 
Klejton, pa bojedi se da njegova 
opomena ne stigne prekasno, povu- 
ce oroz. 

Odjeknu pucanj. 

Tane pogodi Hozea u teme i on 
bez glasa pade na zemlju. 

— Pozurimo, Apaci! — pozva ga 
starac. — Usput 6es mi ispricati sve 
sto zna£ o mom sinu Irvinu. — Za- 
tim obrati paznju na kauboja kraj 
sebe. — Bidemo sigumi ako Artura 
neko prifiuva. — rece, pa posto mu 
oduze kolt i dobaci ga traperu ode 
prema ulaznim vratima. 

Nije morao nikoga da doziva. Pri- 
vufieni pucnjem, pred vratima se 
nalazilo ved nekoliko njegovih ljudi. 

— Carli — doviknu on nekome — 
pripremi mi konja i reci Edgaru da 
se i on spremi. Idemo u Kent... Ti, 
Sone, i ti, Brajene, dodite unutra. 

Doveo ih je do zemunice i poka- 
zao na mrtvog Hozea i zbunjenog 
Artura. 

* i 

— Hozea sahranite, a Artura do- 
bro cuvajte dok se ne vratim. 

Za to vreme traper je vec trcao 
prema mestu na kom je ostavio sak- 
rivenog vranca. 

NeSto kasnije, tri jahada poletese 
sa Klejtonovog randa. 

Njihovim uzarenim licima iz- 
vrsno je prijala kisa, koja se bas ta- 
da pretvori u pravi letnji pljusak. 
Takvu kisu je svaki Teksasanin 
uvek dodekivao s radoddu i dobro- 
doslicom, zele6i da pada §to duze, 
jer njihovoj zemlji nikad nije bilo 
dosta vode. 
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obmanuti Serif 

Neko je snazno pokucao na vrata 
kuce u kojoj je stanovao serif Stil- 
mejker. Udarci su bili jaki i cesti. A 
kad neko usred kisovite noci tako 
udara, onda se sigumo zuri. Nesto 
ga, bez sumnje, nagoni na to. 

— Ja 6u — rece serif svojoj mla- 
doj zeni koja bese posla prema vra¬ 
tima. — Vrati se ti U sobu. 

Ipak je bio oprezan. Najpre pripa- 
sa pojas s koltom i navuce prsluk u 
koji je bila udenuta metalna zvezda, 
olicenje lokalne vlasti. Njegovi ko- 
raci bili su elasticni dok je prilazio 
vratima, kao da je zeleo da prikrije 
njihov bat po podu. Kraj vrata je za- 
stao, ali se jo§ nije javljao. OsluSki- 
vao je. 

Sa druge strane se nije culo ni§ta 
sumnjivo. Ravnomemi sum koji 
proizvodi kisa dobuju6i po krovu i 
li§£u drve6a, jedino je §to je doprlo 
do njegovih u§iju. Kad je prislonio 
lice uz daske vrata, ufiinilo mu se 
da s druge strane dopire nefiije uz- 
burkano disanje. 

Pomace se u stranu iza dovratka. 
Nije zeleo da se dogodi ono sto i for- 
tstoktonskom serifu kad se odazvao 
na neciji poziv spolja, stoje6i uz vra¬ 
ta, i bio izresetan mecima. Tek tada 
je upitao: 

— Ko je? 

— Jeste li vi serif Stilmejker? — 
pitao je, uzbuden i zadihan, nepoz- 
nati glas. 

— Valjda zna§ da jesam. Sta ho- 
6e§? 

— Ubili su Apa6i-Toma. 

Kao da ga je neko udario maljem 
po glavi, zaklatio se. Ubiti Apa6i-To- 
ma u kraju u kom je on serif! ZaSto 
mu je dozvolio da sam krone na 
ranc Klejtonovih? ZaSto se nije us- 
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protivio njegovoj zelji i, makar malo 
kasnije, poSao za njim? 

— Serif e! — javi se opet onaj glas. 

— Cuo sam te. Dolazim — odgo- 
vorio je muklo uzimajuci SeSir i ot- 
varajubi vrata. 

KiSa je lila kao iz kabla. Pred vra- 
tima je samo nazreo nepoznatog co- 
veka koji mu je doneo straSnu vest. 
PriSao mu je blize i tada se uverio 
da ga zaista ne poznaje. 

— Nisi odavde — rekao je. 

— Nisam. Dolazim iz Flojdfilda. 

— Gde je Apacijevo telo? 

— Ispred vase kancelarije. Nasao 
sam ga nedaleko od grada malocas 
kad sam ulazio u Kent. Bio je vec 
mrtav. Nije mi bilo tesko da ga pre- 
poznam. 

— Gotovo da ne poverujem — 
mumljao je Serif. — Apaci Tom ubi- 
jen! 

— Na zalost, tako je, Serife. Bio je 
to divan fiovek. 

Sta sada preduzeti, razmiSljao je 
Serif dok je iSao za tim strancem. 

Odludio je brzo. Sakupice desetak 
ljudi i otiCi 6e na Klejtonov ranc. Ta¬ 
mo 6e uhapsiti starca i njegove sino- 
ve, jer samo oni mogu biti krivi za 
smrt Apafii-Toma. Ali, ko bi se s 
njim po tako pasjem vremenu upus- 
tio u tu avanturu, kad moze naleteti 
na puSfianu cev pre nego Sto vidi 
onoga koji je drzao oruzje u ruka- 
ma? 

— Tamo se nalazi i jedan moj pri- 
jatelj... kraj tela — objasni stranac 
kad udoSe u glavnu ulicu i podoSe 
prema kancelariji. 

Duga ulica, ciji se do nedavno de- 
beli sloj praSine bio pretvorio u zit- 
ku masu, bila je na tri mesta osvet- 
ljena fenjerima: ispred Mek Viljem- 
sovog saluna, Sevidzove banke i Se- 
rifove kancelarije. 

Ali, pri takvom nevremenu i fe- 
njeri su bilr od male koristi onima 
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koji su se probijali kroz pomrcinu. 
Svetlost je proredivala samo malo 
tamu, i to neposredno oko fenjera. 

Vec je nazirao pogurenu i na puS- 
ku oslonjenu figuru coveka ispred 
vrata svoje kancelarije i neSto Sto je 
lezalo opruzeno kraj njega na daS- 
canoj stazi. Iznenadilo ga je to Sto se 
tamo nije vec nalazila gomila ljudi, 
jer se vest o takvom dogadaju brzo 
piienese. 

— Kako si saznao gde stanujem? 

— upitao je coveka kraj sebe. 

— Rekao mi je jedan ispred salu¬ 
na u koji sam bio poSao da se raspi- 
tam. 

— Jesi li mu spomenuo o smrti 
Apafii-Toma? 

— Nisam. 2eleo sam najpre vas 
da obavestim. Da nisam u necemu 
pogreSio, Serife? 

— Nisi. Tek onako pitam — zado- 
volji se Serif njegovim odgovorom. 

Nalazili su se na domaku vrata. 
Lice onoga Sto je bio oslonjen na 
puSku nije video, jer mu je SeSir bio 
duboko natufien, a glava pognuta. 

Sada je lepo video potrbuSke op¬ 
ruzeno telo boveka po daSfianoj sta¬ 
zi. Istog fiasa je zastao i poSao ru- 
kom prema kuburi da izvube kolt. 
Jer, po odelu toga Sto je lezao tamo i 
po njegovom sitnom stasu, shvatio 
je da to nije Apafii Tom i da je sve to 
do tada bila smiSljena igra tih ljudi. 

Nije mu poSlo za rukom da izvuce 
oruzje. Istog casa osetio je na svojim 
ledima cev kolta onoga Sto ga je ta¬ 
ko veSto izmamio iz kuce. 

Zatim je video kako onaj pokunje- 
ni covek uspravlja glavu i okrebe 
cev puSke prema njemu,! dok sa 
poda ustaje onaj koji je do tada bio 
»mrtav«. 

— Irvin Klejton! — procedi Serif. 

— Znam Sta hobeS, ali ti mogu reci 
da ce te to skupo koStati. 



— Ne lupetaj, Serife, vec otvaraj 
vrata! 

Serif je oklevao sve dok pritisak 
cevi u leda nije postao jaci. Morao je 
da posluSa, utoliko pre Sto mu se 
kolt vise i nije nalazio u kuburi. Ot- 
kljucao je vrata. 

Najpre je uSao Irvin, kresnuo Sibi- 
cu i upalio petrolejku. Za njim su 
uSli serif, Zahar i Pejdz. 

.Tek tada je Serif u onome Sto je le- 
zao na doksatu prepoznao jednog 
od Klejtonovih ljudi. 

Iako situacija u kojoj se naSao nije 
bila ni malo laka, radovao se Sto je 
prica o traperovoj smrti bila samo 
trik, makar da je on njemu naseo. 

— PokajaceS se zbog ovoga, Irvi¬ 
ne — joS jednom je Serif zapretio. 

Irvinova pesnica ga je pogodila u 
lice, te je zateturao prema prozoru. 

— I tvoj prethodnik Benet je to is- 
to rekao pre nekjoliko yeceri kad 
sam ga ovde posle toga udesio — 
smeskao se podrugljivo. To sada 
mogu da ti kazem, jer i tebe ceka is- 
ta sudbina. A ako se uzdaS u Apaci- 
-Toma, treba da znas da je on ve6 
pokojni i da ga moji ljudi u ovom 6a- 
su, mozda, zakopavaju, ukoliko ni- 
su odlucili da ga odnesu u preriju i 
ostave orluSinama i kojotima da se 
goste... Ali, nisam doSao da 6as- 
kam s tobom. Daj kljuceve od celi- 
je! 

— Irvine, opomi... 

Nije zavrSio. Pejdz ga je raspalio 
drSkom kolta i on je pao. 

— Odlicno, Pejdze! Ta budala je 
vec pocela da me nervira i zamara. 
Pronadi klju6eve! — rekao je * poSao 
prema jednim vratima koja su vodi- 
la u uzan i kratak hodnik iz kog se 
ulazilo u nekoliko zatvorskih celija. 

Otvorio je vrata i viknuo u mrak: 

— Dzemse! 

— Irvine! — zacu se iz poslednje 
celije radostan glas njegovog zeta. 


— Jesi li pronaSao klju6eve, Pe¬ 
jdze? 

— Jesam, gazda. 

— Otkljucaj vrata! Zahare, ponesi 
Dzejmsov pojas sa oruzjem i pokupi 
one tri puske. 

— Da sredim Serif a? 

— Najpre da oslobodimo Dzej- 
msa. Mozda on ima kakvu ideju 
zbog koje bi nam Serif joS bio potre- 
ban. Zakljucaj spoljaSnja vrata i iz- 
vadi kljuc iz brave. 

Pejdz je dugo petljao oko brave. 
Najzad je otvorio bravu i povukao 
’/rata k sebi. 

Dzems se obesi o vrat svom Sura- 
ku i spasiocu. 

U tom istom trenutku u Serifovoj 
kancelariji neSto tresnu. 

Zahar potrca tamo. Usped je sa¬ 
mo da shvati da na podu vise nije 
bilo Serifovog tela i da je prozorski 
ram, zajedno sa staklom, razbijen u 
paramparcad. 

Spolja odjeknu pucanj i Zahar, 
pogoden u grudi, kriknu, zarolatara 
rukama i nauznak pade u uzani 
hodnik. 

— Do davola, Sta je to sada? — 
procedi prenerazeni Irvin. — Pe¬ 
jdze, proveri. 

Ovaj to ucini oprezno i spretno 
puzeci po podu. 

— Gazda! — pozva ga tiho. 

— StavidiS? 

— Nema Serif a. Zahar je mrtav. 

— Sto mu gromova! Taj ludi Serif 
ce svojom pucnjavom podi6i na no- 
ge ceo grad. 

— Ako se odmah ne izvucemo, 
gazda, gotovi smo — primeti Pejdz. 

— To znam i sam. Samo, kako? 

Spolja odjeknu snazan glas 6ove- 
ka koga su smatrali mrtvim. Taj 
glas unese pravu paniku u njihovu 
duSu. 



-- Irvine! I ti i tvoji ljudi nalazite 
f' ^ klopci. Bolje je da se predate, 
ne°") da izginete. 

Bio je to glas Apaci-Toma. 

— Proklet da si, divljace! — zaur- 
l n Irvin nekontrolisano. — Ako mis- 
lis da cemo se predati, varas se. On 
^tim dobaci svojima: — Pejdze, od- 
sunjaj se i otkljucaj vrata. Na moj 
znak ti i ja cemo pucajuci nepresta- 
no izleteti na vrata. Ti ces, Dzemse, 
kroz prozor. Jeste li me razumeli? 

Cutali su, a cutanje je, kaze se, is- 
to sto i odobravanje. 

— Kreni, Pejdze, stari moj druze. 
Jos cemo mi ostvariti sve ono sto 
smo zamislili. Ja vam... 

Pretmu od glass, koji sad zacu 
spolja i ne zavrsi recenicu. Bio je to 

glas njegovog oca: 

— Irvine, naredujem ti da bacis 

oruzje i da izades. 

— Idi do davola, ti matori jarce — 
odvratio je besno. 

— Irvine, zbog ovoga cu te ubiti 
— zacu odmah potom glas svog 
brata Edgara. ‘ 

— Da se predamo, Irvine? — cu 
drhtav glas svog zeta i vide kako 
mu se celo telo trese kao sibljika na 
vetru. 

— Skote! — izbulji oci na njega. — 
Ja sam sve rizikovao da te spasim. 
Da se predamo, pa da sutra visimo? 
Hoces li to? Uostalom vas dvojica 
radite sta hocete, a ja odoh — rece, 
naglo otvori vrata koja je Pejdz vec 
bio otkljucao i podize kolt da bi iz 
njega ispalio svih sest metaka u one 
koji su se nalazili tu negde pred 
zgradom. 

Ta, an je njegov prst dotakao 
oroz, kad je ugledao coveka koji je s 
puskom u ruci stajao udaljen od 
njega samo desetak koraka. 

Bio je to njegov otac. 

Svemu drugom se mogao nadati, 
samo tome ne. Bio je to trenutak 
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zbunjenosti i oklevanja, posle cega 
je iz njega provalio urlik pobesnele 
zivotinje: 

— Kad bas hoces, umri, budalo 
matora! 

Nije stigao da povuce oroz pre ne- 
go sto je odjeknuo pucanj iz puske 
njegovog oca. Osetio je kako mu ne- 
sto ostro i vrelo probija grudi, zari- 
va mu se u telo, svrdla i kida meso i 
prekida dah. Dok je padao posled- 
njom snagom je povukao oroz kolta. 

Nekontrolisano poslato tane po- 
godilo ga je u sopstveno stopalo. 

Taj bol nije ni osetio. Zapravo vise 
nije ni osecao nista, jer su se sva cu- 
la u njemu spojila u nekakvu otupe- 
lost i ravnodusnost sve dok, nije po- 
ceo da tone u ambis pun kosmara, 
mraka i stravicnosti. 

Bili su to poslednji odrazi svesti 
Irvina Klejtona, coveka kome je bilo 
malo sve ono sto je imao, a imao je 
vise nego iko u tom kraju. 

Medu onima koji su na pucnjavu 
dotrcali iz Mek Viljemsovog saluna, 
nalazio se i sudija Ejer. 

Spazivsi kraj vrata sexifove kan- 
celarije mrtvog Irvina i vec vezane 
Dzemsa Bertlosa i Majkla Pejdza, a 
kraj njih Rokera Klejtona, njegovog 
sina Edgara, serifa Stilmejkera i 
Apaci — Toma, ljutito je upitao: 

— Ko je ovo uradio? 

Nije dobio odgovor. Onaj koji je 
trebalo da mu ga pruzi, Roker Klej- 
ton, uzjahivao je konja. Sudiju nije 
ni pogledao, ali se pre nego sto je 
poterao konja okrenuo prema seri- 
fu. 

% 

— Stilmejkeru, ako ti zatrebam, 
znas gde ces me naci. 

— Necete biti potrebni, ni meni, 
ni sudiji, gospodine Klejtone — od- 
govorio je ovaj s takvim postova- 
njem u glasu, kakvo ni prema jed- 
nom coveku do tada nije pokazao, 



niti osetio. — Neka vas Edgar otpra- 
ti. Dobro se odmorite. 

Bio je to trenutak da se zapostav- 
ljeni i uvredeni sudija ponovo javi, i 
to na svo) bahatan nadin: 

— Sto mu gromova, Serife, dovek 
je ubijen, i to kakav dovek, a ti mi ne 
pruzaS nikakva obaveStenja. Ako su 
se tvoje malopredasnje redi odnosi- 
le na ubijenog Irvina Klejtona, nije 
tvoje da zakljudujes da li du se ja po- 
zabaviti ubicom, ili ne. Ko je ubio Ir¬ 
vina? 

Konj Rokera Klejtona. koji je ved 
bio poSao, stade. Starac se okrenu u 
sedlu prema sudiji. 

— Irvina sam ubio ja, njegov otac 
— rede ostrim glasom. — Zelis li da 
znaS zaSto, sudijo? 

— Razume se da zelim. 

— Zato Sto je on, a ne Kordel En- 
derson ubio Serif a Beneta, zato Sto 
je po njegovom naredenju ubijen 
Sidni Diilbert, Sto je naredio da se 
ubiju Apadi Tom i Ned Filips, ali mu 
to, na sredu, nije poSlo za rukom, 
zato Sto je nasmuo na Serifa Stil- 
mejkera u nameri da ga ubije i Sto 
je oslobodio iz zatvora Dzemsa Ber- 
tlosa, zato Sto je snabdevao Apace 
puSkama i municijom, Sto je plani- 
rao da pobije nekoliko rancera u 
okolini i da prigrabi njihove posede. 
Najzad, zato Sto je na rodenog oca 
podigao kolt u nameri da ga ubije. 
ZeliS li jos neki razlog viSe, audijo, 
ili bi ti njima mogao da dodaS joS 
neko nevaljalstvo mog sina, za koja 
si znao, ali si dutao zbog novca koji 
si od Irvina dobijao? 

Bilo je to kao da je iz tog tmurnog, 
ali tihog kiSovitog neba najednom 
tresnuo grom usred te velike gomi- 
le ljudi koja se bila okupila pred Se- 
rifovom kancelarijom. 

— Sta to govoriS, Rokeru — zape- 
nuSa sudija. — Za tu uvredu izrece- 
nu pred ovolikim svedocima mogao 


bih narediti Serifu da te zatvori, pa 
da ti sudim. Samo me tvoje godine i 
tvoj bol za izgubljenim sinom, koji ti 
je pomutio mozak, spredavaju da to 
i udinim. 

— Sa mojim razumom je u redu, 
matori nevaljalde — odgovori mu 
Klejton. — A Sto se sinova tide, ja 
imam samo jednog sina, Edgara. 
Veoma mi je zao Sto se onaj tamo 
nazivao mojim sinom. I ja, i moji de¬ 
mo se potruditi da ga Sto pre izbri- 
Semo iz svojih sedanja. 

Okrenu se i potera konja. 

Za njim pode Edgar. 

Sudija je tek tada podeo da besni. 

— Ljudi, pa to je neduveno! — 
drao se na sav glas. — Ja Stipo Irvi¬ 
na, a on meni davao novae za to! 
Ne! Preko toga ne ne mogu da pred- 
em. Da nisam sudija, ovu uvredu 
bih sprao koltom. 

Dok se joS dulo njegovo gundanje, 
traper mu pride i stavi mu ruku na 
rame. 

— Serife — obrati se sada on Stil- 
mejkeru u savrSenoj tiSini koja ispu- 
ni prostor oko njih — predlazem 
vam da zatvorite ovog doveka koji je 
ukaljao dast sudije. Postoje svedoci 
na Klejtonovom randu, a i ovde — 
pogleda Pejdza i Bertlosa — koji de 
potvrditi sve ono Sto je malopre re- 
kao gospodin Klejton, optuzujudi ne 
same svog sina, ved i sudiju. Jedan 
od svedoka bicu i ja. 

— Ja protestujem! Nemate pravo! 
Ja sam sudija! — vapio je doskoras- 
nji delilac pravde dok ga je Serif od- 
vodio u zatvor, da bi se potom vra- 
tio po Pejdza i Klejtonovog zeta. 

Malo kasnije, ostavljajuci svog 
pomodnika da strazari u kancelari- 
ji, Serif je poveo trapera svojoj kudi. 

— Apaci — rekao mu je usput — 
vi i ne slutite Sta znaci za jednog Se¬ 
rifa, uz to novajliju i nedovoljno is- 
kusnog, sve ovo Sto ste ucinili. Odis- 
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tili ste grad od razbojnika. Osim to¬ 
ga, nodas ste mi spasili zivot. Sada 
kada ]e ova) grad osloboden opas- 
nih zlikovaca, meni nece biti tesko 
da nosim ovu znacku. 

Traper se nasmeja i obgrli ga oko 
ramena. 

— Bilo bi divno, prijatelju, kad se 
sa likvidiranjem jednog zlikovca ne 
bi pojavio drugi. Na zalost, u zivotu 
se tako ne§to ne desava. Zato se ne- 
mojte suviSe opustati. Bice jos posla 
za vas. 

— Odmorite se ovde nekoliko da- 
na. Moja supruga bi zajedno sa 
mnom bila srecna kad biste bili na§ 
gost. 

— Bi6u, ali samo nodas. Zaborav- 
ljate da dve osobe koje se skriva]u s 


nestrpljenjem ocekuju da dodem po 
njih, kao sto sam im obedao. 

— Znam da mislite na Endersona 
i Filipsa. 

— Na njih dvojicu. A vi se posta- 
rajte da Kent izabere novog sudiju, 
postenog i pravidnog doveka. 

Kisa je prestala. Povetarac sa Pla- 
nine Apada poce da razgoni oblake 
iznad njih i ubrzo se ukaza veliki 
komad cistog neba posutog hiljada- 
ma treperavih zvezdica. Odnekud 
izmile i mesec, malo okmjen po jed- 
noj strani, i svojom bledom svetloS- 
du obasja probudeni grad i one sto 
su se vradali salunu da u njemu do- 
dekaju zoru i dva doveka kako gaze 
zitko blato dok prelaze glavnu ulicu 
i zamicu kroz vratnice na niskoj og- 
radi kude uvucene u cvetno dvoriS- 
te. 
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Udjednom se bandit sa leve strane 
uspravi, skoCi, zgrabi devojku oko 
pojasa i obori je iz sedla. Druga dvojica 
su se borili sa Mefistom, dok se Sem 
rvala sa napadaCem. BiC joj je ispao iz 
nike, pa je stisnutim pesnicama 


udarala muSkarca koji je pokuSavao da 

je savlada. .. 
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